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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
kontekstual toponimlarning topoleksik, topostilistik, topoformant jihatlarini ochib
berishga va ushbu yo‘nalishlarda toposintaktik komponentlar, topoleksik talgin va
toponimlarning etnoligvistik birliklari hamda toponimlarning matn pragmatikasi
xususiyatlarini  aniglashga qizigish ortib bormoqda. Buning natijasida
tilshunoslikda mintagadagi xalglar madaniy merosining bir gismi sifatida geografik
nomlar, oykonim, oronim, gidronim, zootoponim,  antropotoponim,
etnotoponimlarning  morfologik, sintaktik tomonlarini  hamda sinonimik,
antonimik, omonimik kabi munosabatlarini, leksemalarning xususiyatlarini,
affiksatsiya usuli asosida strukturaviy ko‘rinishga ega bo‘lgan toponimlarning
vazifalarini asoslash dolzarb ahamiyat kasb etmoqgda.

Dunyo tilshunosligida geografik nomlarning etnolingvistik, lingvokultrologik,
topomorfologik komponentlari, topoleksik talginlari, toposintaktik komponentlar
stilistikasi  yo‘nalishida ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda. Tilshunoslikda
kontekstual toponimlarning leksik qatlamlaridagi faol qo‘shimchalarning
munosabat turlarini asoslash, fors-tojik, turk-o‘zbek, arabcha qatlamlari,
shuningdek, oykonim, komonim, astionim, urbanonim, godonim, agoronim,
ekklesionim, oronim, gidronim, zootoponim, antropotoponim, etnotoponimlar
guruhlarini leksik semantik jihatdan izohlash, badiiy asar kontekstida ularning
vazifalari hamda makonda etnonimlarning rivojlanish bosgichlari, til gatlamidagi
bilingvizm hodisasini aniglash zaruratini yuzaga keltirmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda milliy gadriyatlar zamirida shakllangan joy
nomlarining  leksik, lingvistik, lingvokulturologik  tomonlariga e’tibor
garatilmogda. Buning natijasida toponimlarning leksik, grammatik, stilistik,
strukturaviy tuzilishi bilan bog‘lig nutq uslublari hamda ularning badiiy asar
kontekstidagi vazifasini o‘rganish muhim omillardan biri hisoblanmoqda.
“Ma’rifatparvar ajdodlarimizning merosi bugun biz qurayotgan huquqiy
demokratik davlat va fuqarolik jamiyati uchun poydevor bo‘lib xizmat qilishi
tabiiydir. Chunki ularning g‘oya va dasturlari yangi O‘zbekistonni barpo etish
strategiyasi bilan har tomonlama uyg‘un va hamohangdir”?. Zotan, badiiy ijodda
toponimlarni o‘rinli qo‘llash topolingvistik bilimdonlik va tajribani talab etadi.
Ushbu lisoniy hodisalarni zullisonayn adib Sadriddin Ayniy asarlari misolida
ko‘rib chiqish, kontekstual toponimlar mohiyatini topoleksik, topostilistik,
topoformant aspektlarida yoritib berish  bugungi tilshunoslikning dolzarb
vazifalaridan biridir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti
faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida” farmoni, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son
“Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil
13-sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib

! Mirziyoyev Sh. Ma’naviyat hayotimizda yangi kuch, yangi harakatga aylanishi kerak // Xalq so‘zi, 2023-yil, 23-
dekabr.-Ne274 (8617)
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qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2017-yil 17-
fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadgiqot ishlarini
tashkil etish, bajarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 19-oktyabrdagi PQ-4865-son “Buyuk shoir va
mutafakkir Alisher Navoiy tavalludining 580 yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”
garorlari, “Adabiyot va san’at, lug‘atni rivojlantirish - xalqimiz ma’naviy olamini
yuksaltirishning mustahkam poydevori” mavzusidagi ma’ruzasi hamda boshqga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1.“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” yo‘nalishiga
muvofiq bajarildi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tojik va o‘zbek xalglari orasida
zullisonayn adib sifatida shuhrat qozongan, turli xil janrda samarali ijod gilgan
Sadriddin Ayniy asarlarining tili va uslubi bir qator tojik va o‘zbek tilshunos
olimlari tomonidan o‘rganilgan. Tadqiqot natijasi o‘laroq doktorlik, nomzodlik
iIlmiy darajasini olish uchun dissertatsiyalar yozilgan, monografiya, ilmiy maqola
va tezislar chop etilgan.

Kontekstual toponim Sadriddin Ayniy ijodi misolida ilk bor vyaxlit
monografik tarzda tadgiq etilmoqda. Sadriddin Ayniy ijodini o‘rganishga
bag‘ishlangan ayrim tadqgigotlarda adabiyotdagi toponimlar masalasi ko‘rib
chigilgan. Toponimshunos olim M.Shodiyevning dissertatsiyasida, R.Amonovning
maqolasida Sadriddin Ayniy asarlarida geografik nomlarning qo‘llanish
magqsadlari hagida umumiy ma’lumotlar berilgan?. Shuningdek, badiiy adabiyotda
toponimlardan foydalanishning ayrim jihatlari G.Sh.Orazgaliyev, |.P.Antsiferov,
N.A.Borsova va N.P.Gusarova® tadgigotlaridan joy olgan.

O‘zbek toponimshunosligining nazariy asoslari yaratilishida E.Begmatov,
T.Nafasov, Sh.Qodirova, T.Rahmatov, J.Latipov, L.Karimova, S.Nayimov,
Z.Do‘simov, N.Adizova, H.To‘rayev, X.Xolmo‘minov, B.O‘rinboyev,
A.Muhammadjonov, A.Otajonova va S.Karimovlarning maqola, monografiya va
dissertatsiyalari muhim ahamiyat kasb etadi®.

2 [lloaues M. JIMHTBUCTHYECKHUIA aHAIN3 TONOHMMOB TIpousBenenuii C.Ainit. Kan.aucc... — Jyman6e, 1994, — 191
c; AmonoB P. I'eorpadusin ocopu 6anenn ycron Aini. YamnaHoman Aiai. Yy3su V. —lyman6e: Jonum, 1978. —
C.13-23.

3 Opasranmesa T.111. Tropkosserunbix TornoHuMbl B npose A.C.Ilymkuna: Astoped.aucc... KaHm.QuILHAYK. —
Aunmaara, 1990. — C.4-7.; Aanudepos W.I1. ITetupOypr Jocroesckoro. — [letnpOypr: Uza. bpokrays-Edpon, 1923:
— C.108.; bopuosa H.A., I'ycapoa H.II. Onomactuka B mukie pacckazoB M.['opekoro “Tlo Pycn”. — Pura: JII'Y
nm. I1.Cryuxn, 1980.— C.36.

4 Hagpacos T. Kamkanapé o6nacts Tononumuapu: ®ui. ¢an. Hom.. muc. — Tommkent, 1968. — 301 6.; Kagsiposa 111.
MuxkportononumMbl TamikeHra: ABroped. aucc. ...kaHxa. ¢wunon. Hayk. — Tamkenr, 1970. —28 c.; Paxmaros T.
Orumonoruss tonmonnma Camapkanza. Coerckas Tiopkosiorus. — baky, 1973.-Ne 4. — C.43-50.; Jlatumos XK.
Map¥uiioH maxpu Ba yHUHT atpodu tonoHumusicu: Oun. ¢an. Hom.. auc. —Tomkent, 1975. —219 6.; Kapumosa JI.
V36ek TrMaa TOMOHNMIAPHHUHT yprauumumm. — Tomkent: ®an, 1982. —96 6.; Haitumos C. OiikornMbr Byxapckoit
obmactu: Atoped. muce. ...kaHm. ¢uion. Hayk. — Tamkent, 1984, —20 6.; Ammszoa H. Byxopo Tymanu
MHKPOTOMOHUMIIAPUHUHT JICKCHK-CEMAHTUK TaaKuKu.. @unon. damn. 6yinua danc. gokr. (PhD) gucc. aBToped. —

6



Sadriddin Ayniy asarlari xilma-xil leksik tizimni tashkil etuvchi juda ko‘p
sonli geografik nomlarni o‘z ichiga oladi, ular birinchi marta strukturaviy-semantik
nuqtayi nazaridan tahlil qilindi, toponimlarning uslubiy Xxususiyatlari,
toponimlardagi  topoformant hodisalar o‘rganildi  hamda ilmiy-nazariy
yondashuvlar asosida tadqiq etildi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya Buxoro davlat
universiteti  ilmiy-tadgiqot ishlari  rejasining  “Tilshunoslikning  dolzarb
muammolari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi Sadriddin  Ayniy asarlaridagi  kontekstual
toponimlarning topoleksik, topostilistik, topoformant jihatlarini, kontekstual
toponimlarning leksik gatlamlari hamda lug‘aviy xususiyatlarini ochib berishdan
iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

tojik va o°‘zbek tillarida toponimning muhim o‘rin tutishi, badiiy asar
kontekstida o‘zgarmagan toponimlar va ularning leksik, semantik tomonlari,
genezisini ochib berish;

zullisonayn adib Sadriddin Ayniy ijodidagi toponimlarning leksik-semantik,
leksik-stilistik, morfemik funksional jihatlarini badiiy asar matnlari asosida qiyosiy
asoslash;

Sadriddin Ayniy asarlari tarkibidagi makrotoponim va mikrotoponimlarning
miqgdoriy nisbatini belgilash;

baditly matn tarkibidagi toponimlarni leksik-semantik guruhlarga ajratish,
tasniflash orgali oykonim, oronim, gidronim, zootoponim, antrotoponim,
etnotoponimlar hamda boshga turdagi toponimlarning stilistik xususiyatlarini
dalillash;

kontekstual toponimlarning badiiy-tasviriy nutqda tutgan o‘rni va ularning
emotsional-ekspressivlik  jihatlarini tavsiflash orgali Sadriddin  Ayniyning
toponimlarni qo‘llash sohasidagi ijodiy mahoratini ochib berish.

Tadgigotning obyekti sifatida Sadriddin Ayniyning tojik va o‘zbek tillarida
yaratilgan memuar asari (“Esdaliklar”, trilogiyasi (“Odina”, “Doxunda”, “Qullar”
(“Fynomon™), qissa (“Sudxo‘rning o‘limi”) hamda tarixiy-badiiy ocherklar
(“Muganna qo‘zg‘oloni”, ‘“Buxoro jallodlari”, “Tojik xalqi qahramoni
Temurmalik”, “Qisqacha tarjimayi holim”, “Yetim”) kabi asarlari olindi.

Tadgigotning predmetini Sadriddin Ayniy nasriy asarlari leksik gatlamidagi
toponimlarning topoleksik, topostilistik, topoformant jihatlari tashkil etadi.

2021. -50 6.; Typae X. Bbyxopo tononumukacu.-byxopo: Iypmona, 2021.-273 6.; [Aycumo 3. Xopasm
tornoHnmiapu. — Tomkent: ®Dan, 1985. —104 6.; XonmymuHoB X. BoiicyH paliloH MUKPOTOIIOHMMIIADUHUHT JIEKCHK-
CEeMaHTHK XYCYCHATIApH. Y30eK THIMHHHT JIEKCHK-TPAMMATHK XyCycHsTHapu. WIMuii Makonamap TYIIaMH. —
Tomrkent, 1988. — 5.73-75.; Ypun6oes b. )Ku33ax BuiosTH TomonuMIapu. — XKuzsax, 1992. — 53 6.; Ypun6oes b.
CamapkaH BUIOSTH TOTOHUMIapHUHUHT n30xu. — Camapkann, 1997. — 202 6.; MyxammamkonoB A. YKoit Homtapu
— Tapuxuil mMauHOamup. Mnmuii-amanuii koHpepeHIws JOKIaaiapu Te3uciapu. — Tomkent, 1994. — B.15-17.;
Bermato D. VICTHKIION ¥IKACHHHHT TOMOHMMEK cHécaTh. Y30ek THiu Ba amabuéti. — Tomkent, 1997. — Ne 3. —
B.3-9.; Oraxxonosa A. Xopa3m stHoronoHuMiaapu. — Tomkent: @an, 1997. — b. 94-111. Kapumor C. C. AlHUAHUHT
“Dcnranuknap” acapu TOMOHUMHK MaHOa cudartuna.llenaroruk maxopar. -byxopo, 2004. Ne3. -5.35-41.



Tadgiqotning wusullari. Tadgigot mavzusini yoritishda giyosiy-tarixiy,
giyosiy-tipologik, etnolingvistik, lingvostatistik, kontekstual, biografik, struktural
tahlil metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Sadriddin Ayniy ijodida kontekstual toponimlarning Guzari Hullabofon,
Guzari Sorbonon, Kemuxtgaron kabi topoleksik, Mexchagaron, Kamongaron kabi
topomorfologik xususiyatlari hamda badiiy-tasviriy ifodalarda makrotoponim va
mikrotoponimlarning ijodkor xayoloti orgali tasvirlangan Ko ‘li Nayzor, Dehai
Sholipoya, Darai Gardani Javzo singari to‘qima va Shosh, Kesh, Asrushana kabi
tarixiy nomlari mavjudligi aniglangan;

kontekstual toponimlarning leksik gatlami — fors-tojik, turk-o‘zbek, arabcha
gatlamlari, shuningdek, oykonim, komonim, astionim, urbanonim, godonim,
agoronim, ekklezionim, oronim, gidronim, Zzootoponim, antropotoponim,
etnotoponimlar guruhlari mavjudligi aniglanib, ularning badiiy asar matnida
sintetik, dinamik, analitik vositalarda xarakter psixologiyasini yaratishda muhim
ahamiyat kasb etishi asoslangan;

badiiy matn tarkibidagi toponimlarning topoleksik, topofonetik, topostilistik,
topoformantlarda 1 izofasining faolligi, o‘zgaruvchanligi va kontekstual
toponimlarning  oykonim, urbanonim, gidronim, oronim, etnotoponim,
antrotoponim, zootoponim kabi turlarga nisbatan bo‘linganligi “Odina”,
“Doxunda”, “Qullar”, “Sudxo‘rning o‘limi” asarlari orqali isbotlangan;

Sadriddin Ayniy asarlarida joy nomlarining etnotoponim, antropotoponim,
gidrotoponim, fitotoponim kabi kasb-kor atamalari asosida shakllangan semantik
tiplari, o‘z va ko‘chma ma’noga ega oykonimlarning onomastik leksika sathi
me’yorlariga mosligi ochib berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

tadqiqot natijalaridan tilshunoslik fanining yangi yo‘nalishi bo‘lgan
toponimiyani muayyan ilmiy-nazariy garashlar bilan boyitish, badiiy va boshqa
turdagi matnlar tarkibidan kontekstual toponimlarni topish hamda ularning lisoniy
jihatlarini  oydinlashtirish, shuningdek, ijodkorning individual mahoratini
belgilashda xizmat qilishi asoslangan;

badiiy matn tarkibidagi toponimlar misolida asoslangan tadgiqot natijalari
sohaga doir muhim ilmiy-nazariy ma’lumot berishi, “Toponim”, “Matn
tilshunosligi”, “Tojik tili tarixi”, “Hozirgi tojik adabiy tili”, til va madaniyat
masalalarini o‘rganuvchi “Lingvokulturologiya” fanlari bo‘yicha yaratiladigan
darslik va qo‘llanmalar, toponimik lug‘atlarning mukammallashuvi, shuningdek,
badily asar tarkibidagi toponimlarning ifodalanishi xususida aniq fikr va
mulohazalar bayon etish malakasini oshirishda muhim manba bo‘lishi isbotlangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq belgilanganligi,
uning talab darajasida ilmiy asoslanganligi, nazariy ma’lumotlar va faktik
materiallar ishonchli ilmiy, badiiy manbalardan olinganligi, metodik jihatdan
mukammal asoslanganligi, tavsiflash, komponent tahlil usullariga asoslanganligi,
nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, tadgiqot natijalarining
vakolatli tuzilmalar tomonidan e’tirof etilganligi, muammo milliy madaniyat va
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tilning o‘zaro aloqadorligiga ko‘ra yoritilganligi hamda jahon tilshunosligining
yangi yo‘nalishlari bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
iIlmiy ahamiyati kontekstual toponimlarning topoleksik, topofonetik, topostilistik,
topoformant jihatlarini tadqiq etishda asos bo‘lib xizmat qilishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, uning ilmiy aniq
materiallaridan tojik va o‘zbek tilshunosligida, Xxususan, toponim lug‘atlarini
tuzishda, amaldagi toponimik lug‘atlarini to‘ldirish va mukammallashtirishda,
toponim bo‘yicha darslik va o‘quv qo‘llanma yaratishda hamda ushbu mavzu
bo‘yicha tanlanma Kkurslar, seminarlar tashkil qilishda xizmat qilishi bilan
izohlanadi.

Tadgiqot natijalarning joriy qilinishi. Sadriddin Ayniy asarlarida
qo‘llangan toponimlarning xalq og‘zaki ijodi namunalarida aynan takrorlanishiga
oid giyosiy adabiyotlardan olingan ilmiy-nazariy natijalar asosida:

Sadriddin Ayniy ijodida kontekstual toponimlarning Guzari Hullabofon,
Guzari Sorbonon, Kemuxtgaron kabi topoleksik, Mexchagaron, Kamongaron kabi
topomorfologik xususiyatlari hamda badiiy-tasviriy ifodalarda makrotoponim va
mikrotoponimlarning ijodkor xayoloti orqgali tasvirlangan Ko‘li Nayzor, Dehai
Sholipoya, Darai Gardani Javzo singari to‘qima va Shosh, Kesh, Asrushana kabi
tarixiy nomlari mavjudligiga oid xulosalardan FA-F-1-005-ragamli “Qoraqgalpoq
folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq etish” (2017-2020 y.y.)
nomli fundamental loyihani bajarishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi
Fanlar Akademiyasining 2023-yil 22-maydagi 219/1-son ma’lumotnomasi).
Natijada Sadriddin Ayniy asarlaridagi folklor motivlari, gadimiy joy nomlari,
ularning lingvistik tahlili, adabiy tur va janrlarning genezisi, adib ijodidagi epik
janrlarning o‘ziga xosligi, xarakter yaratish mahorati, axlogiy-estetik, lirik
gahramon psixologiyasi, dramatik asarlaridagi yumoristik talginlar mohiyati ochib
berilganligi asos bo‘lgan;

kontekstual toponimlarning leksik gatlami — fors-tojik, turk-o‘zbek, arabcha
gatlamlari, shuningdek, oykonim, komonim, astionim, urbanonim, godonim,
agoronim, ekklezionim, oronim, gidronim, Zzootoponim, antropotoponim,
etnotoponimlar guruhlari mavjudligi aniglanib, ularning badiiy asar matnida
sintetik, dinamik, analitik vositalarda xarakter psixologiyasini yaratishda muhim
ahamiyat kasb etishidan Buxoro viloyat teleradiokompaniyasining ‘“Assalom,
Buxoro”, “Sakkizinchi mo‘jiza”, “Payomi ro‘z” ko‘rsatuvlarini tayyorlashda
foydalanilgan (Buxoro viloyat teleradiokompaniyasining 2022-yil 31-maydagi
1/123-son  ma’lumotnomasi).  Natijada  Sadriddin =~ Ayniy  asarlarining
toponimlarning tadqiq qilish va ularning leksik gatlamlarini aniqlash ko‘p jihatdan
Markaziy Osiyo mintagasidagi xalglarining yashash joylarini aniglashtirishda tojik
va o‘zbek tillarining o‘zaro bog‘ligligi hamda Buxoro shahridagi guzari Zargaron,
guzari Sari puli oshiqon, Buxoro viloyatidagi Peshku, Zandane, Vardonze,
Dehnavi Abdullojon, Soktare va boshqa shunga o‘xshash toponimlarning
topoleksik, topostlistik, topoformant xususiyatlaridan xabardor bo‘lishda bevosita
xizmat gilgan;



Sadriddin Ayniy asarlarida joy nomlarining etnotoponim, antropotoponim,
gidrotoponim, fitotoponim kabi kasb-kor atamalari asosida shakllangan semantik
tiplari, o‘z va ko‘chma ma’noga ega oykonimlarning onomastik leksika sathi
me’yorlariga oid xulosalardan 2022-2023-yillarda O°‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limi huzuridagi “Nilufar” adabiy to‘garagi
mashg‘ulotlari materiallarini tayyorlashda foydalanildi. Natijada yoshlarning
umuminsoniy g‘oyalarning kamol topishiga, joy nomlari bilan bog’liq
xususiyatlari, so‘z boyligining oshishiga xizmat qilgan;

badiiy matn tarkibidagi toponimlarning topoleksik, topofonetik, topostilistik,
topoformantlarda 1 izofasining faolligi, o‘zgaruvchanligi va kontekstual
toponimlarning  oykonim, urbanonim, gidronim, oronim, etnotoponim,
antrotoponim, zootoponim kabi turlarga nisbatan bo‘linganligi “Odina”,
“Doxunda”, “Qullar”, “Sudxo‘rning o‘limi” asarlari asosidagi tahlillaridan
5111700-Boshlang’ich ta’lim yo‘nalishida tahsil oluvchi talabalar uchun yaratilgan
“Ona tili o‘qitish metodikasi” nomli o‘quv qo‘llanmasidan foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2021-yil 20-
oktabrdagi 441-son buyrug‘i, 441021 ragamli ruxsatnomasi). Natijada vogealar
ifodasining o‘ziga xos xususiyatlari, munosib yechimga ega ekanligi va
toponimlarning geografik xususiyatlarini sodda tushuntirishga erishilgan.

Tadgiqot natijalarning aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari bo‘yicha 4
ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy konfrensiyalarida ma’ruza qilingan va
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy
mazmuni yuzasidan 17 ta ilmiy maqola va tezis chop etilgan. Jumladan,
O‘zbekiston  Respublikasi  Oliy  attestatsiya  komissiyasining  doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
10 ta maqola, shundan 5 ta respublika hamda 5 ta xorijiy jurnallarda e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy hajmi 138
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, ishning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning maqgsadi va vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti aniglangan.
Tadgigotning ilmiy yangiligi, ishda qo‘llangan tadqiqot metodlari va amaliy
natijasi, natijalarning ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan.
Tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy etilishi, dissertatsiyaga oid ilmiy
nashrlarning e’lon qilinganligi, dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar aniq ifodalangan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Dunyo tilshunosligida toponimlarning
nazariy tadgiqi va Sadriddin Ayniyning kontekstual toponimlardan
foydalanish mahorati” sifatida belgilanib, dastlabki fasl “Dunyo tilshunosligida
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toponimlarga oid tadgiqotlar tarixi va toponimlarning badiiy asarlardagi leksik
ifodasi” deb nomlanadi. Toponimlar o‘zining leksik, grammatik, stilistik,
strukturaviy tuzilishi bilan nutg uslublarida hamda turli xil janrlardagi asarlar
kontekstida muhim o‘rin egallaydi. El-yurt orasida zullisonayn adib sifatida
shuhrat qozongan Sadriddin Ayniyning toponimlarni qo‘llashga oid o‘ziga xos
jjodiy yondashuvlar orqali mislsiz mahorati ochib berildi. Ta’kidlash joizki, tojik
tilida toponimika bilan bog‘liq quyidagi atamalar qo‘llaniladi: antroponim,
toponimik asos, toponimik so‘z, toponimik maydon, toponimik mintaga, toponimik
tizim, toponimik o‘rganish, toponimik substrat, toponimizatsiya, xotira
toponimiyasi, toponimiya bayoni kabi.

Toponim va uning nazariy asoslarini oydinlashtirish maqgsadida tojik va
o‘zbek tillarida tartib berilgan bir qator filologik va toponimik istiloh lug‘atlari,
toponimshunos olimlar tomonidan oliy o‘quv yurti talabalari uchun yaratilgan
darslik va o‘quv qo‘llanmalar, shuningdek, toponimik tadgiqotlarga bag‘ishlab
yozilgan dissertatsiya, monografiya va maqolalarda o‘z ifodasini topgan ilmiy-
nazarly ma’lumotlarga e’tiborni garatdik. Aytish joizki, filologik lug‘atlarda,
xususan, “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da “toponim” atamasi o‘zlashma so‘z
ekanligi, yunon tilidan o‘zbek adabiy tiliga o‘zlashma so‘z sifatida kirganligi va
bugungi kunda o‘zbek tilida “biror joyning, hududning geografik (aholi punktlari,
daryo, ko‘l va boshqa) nomlar majmui”, shuningdek, “leksikologiyaning geografik
atamalarni o‘rganadigan bo‘limi” ma’nosini bildirishi qayd etilgan®.

Toponimlarni badiiy asarlarda ifodalash va tadqiq qgilish bugunning hodisasi
emas. Mahmud Koshg‘ariyning “Devoni lug‘atit turk” asari ham joy nomlarini
o‘rganishda katta ahamiyatga ega. Asarga ilova qilingan o‘z davri bilan bog‘liq
dunyo xaritasidagi yuzga yaqgin nomdan tashgari, matnda 82 ta qishloq va shahar
nomi, 68 ta mamlakat, viloyat, o‘lka nomi, 25 ta dengiz, ko‘l, daryo, soy kabi turli
toponimik atamalar keltirilgan.

Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma”sida Marg‘inon - Marg‘ilon,
O‘zgand - O‘zgan, Qubo - Quva, Xo‘qon - Qo‘qon, Rushdon - Rishton, Sayxun -
Xo‘jand suyi yoki Sir suyi - Sirdaryo kabi geografik nomlarni bildiruvchi
toponimlar qo‘llanilgan.

“Farhangi zaboni tojiki”da “toponimika” so‘zi “maumyn HOMXOHM YyFpopuu
SArOH MamJjakar € MaB3eb’, “S9K KHUCMHU BOXKAIIMHOCKH, KU HOMXOU 4HyFpodupo
meomysan”®  tarzida  izohlangan®.  Tojik  toponimshunos  olimlaridan
R.X.Dodixudoyeyv, J.Alimiy, O.G‘afurov, D.Homidov, Sh.Haydarov,
A.Abdunabiyevlarning toponimiyaning nazariy jihatlarini o‘rganish va tadqiq
etishda xizmatlari beqiyosdir. So‘nggi o‘n yil mobaynida ko‘plab mintaqaviy
tadgiqotlarda formativ tahlil va ularning tarkibiy tahliliga ¢’tibor qaratilayotganligi
amaliyotini  kuzatish mumkin. Ushbu amaliyot bevosita N.Ofaridayev,
O.Mahmadjonov, M.Ayubova, D.Hamidov, N. Xojayeva, S.Sheraliyeva, J.Alimiy,
S.M.Imomzoda, Sh.Ismoilov, B.To‘rayevlarning tadqiqotlarida yaqqol ko‘zga

5 V366K THITMHMHT U30XJIH nyratu. TYpTuHYM >kuna. — TOIIKEHT: »V36eKMCTOH MUJLIHI sHimknoneguscu”, 2008.—
B. 149.
bdapxanru Tagcupun 3a60uu Touuki.Y.2. — Jlymante, 2008. — C. 350.
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tashlanadi’. Biz sanab o‘tgan ilmiy tadqgiqotlarda toponimlarning badiiy asarlar
tarkibidagi lingvistik xususiyatlari yaxlit tadqiqot sifatida o‘rganilmagan. Bizning
dissertatsiyamizda toponimning o‘ziga xos lisoniy xususiyatlarini tojik va o‘zbek
toponimshunosligida o‘zining turli xil janrlarda yaratilgan asarlari bilan beqiyos
hissa qo‘shgan Sadriddin Ayniy ijodi misolida oydinlashtirildi.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Sadriddin Ayniyning kontekstual
toponimlardan foydalanish mahorati va o‘ziga xos uslubi” tarzida nomlandi.
Sadriddin Ayniy yaratgan adabiy geografik nomlarni hagigiysidan ajratish giyin.
Badiiy matnda yozuvchi yaratgan real va badiiy toponimlar bir xilda idrok gilinadi.
Ana shunday to‘gima geografik nomlardan “Doxunda” romani va “Odina”
povestida qo‘llangan “Darayi Nihon” oronimidir. Adib ushbu daraning joylashuvi
va go‘zal tabiatini shunday ta’riflaydiki, bunday daraning borligiga shubha
qolmaydi. O‘zi yaratgan toponimning haqiqiyligi va butunlay tabiiy ko‘rinishi
uchun muallif ushbu denotatsiyaning ikkinchi metaforik shaklini yaratadi.

“Arap a3 Capu Yyit 6apomasna a3 napyHu kyxcop 6a Kypronrtenmna nuHxoH#
padranu masen, poxu mymo a3 napynu lapan Huxon meadrazn. Jlapan Huxon, Oa
HoMH aurap ‘“TaHrHuxoH” sike a3 gapaxou KyxuctoHn Xucopu Illoamon act. Un
Japa, YyHOH KM a3 HOMAIl MabJIyM acT, a3 Ha3apxo MUHXOH Oyaa, TaHXO a3 Iy
tapadamr: tapapu Capu Uit Ba 5o60TOFM 1y TAHTHO HAMOEH MemaBa...”s,

Mahoratli adib Sadriddin Ayniy kontekstga Darayi Nihon oronimi bilan birga,
Chashmasor gidronimini joylashtiradi. Bu gidronim muallif tomonidan
quyidagicha tasvirlangan: Chashmasor. Illymo rymMoH HakyHea, KM Xap KaJOMH
JamMau J1ap WH Jammacop Oynma 6a kaape cepod acT, KM SK CaHT € HUM CaHTH
ocuépo MerapaoHan’.

Sadriddin Ayniy asarlari toponimini kartotekalash jarayonida, adib ijodida
bor-yo‘g‘i ikkita kriptonim borligi kuzatildi. Ular - M. va R. komonimlari.

“Qullar” romanida M. komonim bir necha marta takrorlangan bo‘lsa-da, biz
bir xil denotat hagida fikr yurityapmiz. Buxoro viloyati toponimiyasida Sadriddin
Ayniyning “M”. bosh harfli asarlarida jami 16 ta nom, jumladan, quyidagi
misollardagi kriptonimlar ham uchraydi:

" Odapunaes.H. Oiikonnmusiu Bunostu Myxropu Kyxucronu bagaxumion (TaxkukoTu 3a0oHmmHoci). [Maru] /H.
Odapumaes. — Jlymante, 2001. — 163 cax.; Maxmam4gonoB, O. O. TonoHHUMHS Ba MHKPOTOIOHHUMHSHA KACMATH
Moy Boaun  Xwucop. [Marn] /O. O. MaxmanuonoB. — Jyman6e, 2010. — 228 cax.; AwboBa M.
AnTtpononumusiu Toyukonu HaBoxuu laxpurysy Kybonuén (Homxou amxocu). [Marn] /M. Arobosa. — Jlymanoe:
Op-rpad, 2013.— 192 cax.; Xomunos /. Tomornmusu Bogun Kempyn. [Maru] /1. Xomunos. — dymanbe, 2014.—
168 cax.; XomumoB J[. Taxxuky 3a00HIIMHOCHHM THAPOHHMXOHM MaB3€bXOM TOYMKHHIIMHA MOBapOyHHaXpH
Tabpuxi: aBroped... qucc.. 6apon nap€dru napayan MIMUU JOKTOpU WiMxou ¢uiosorit. [MarH] /1. Xomumaos. —
Hyman6e, 2018. — 48 cax.; XomxkaeBa H. /lunamuka pa3BuTHs reorpaduueckux npeacraBieHslid o LleHTpansHO#
Asuu B IpeBHEH U paHecpeHeBeKoi npaHckoi Tpaguiun. 160 [MartH] /H. Xomkaesa. Jluce. Ha COUCK. yUeH. CTeIlL.
JIOK. UCT. HayK. — [lyman6e, 2016. — 304 c.; lllepanuesa C. Tamakkynu ruqpoHUMHsIH BUI0sTH XamioH. [MarH] /C.
IlepanueBa. — yman6e, 2014. — 184 cax.; Amumia Y. Tomornumusu muHTakam Kyno6. [MatH] /Y. Amuwmit. —
Hymanbe: Op-rpad, 2015. — 420 cax; Mmomzona Myxammamocyd Caitmnanii. ITaxxyxuine pap HOMIIMHOCH Ba
HOoMTY30pii. [MatH] /Catuganin Myxammaarocyd Mmomzona. — Jlyman6e: Oprpad, 2019. — 132 cax.; Mcmounos I11.
Tomornmusn Boanu Pamrn Toumkucton. [MatH] /L. Ucmownnos. — [dyman6e, 2019. — 508 cax.; Typaes b. b.
TaxKuky JIeCUKA-CEMaHTHKA Ba KaTMMacO3WM MUKPOTONOHMMHSH Boauu SFrHOO. [MartH]/ b. T§ypaes.
Huccepratcusii Hom3. wiM. ¢umnon. — Jyman6e, 2010. —223 cax.; Typaes, b. Mukporononumusiu Boguu SIFHOO.
[MartH] /B.Typaes. — lyman6e: Updon, 2019. — 272 cax.

8 Ainia C. Joxysaa. Yunau 2. — Cranmuao6on;: “Hampuéru nasnatuu Toyuxucton”, 1960. —C.7.

® O‘sha joyda. — B.8.
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1. “Shofirkom tumaniga garashli M. qishlog‘ida Abdurahimboy hovlisida
ishlar qizigan edi”.

2. “Shofirkom tumani, Denavi Abdullajon tobini, M. qishloglik qal’achi
Abdurahimboyning sakkiz nafar quli, bir cho‘risi va bir qulbachchasi
qochgan....”%0,

Sadriddin Ayniy toponimik ma’lumotlarni quyidagi ijodiy yondashuvda
ifodalaydi:

a) toponimning boshlang‘ich tuzilishini gavs ichida, ba’zan qavssiz beradi,
toponimning hozirgi shaklini eslatadi;

b) havolalarda izohli ma’lumotlar bayon etish orqali tushuntiradi;

V) har bir asarining oxirida tegishli ma’lumotlarni keltiradi.

Toponimlarning bu gismini quyidagicha tasniflash mumkin:

1. Hozirgi shakli asl nusxadan butunlay farg giluvchi toponimlar. Ushbu
guruhdagi toponimlarning o‘ziga xos xususiyatlarini Sadriddin Ayniy asarlaridan
tanlangan Shosh, Asrushana, Jayhun, Samara, tumani Jondor, Hisor, Tus, Zozmon
allonimlari orgali oydinlashtiramiz.

Masalan: “Illom (Tomxkann) Ba Acpymana (McrapaBuian Ypotenma)-po 0Oa
AxbE OunHu Acana nox...”. “Apadxo... 6a XypocoH Xy4yM oBapjia To Jabu Yailxyx
(mapéu Amy) pacuaa Oomanj xaM...”’; ... TAaHXO YapPOTrOXXOU KYXUCTOHU XHCOpP,
KM Jap OH BakTX0 OH 4o YaroHu€éH Homuaa memyn” ....; “Kyraitba ouaaun Myciaum
0aba a3 3a0T kapnanu TaxopucToH, Ku Mapkasai banx 6y, nap comu 88(707) a3
Amy ryzamra, YaronuéHpo, ku Mapkazam [llymon (Illomon) Oya, 3a0T kap.
Haxma6, Kem, Ilaiikann, byxopo, Bapmonszex Ba Camapkanapo 60a jgact
napoBapa’. “baba Ha oH map 3epu capaopuu Kaxraba 6unnu [11adu6 6a Tapadu

99, <6

Tyc (Mamxan) Ba Upok ackap dupucron’; “... map 6ap3e nexaxou byxopo... Ba

nap 303MoH (X010 Po3mo3 MerysHn, ku nap paiionn BoOkann act) MoHmaaHm !'”;

6a tymann Youmop (paiionn CeepuioBy X03upa) Ko3ii myaa papr’L2,

2. Qisman fonetik o‘zgarishlarga uchragan toponimlar. Toponimlarni atash va
tanlashda har bir fonema muhim ahamiyat kasb etadi. Toponimlar doimiy ravishda
fonetik prinsip va imloviy qoidalarga muvofiq yozib kelinmogda. Toponim
tarkibidagi tovush noto‘g‘ri talaffuz etilsa, unda lug‘aviy ma’no o‘z mohiyatini
yo‘qotishiga sabab bo‘ladi. Sadriddin Ayniy, birinchi navbatda, toponimlarning
talaffuzi va imlosiga e’tibor qaratadi. Shu bilan bir qatorda ayrim toponimlarni
qisman fonetik o‘zgarishlar bilan qo‘llaydi.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Sadriddin Ayniy asarlarida toponimika va
mikrotoponimiyalarning  geografik  nomlarni  ifodalashdagi  fonostilistik
xususiyatlari” tarzida nomlandi. Toponimika va mikrotoponimiya geografik
nomlarning ikki yarusini tashkil giladi, mikrotoponimlar esa eng quyi, eng oddiy
yarusga tegishli. Tarkibiy nomlar o‘z-o‘zidan mavjud bo‘lgan va toponimiyaga
emas, balki mahalliy dialektga moyil bo‘lgan konstatatorlar, mavjud narsalarni

10 Ajinnii C. Acapnap. Yuunuu toM. Kysnap. —Towkent: banuuii anaduér” nampuéru. 1964. — B. 49-78.

UAiuin C. Kaxpamonu xanku touuk Temypmamuk; Hcénm Mykansas.— Hyman6e: “Maopud”, 1978. —
C.167,88,7,8,89,105,154,155.
12 Ajinin C. MyxTacapu TapuyuMan xoiu xyaam. Yamiononu byxopo; Onuna. Yunau 1. — Cranmuao6os;: “HampuéTu

nmapnatun Togukucron”, 1959. — C.51.
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ro‘yxatga oluvchilardir. Natijada mikrotoponimlar va toponimlar o‘rtasidagi aloga
ancha zaif bo‘lib, leksik va tarixiy, lekin tizimli toponimik emasligi bilan
tavsiflanadi. Shuning uchun bu darajalar ierarxik jihatdan turli darajalarni tashkil
etadi. Mazkur makrotoponimlarning topoleksik, topostilistik, topoformant
xususiyatlarini batafsil sharhlash imkoni bo‘lmaganligi bois, ulardan Buxoro,
Buxoro shahri guzarlari, Buxoro darvozalari nomini ifodalovchi toponimlarni
tanlab kontekst va badiiy-tarixiy tasvirda tutgan o‘rni haqida fikr bildirdik.
Masalan: Latifjon maxdumning hovlisi Buxoroning Chorxaros guzarida bo‘lib, bu
guzar Gavkushon madrasasi bilan G‘oziyon guzari o‘rtasida edi. Xoja Uboniylar
guzari shimoldan janubga qarab boradi. Usha guzar tamom bo‘lgach, ko‘cha
sharqdan g‘arbga buriladi. Chubin hammomi guzari ana shu burilishda®®. Mana shu
kabi o‘nlab misollar asosida faslning mohiyatini talgin qgildik.

Dissertatsiyaning 1l bobi “Sadriddin Ayniy asarlarida qo‘llangan
toponimlarning leksik-grammatik ma’nolari tasnifi” tarzida belgilanib,
bobning birinchi fasli “Sadriddin  Ayniy ijodida topoleksik talgin va
toponimlarning etnolingvistik ifodasi”” deb nomlandi. Sadriddin Ayniy asarlaridagi
leksik gatlamlarni kuzatish jarayonida ko‘pgina toponimlar tarixiy xususiyatga ega
ekanligi ayonlashdi. “Odina” povestidagi tarixiy voqealar Buxoro va Samarqand,
Moskva va Sankt-Peterburg, Orenburg, Afg‘oniston, Bokuda va hatto Makka
shaharlarida, “Esdaliklar” (“Yoddoshtho”)da esa voqealar, asosan, hozirgi
Markaziy Osiyo hududida XIX asr oxiri - XX asr boshlarida sodir bo‘lganligi
badiiy-tarixiy tasvirlar bilan bayon etilgan. VIII-XIII asrlarga oid vogealar aks
ettirilgan “Muganna qo‘zg‘oloni” (“Isyoni Muqganna’”), shuningdek, “Tojik xalqi
qahramoni Temurmalik” (“Qahramoni xalqi tojik Temurmalik™) tarixiy-adabiy
ocherklarida o‘zining asl giyofasini saglab qolgan ko‘plab tarixiy toponimlar qayd
etilgan. Demak, hozirgi vaqtda Toshkent Shosh bo‘lgan, Shahrisabz Kesh bo‘lgan,
O‘ratepa Asrushna bo‘lgan va ushbu tarixiy nomlar bilan atalgan. Sadriddin
Ayniniy ijodida mazkur maskanlarning tarixiy va hozirgi nomi mavjud.

Sadriddin Ayniy asarlaridagi toponimlar etimologik, hamda u yoki bu tillarga
mansublik jihatidan bir nechta guruhga bo‘linadi. Ular fors-tojik, turk-o‘zbek,
arabcha kabi.

Sadriddin Ayniy asarlarida oykonimlardan keyin kasb va hunar nomlarini o‘z
ichiga olgan toponimlar miqdoriy jihatdan ikkinchi o‘rinni egallaydi. Ushbu
komonimlar va shahar xoronimlarining ayrimlari haqida ma’lumot beramiz:

Guzari Hullabofon-Buxoroda hulla — “kiyim, chopon”, boftan “to‘qimoq”
fe’lining hozirgi zamon asosi va ko‘plik qo‘shimchasi -on qo‘shimchasidan iborat
bo‘lib, “to‘quvchilar guzari” ma’nosini bildiradi. “Hulla” so‘zi ham ko‘pchilik
so‘zlar kabi kam qo‘llanib, faqat lug‘atlarda saglanib qolgan'*.

“Hazap ©Oa KaBnM § CaHTCOpPKYHaHJaroH wmypaau Oap Oonou UHIyTyp
OBE30HIITy1an apoOaKalpo XaMuUyHOH CaHT3aHOH 0Oa Kyuyau kanoHu Hammodon Ba
Tyxkumaysn 6ypnaa, a3 bosopu Ha 6a kyuau kanonu JIabu Pyn rysamra, a3 OaitHu

13 Aitnmit C. Acapnap. OnTunum ToMm. Dcpanuknap. 3- kucM. —Tomkent: “Banunii anabuér” nampuéru. 1965. — b.
7-219.

14 At C. Kymmér. Yunau 12. JIyratu sumTadcuniu To4uki 6apou 3a60nu agadbun tTouyuk. —dyman6e: Hpdow,
1976. — C.54.; ®apxanru 3a00Hu Touukid. — Y. 2.— M.: “C... sanukionenus”, 1969. — C.757.
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macyuau Xoya Kamon Ba Manpacam HaB 0a kyuam Cecy nmapomana 0o pacrau
ba33o3ii a3 Toku cappodon Ba Yopcyu byxopo rysaponuna, 00 ry3apu
Xymna6ogon Ba kyuan MyprkymoH To napso3au Kasona padrang ™.

Sadriddin Ayniy asarlaridagi toponimlarning leksik gatlami turkiy-o‘zbekcha
so‘zlarni ham o‘z ichiga oladi. Tarixiy manbalarda yozilishicha, Markaziy Osiyo
hududida uzoq yillar davomida tojik va turkiy xalglar yonma-yon yashagan. Bu
birgalikdagi hayot va faoliyat toponimikada tarixiy fakt sifatida aks etadi. Shu
singari etnik hodisalarning barchasi zikr etilgan xalglar yashaydigan hududning
toponimik tizimida bilvosita o‘z aksini topgan. Hozirda, asosan, turkiy-o‘zbeklar
yashaydigan hududlarda tojikcha toponimlar yoki tojik komponentli toponimlar
ko‘p, aksincha, tojiklar yashaydigan hududlarda, asosan, turkiy-o‘zbek
komponentli toponimlar uchraydi.

Sadriddin  Ayniy asarlarida sof turkiy-o‘zbekcha nomlar fors-tojikcha
toponimlarga nisbatan kam uchraydi. Bir xil topokompleks yoki topoformantlarga
ega toponimlar qo‘llanilgan. Adib asarlaridan bir nechta turkiy-o‘zbekcha
toponimlarini tanlab, ularning lisoniy xususiyatlarini oydinlashtirishga harakat
gilamiz.

Dehayi Qaraxoni komonimi Buxoro viloyatida joylashgan qoraxoniylar
yashagan gishlogni anglatadi. Ayrim turkiyshunos olimlar ushbu topoleksemaga
e’tibor berib, uning semantikasini turlicha izohlagan: “Fitotoponimlar tarkibida
“kuchli, mustahkam”, oronimlar tarkibida “yo‘g‘on, zich, tarang, katta, keng,
hududda” ma’nolarini ifodalagan ba’zi toponimlar ma’nosida — chuqur, qorong‘i
(ba’zan “soya” ma’nosida), shuningdek, ba’zi orooykonimlarda — “zich, o‘tib
bo‘lmaydigan”, musbat relyef shakllari (tog*, tosh, tepalik, tizma nomlari tarkibida
va hokazo), shuningdek, ulardan yasalgan oykonim va gidronimlar — “katta,
baland, bahaybat”, aksar gidronik va gidronimlar tarkibiga kiruvchi “sifatsiz,
ichimlik va suvdan boshqa foydalanish uchun mutlaqo yarogsiz” degan ma’noni
bildirishini ta’kidlaganlar'®.

Bizning fikrimizcha, “qora” so‘zi kontekstda rang ma’nosini anglatmaydi,
balki etnonim bo‘lib, qishloq aholisi XI asrda hukmronlik gilgan qoraxoniylarga
mansubligini ko‘rsatadigandek tuyuladi. Ikkinchi komponent “xon”, hukmdor
bo‘lib, unga i izofasi qo‘shilib, “Qoraxoniylar qishlog‘i” ma’nosini bildiradi.
Sadriddin Ayniy ijodi toponimikasida arab tilidagi toponimlar alohida o‘rin tutadi.
Arab toponimlarining o‘ziga xos xususiyati shundaki, wular, asosan,
antropotoponimlar bo‘lib, ular tarkibiga komonimlar, nekronimlar, oykodonimlar
va boshgalar kiradi. Bu islomda deyarli barcha avliyolarning nomlari madrasa,
masjid va hokazolarga qo‘yilganligi bilan bog‘liq, qoida tariqasida ular uchun
maxsus gabrlar qurilgan va ularning nomi bilan atalgan. Ularning nomi o‘zlari
qurgan yoki mudarris bo‘lgan madrasalarga ham berilgan va bunday shaxslarning
barchasi, odatda, kelib chigishidan gat’i nazar, arabcha nom olgan.

Bobning ikkinchi fasli “Sadriddin Ayniy asarlaridagi toponimlarning matn
pragmatikasi asosida tahlil va tasnifi” deb nomlangan. Badiiy nutq va tasvirda

15 Ajimit C. Exnomrrxo. Yunau 7. Kucmxon 3—4. — Jlyman6e: Hampuétn napnarun Toguknctos, 1962. — C.399.
16 Axmemos T.M. O napeBHecemanTnueckux penukrax Al/ak, rapa/kapa ¥ capbl B TIOPKCKHX TOHNOHHMAX.
Onomactuka Y30ekucrana. — Tamkent, 1987. — C.23-24.
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kontekstual toponimlar muhim ahamiyat kasb etadi. Sadriddin Ayniy asarlari
kontekstual toponimlarini turlarga nisbatan oykonim, urbanonim, gidronim,
oronim, etnotoponim, antrotoponim, zootoponim kabi bir nechta guruhga ajraladi.
Bularning har biri topoleksik xususiyatlariga ega. Ushbu ma’lumotlar turli-tuman
toponim va oykonimlarning ilmiy-nazariy tahliliga bag‘ishlangan.

“Farhangi zaboni tojiki”da “oykonim” istilohi o‘zlashma so‘z ekanligi
(grekcha “oykos™) va ushbu istiloh hozirgi tojik adabiy tilida o‘z ma’nosini
bildiruvchi so‘z sifatida qayd etilgan. Bu jihatdan olib garalganda, aholi punktlari
va uning ichki bo‘linishlari — qishloq, qo‘rg‘on, ovul, mahalla, guzar, ko‘chalar
nomi “oykonim” deb yuritiladi. Oykonimlarning o‘ziga xos xususiyatlari sifatida
shuni aytish lozimki, joy tarixiga oid ba’zi ma’lumotlar oykonimlarda yaxshi
saglanib qolgan. Aholining o‘tmishdagi etnik tarkibi — qaysi urug‘, qabila, qavm,
toifaga mansubligi, iqtisodiy turmush sharoiti — ganday kasb-hunar bilan
shug‘ullanganligi, shuningdek, obyektning biron kishiga garashliligini ifodalovchi
oykonimlar fikrimizning dalilidir.

Sanggirdak—mazkur komonim tojik adabiy tilida dumalog tosh yonida
joylashgan qishloq yoki dumaloq toshlari ko‘p bo‘lgan joy ma’nosini bildiradi.
Ko‘rinib turibdiki, “sangi girdak” so‘z birikmasidan i izofasi tushganda esa
“Sanggirdak” qo‘shma so‘zi hosil bo‘lgan. Sadriddin Ayniy asarlarida
toponimlarning bir qismi sifatida ikkita tuzilmada, ya’ni murakkab so‘z va
iboradan tashkil topilgan toponimlar mavjud. “Sangsabz” shaklida ham
uchraydigan “Sangi sabz”, shuningdek, i izofasi tushirilgan “Sanggirdak”
qo‘shimchasini bunday otlarga misol qilib keltirish mumkin. Ushbu koonimning
birinchi qgismi - sang, ikkinchi gismi — sabz (yashil) appelatividan tuzilgan.
Ayonlashadiki, mazkur qishloqda yashil toshlar bor yoki bo‘lgan va bu
qishlogning o‘ziga xos xususiyati edi. Bu koonim Buxoro viloyatida joylashgan.

“Jlonnén 60 70 Hadap a3 MHIMTCUATOHU XYy, KM OHXOpPO XyA Oaprysuaa Ba
XyJl TapOust Kapja Oya, a3 MalJIoHu KOp30p OapomMaga 60cMayru MYCTAKWJ Iy
6a Tapadu Canrrupaak paprt’.

Sadriddin Ayniy asarlari toponimlarida Markaziy Osiyo shaharlariga nisbatan
go‘llangan bir gancha “godonim” uchraydi. Godonim deganda shahar xoronimlari
ham tushuniladi. Ba’zan shahar omonimlari va godonimlari bir xil nomga ega
bo‘lib, ular toponim hisoblanadi. Ammo hozirgi shahar guzarlarida hech ganday
tarixiy toponimlar mavjud emas, ularda bir nechta godonim mavjud bo‘lib, ular
odatda antropotoponimlardir. Godonimlar tuzilishiga ko‘ra odatda, iboralar
hisoblanadi. Ko‘cha va roh — “yo‘l” atama-ko‘rsatkichlari iboralarda faol ishtirok
etadi.

Ko‘chai Kalon. Ko‘chai Kalon Buxoro shahridagi ko‘cha nomi bo‘lib,
“ko‘cha” + i izofasi — va kalon — “katta, kattaroq” leksemasidan hosil bo‘lib, “katta
ko‘cha” ma’nosini bildiradi.

“OnaMOHM PUIITAAOP caxapu OapBakT, MEIl a3 OH, KU JIapyd capoi Kyliojaa
mIaBaji, Jap Meld 1apBo3au OH FyH Iyna, kydan Kamonpo myp Mekapaasn, To Ku

17 O‘sha joyda. — B. 58.
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nap HaBOaTH aBBall Ba, Xe4 Haboria, memrap 0a memra JyoXoH J1apoMaja periTaun
Xyapo XoHOHaH 8,

Buxoro tarixini har tomonlama o‘rgangan O.A.Suxareva yaxlit monografik
tadqiqotida “Buxoro shahrida 360 mahalla”, shuningdek, toponimshunos olim
N.Xanikov “Buxoro shahrida 360 ta masjid”, A.Vamber “Buxoro shahrida 365 ta
masjid” mavjud bo‘lganligini ta’kidlaydi®. Sadriddin Ayniy asarlarida bir nechta
madrasa va masjidning nomi gayd etilganligi kuzatiladi. Xususan, madrasai Miri
Arab, Ko‘kaldosh, Nodirdevonbegi, Govkushon, Domullo Sher, Dorushshifo,
Zargaron, Mirzo Ulug‘bek, Modarixon, Mullo Muhammadsharif, Muhammadali-
Hoji, Nav, Olimjon, Rashid, So‘zangaron, So‘fiyon, Tursunjon, To‘pchiboshi,
Fathullo Qushbegi, Xiyobon, Cho‘bini G‘ijduvon, Shodimbi, Eshonipir, Hoji
Zohid, Husenboy, Ja’farxoja, Jinon, Abdulloxon, Ayoz, Badalbek, Bozori Xo‘ja,
masjidi Modari Xon, Boloi Havz, Labi Havzi arbob, Mag‘oq, Mag‘oqi Buxoro,
Moh, Kalon, Pochchoqul Hoji, Xoja, Xoja Kalon, Shayxsho va hokazo.

Demak, tarixiy davrlarda Buxoroda madrasa va masjidlar nihoyatda ko‘p
bo‘lgan. Bugungi kungacha bir nechta madrasa va masjidlar tarixiy va gadimgi
nomini saglab golgan.

Dissertatsiyaning  uchinchi  bobi  “Sadriddin  Ayniy asarlarida
topoformantlarning grammatik-struktural xususiyatlari” tarzida belgilanib,
birinchi fasli “Affiksatsiya usuli asosida strukturaviy ko‘rinishga ega bo‘lgan
toponimlar” deb nomlangan. Topoformantlar o‘zining lisoniy-funksional vazifalari
bilan badiiy-tasviriy ifodada muhim ahamiyat kasb etadi. Topoformantlarni
qo‘llash sohasida Sadriddin Ayniy yuksak mahorat va tajribasini namoyon etgan.
Adibning asarlarida topoformant hodisasi tojik adabiy tilida mavjud bo‘lgan -zor, -
on, -yon, -cha, -ak, -iston, -goh, -don kabi affikslar hamda manzil, aholi yashash
joy nomlari ma’nosini bildiruvchi so‘zlar, jumladan, kent//kand, mitan//metan,
kon//kom, band, rabot, qal’a, ko‘cha, guzar, tepa, masjid, madrasa, shuningdek,
tojikcha+tojikcha, tojikchato‘zbekcha, o‘zbekcha+tojikcha, tojikchatarabcha,
arabcha+tojikcha, arabchato‘zbekcha, o‘zbekchato‘zbekcha,
tojikchato‘zbekchat+arabcha strukturaviy tuzilishdan iborat bo‘lgan toponimlar,
izofat hodisasi bilan sintaktik strukturaviy ko‘rinishida ega bo‘lgan so‘z
birikmalari kuzatiladi.

Bularni e’tiborga olib, adib ijodida mavjud bo‘lgan topoformant hodisalarni
quyidagi guruhlarga ajratish orgali ma’lumot berishni joiz deb bildik:

1. Toponimik nomlarning asosiy qismi (o‘zak) ga affiks (qo‘shimcha)
qo‘shilib, yaxlit ko‘rinish va ma’noga ega bo‘lgan toponimlar. Affiksatsiya usuli.

2. Toponimik nomlarning asosiy gismiga qo‘shilgan tojik adabiy tili va uning
nutq uslublarida qo‘llaniladigan lug‘aviy-leksik ma’noga ega bo‘lgan so‘zlar.
Morfologik usul.

3. Tojik adabiy tiliga xos bo‘lgan bandaki izofi (i) qo‘llash orqali qo‘llanilgan
toponimlar. Sintaktik usul.

18 At C. Exnomrrxo. Yunau 7. Kucmxon 3—4. — Jlyman6e: Hampuétn napnaruu Togukncton, 1962. — C.540.
19 Cyxapesa O.A. K ucropuu ropogos Byxapckoro xancrsa. Mctopuko — THOrpaduueckue odepKku. — T aIIkeHT:
Uszn.AH V36. 1958. — C.68.

17



Sadriddin Ayniy ijodida G‘oziyon bilan to‘rt holat talqini kuzatiladi. Bular
guzar, bozor, hovuz, hammom nomi ekanligi. Quyidagi misollar mazkur
fikrlarimizni asoslaydi.

1.Mirnizomning xotini va bir necha farzandi bo‘lib, G‘oziyon guzarida
otasidan boshqa turar edi. Mirnizomning ikkinchi o‘g‘li Hoji ota ham oilali bo‘lib,
otasiga qo‘shni Chorxaros guzarida turar edi. U qushbegining oddiy ma’muri
sifatida tumanlarning paxta bozorida tarozilarni tekshirib yurardi. 2. Men Olimjon
madrasasida ekan chog‘imda “Baytal maxdumlar” Buxoroda juda katta jamoa
edilar. Pochchoqul Hoji, Chorxaros, Govkushon va G‘oziyon guzarlarining har
birida bulardan bir necha xonadon yashardi. Bularning hammalari mehmondo‘st,
xokisor va xat-savodli, ba’zilari ancha xushxat va fazlu kamol egasi edi. 3.
Abduxalil maxdumning hovlisi G‘oziyon guzarida, mulla Muhammadsharif
madrasasi va G‘oziyon hammomi orgasida edi?’. 4. Marap dapoMym kapau, Ku
MOHAH]IM MH BOKEa COJIM Ty3aITa aap ry3apu Fo3u€am xyam mo xam mryaa Oyi....
5. Hap capu 6030pu F'o3uéH kace HecT, KU gap UH AaX COJu oXup 0a cababu XakKu
XyZaloHpo Tanad KapaaH, € HacHs HaJlOJlaH a3 MaHy Ty IIaTTa Haxypaa Oomaj. 6.
Hap maxpu byxopo, nap py Oa pyii xaB3u to3uéH Oa Tapadhu yanyOuum oH
Mazpacae XacT, KM OHpO Majapacan Mymio Myxammagmapud MeHomaHg?l.
Sadriddin Ayniy imkon qadar Buxoro guzarlarini asl nomi bilan 1jodda qo‘llash
hamda davriy toponim nomlari bilan zukko o‘quvchini tanishtirishga e’tibor
qaratgan. Sadriddin Ayniy asarlarini o‘qigan har bir inson o‘zini Buxoro kosib va
hunarmandlar guzarlarida yurganday va o‘sha guzarlarda bo‘lganday his etadi.
Xususan, Zargaron (Zar+gar+on), Kamongaron (Kamon+gar+on), Kemuxtgaron
(Kemuxt+gar+on), Kosagaron (Kosa+gar+on), Ravg‘angaron (Ravg‘an+gar+on),
Sobungaron (Sobuntgarton), So‘zangaron (So‘zan+gar+on), Charmgaron
(Charm+gar+on), Mexchagaron (Mexcha+gar+on) guzarlari nomining ifodalari
shular jumlasidandir.

Sadriddin Ayniy ijodida, Xususan, “Doxunda” asarida Buxoro darvozalaridan
birining nomini bayon etishda bevosita xizmat qilgan: Jlap Tapadu yanyou Kanbau
maxpu byxopo, nap Maiinone, ku 0a oH 4o a3 gapBo3au Hamosrox medapoen,
canaxo rychanapo KymokK-KylloK Kapja MOHAAaH[; Jap AapOMaJroXu UH MaiJIoH
0a Oosiou cydaua sk THIEM Ba sIK Kypraya aHjoxTa 0a pyi oH sIK IIaXCH CUIOXH-
MOHAHJIe YOP30HY 3a/ia HUIIACTAaacT, Jap MaxJiyd WH IIaxc Sk OyFya Xap ryHa
qoMaxo, Jap Ak Tapadu cydava ay Imaxcu audrap aap nemm xya gadrap Ba
KaJIaMJIOH Ty30IITa HUIIACTaaH %2,

Xulosa o‘rnida ta’kidlash joizki, Ayniy asarlarida affiksatsiya usuli asosida
strukturaviy ko‘rinishga ega bo‘lgan toponimlar katta salmoqni tashkil giladi.

Bobning  ikkinchi  fasli ~ “Sadriddin ~ Ayniyning  topomorfologik
komponentlardan foydalanish mahorati” deb nomlanadi. Sadriddin Ayniy asarlari
kartotekasi shundan dalolat beradiki, diaxronik tadgiqotlar til hodisalarining
qonuniyatliligiga va toponimlarning morfologik tuzilishining o‘zgarishiga ta’sir

20 Aiinuit C. Acapiap. OntuHud ToMm. Dejaanuknap 3-kucM. —TomkeHT: “Baguuii anabuér” wampuértu, 1965, —
b.81-179.

2 O‘sha joyda. — B.174, 156, 154.

22 O‘sha joyda. —B. 101.
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ko‘rsatgan omillarni ochib berishga yordam beradi. Shuningdek, toponimik
tizimlarni sinxron tadqgiq qilishda geografik nomlar tarkibidagi geografik
atamalarni tahlil qilish muhim rol o‘ynaydi. Xorijiy va mahalliy tilshunoslikda
toponimning tarkibiy qismlari bo‘lgan topoformantlar va topobazalar farqglanadi.
Topoformant — toponimning shakllanishida ishtirok etuvchi komponentdir.
Topografik baza zamonaviy tilda uning ma’nosini yo‘qotishiga qaramay, geografik
nomning semantik elementidir. Toponimshunos olim N.V.Podolskayaning
ta’kidlashicha, “... har bir til o‘zining tipik topografik asoslarining ma’lum bir
to‘plamiga ega, bundan tashqari, har bir oz yoki kamroq ajratilgan hudud,
toponimik zona boshqgalardan farq giladigan o‘ziga xos to‘plamga ega, bu bir qator
sabablarga ko‘ra, shu jumladan geografik va etnografik voqgelik va
dialektizmlar™?3,

Sadriddin Ayniy ijodida topomorfologik tarkib va tuzilishning birinchi
ko‘rinishi affiksatsiya usulida namoyon bo‘lsa, ikkinchisi toponimik nomlarning
asosiy qgismida qo‘shilgan lug‘aviy-ma’noviy mazmunga ega bo‘lgan mustaqil
so‘zlardir. Ular kontekstda lisoniy-funksional vazifalariga ko‘ra gidronimlar,
oronimlar, oykonim kabi turli—-tuman toponimlar sifatida zukko kitobxon o‘quvchi
ko‘z oldida namoyon bo‘ladi. Shu o‘rinda aytish joizki, tojik adabiy tilida
kent//kand, mitan//metan, kon//kom, rabot, obod, xona, band, dara, daryo, kol,
ro‘d, soy, chashma, choh, jo‘y, jo‘ybor, shoxob va boshqa bir nechta so‘zlar
alohidalikka lug‘aviy ma’nolari bilan ko‘zlangan maqgsadni maromiga yetkazib
bayon etishda til birliklari sifatida xizmat giladi.

Sadriddin Ayniy asarlarida quyidagi gibrid toponimlar uchraydi:

Masalan tojikcha+arabcha toponimlar. Ushbu turdagi toponimlar tojikcha va
arabcha so‘zlardan tarkib topgan. Birinchi asosiy qism tojikcha va ikkinchi qismi
arabcha. Chunonchi “Pistamazor” (pista tojikcha, mazor arabcha so0°z),
“Ko‘shkiumar” (Ko‘shk tojikcha — i bandaki izofi (izofat vositasi), Umar arabcha
S0°z).

Ayniy asarlari matnida tojikcha-arabcha toponimlar asar mavzusidan kelib
chiggan holda turli estetik vazifalarni bajargan.

Arabcha+tojikcha toponimlar ham Sadriddin Ayniy asarlarda keng ko‘lamga
ega. Ushbu guruh yugoridagi gismning teskarisi. Oldin arabcha keyin esa tojikcha
komponentlar joylashgan: “Mavlonobod” (Mavlon arabcha so‘z bo‘lib erkaklar
ismi sanaladi. Obod tojikcha so‘z), “Amirobod” (Amir /arabcha, shoh, podshoh,
obod tojikcha so‘z), “Azizobod” (Aziz arabcha, obod tojikcha) kabi.

Toponimlarning yana bir turi o‘zbekcha+tojikcha bo‘lib, ushbu turdagi
toponimlarning komponentlari o‘zbek va tojik tillarida mansub hisoblanadi.
Fikrimizning dalili sifatida quyidagi misollarni keltiramiz: “Yangi bozor” (Yangi
o‘zbekcha, bozor tojikcha so‘z), “Qishloqi nav” (Qishloq o‘zbekcha, nav tojikcha
so‘z). Shuningdek, o‘zbekchat+arabcha komponentli toponimlar ham kuzatiladi,
chunonchi: “Ogmasjid” (Oq o‘zbekcha, masjid arabcha so‘z), “Cho‘li Mirzo”
(Cho‘l o‘zbekcha, Mirzo arabcha so‘z).

2 TTomonbckas H.B. Cioap pycckoil OHOMaCTUYECKOM TEpMUHOJIOTUH. 2—¢ u3sianune. —M.: Hayka, 1988.— C.108 .
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Adib asarlari toponimlarning xilma-xilligi bilan o‘ziga xos xususiyat kasb
etadi. Yana bir guruh toponimlarni tojikcha+o‘zbekcha so‘zlar tashkil qiladi.
Ushbu guruhni tashkil etuvchi toponimlar: “Niyozbuloq” (Niyoz tojikcha, buloq
o‘zbekcha so‘z). “Zirabuloq” (zira tojikcha, fitonim, buloq o‘zbekcha so‘z).
“Sho‘rko‘l” (sho‘r tojikcha, ko‘l o‘zbekcha so‘z), “Sari Qamish” (sar tojikcha,
qamish o‘zbekcha fitonim so‘z), “Bobotog“” (bobo tojikcha, tog‘ o‘zbekcha so‘z).

Adib  ijodining ayrim  namunalarida  tojikcha+tojikcha+arabcha
toponimlarni kuzatamiz. Ushbu guruhni uch komponentli toponimlar tashkil etadi:
“Guzari Mehtar-Anbar” (guzar, Mehtar so‘zlari tojikcha, Anbar so‘zi esa arabcha),
“Guzari Chorbaqqoli” (guzar, chor so‘zlari tojikcha, baqqol arabcha so‘z), “Dehai
“Xoja Orif” (deha, xoja so‘zlari tojikcha, Orif arabcha so‘z). “Zamini Sari Mazor”
(zamin, sar so‘zlari tojikcha, mazor so‘zi esa arabcha), “Jo‘yi Bog‘i Afzal” (jo‘y,
bog* so‘zlari tojikcha, Afzal arabcha so‘z bo‘lib erkaklar ismi), “Dehai Ko‘shki
Fazl” (deha, ko‘shk so‘zlari tojikcha, fazl arabcha so‘z).

[lmiy izlanishlar shuni ko‘rsatadiki, Sadriddin Ayniy asarlarining ba’zi
o‘rinlarida tojikcha+arabcha+tojikcha shaklida uchrovchi toponimlar ham
mavjud. Masalan; “Ro‘di Sultonobod” (ro‘d tojikcha, Sulton, arabcha ba’zi sharq
mamlakatlarida girollar unvoni, obod tojikcha so‘z), “Darvozai Sallohxona”
(darvoza tojikcha, salloh arabcha, xona tojikcha so‘z), “Guzari Aruson” (guzar
tojikcha, arus arabcha, on tojikcha qo‘shimcha ko‘plik ma’nosida). “Chorbog‘i
Asho‘rixona” (chorbog* tojikcha, Asho‘r arabcha, erkaklar ismi, xona tojikcha
so‘z). “Maydoni mashqi Sarboz” (maydon tojikcha, mashq arabcha, sarboz
tojikcha so‘z), “Maydoni mashqi Sarboz” — “askarlar mashg‘ulot o‘tkazadigan
joy”. “Guzari Hammomi Kunjak” (guzar tojikcha, hammom arabcha, kunj
tojikcha, - ak tojikcha qo‘shimcha). “O‘zbekiston viloyatlari toponimlari” Kitobi
muallifi, toponimshunos olimi Suyun Qorayev ta’kidlaganidek, “Buxoro viloyati
o‘z tabiati, iqtisodiyoti, tarixi, aholisining milliy tarkibiga va binobarin
toponimlariga ko‘ra  boshqgalardan  ozmi-ko‘pmi farq qiladi.  Viloyat
toponimiyasining asosiy tafovuti shundaki, viloyat geografik nomlari tarkibida
asbob (aspob), aqor (og‘ar), vaxim (vaqf), de (deh, dey, di), jo‘y (jo*, ji, je), juybor
(jibar), zahkash, zag‘arkash, kom, reg, ro‘d (rud, rut), rudbor, chordara kabi
arabcha yoki forscha geografik terminlar uchraydi. Noturkiy etnonimlardan arab
(50 dan ortiq), turkiy etnonimlardan chandir (12), o‘zbek etnonimlaridan saroy va
urganji (15-20) kabi urug‘-aymoq nomlari oykonimlar tarkibida anchagina bor”?4,

Bobning uchinchi fasli “Sadriddin Ayniy asarlarida toposintaktik
komponentlar stilistikasi” deb nomlangan. Qo‘shma toponimlarning toponegizi
birdan ortiq so‘zdan tashkil topgani tufayli bu negizni tashkil etgan komponentlar
toponimlikkacha bo‘lgan ma’lum sintaktik munosabat asosida uyushgan bo‘ladi.

Sadriddin Ayniy asarlaridagi toposintaktik komponentlar asosan ‘“bandaki
izofi (1)” hamda bitishuv grammatik aloqasi bilan shakllanganligi kuzatiladi.
Mazkur aloga vositasi bilan alohida nom sifatida shakllangan toponimlar asosan

2 Kopaen C. Y36eKHCTOH BMIOATIApH TONOHMMIapH. — T.: “Y3GexucToH Mmumil sHImKIonemusicu’” Jlapmar
wimuit Hampuérh, 2005. — 5.52-53.
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turg‘un birikma ko‘rinishida kontekstda hamda badiiy-tasviriy nutgda
mujassamlashgan.

Toposintaktik usuli bilan shakllangan toponimlar adibning tojik tilidagi
asarlarida nihoyatda bisyor. Jumladan, Toqi Sarrofon, Toqi Telpakdo‘zon, Toqi
Zargaron, Togi Allofon kabi. Sh. Ismoilov va J. Alimiylar toponimlarning bu
tarzda ifodalanishini tojik tilining analitik tuzilishi bilan chambarchas bog‘liq deb
hisoblaydilar. Ular tojik tilida toponim va iboralarning shakllanishini quyidagi
omillar bilan bog‘laydilar.

- komponentlar orasidagi bog‘lanish bandaki izofi (i) orqali amalga oshiriladi;
Toqi Allofon, Toqi Zargaron, Toqi Sarrofon, Toqi Tirgaron, Togi Xoja
Muhammadi, Togi Xoja Muhammadi Porso kabi;

- toponimlarda-so‘z birikmalarida komponentlarning o‘rni bargaror; Aliobod,
Amirobod, Anborsoy, Beshkappa, Beshorig‘, Chagan qishlog‘i, Charmgaron
qishlog‘i, Choyrikoron qishlog‘i kabi;

- toponimning har bir qismi o°‘ziga xos so‘z birikmasiga ega bo‘ladi: Dehayi
Jum’abozor, Dehayi Juvozqog‘az, Dehayi Kaftarxona, Dehayi Kahkashon, Dehayi
Kavarzor, Dehayi Ko‘ktosh, Dehayi Ko‘shki Fazl, Dehayi Ko‘shki O‘mar, Dehayi
Kochixo‘ron, Dehayi Kofarrabot kabi.

Bundan tashqari, Ayniy asarlarida uchraydigan qo‘shma toponimlarning
toponegizi birdan ortiq so‘zdan tashkil topgani tufayli bu negizni tashkil etgan
komponentlar toponimlikkacha bo‘lgan ma’lum sintaktik munosabat asosida
uyushgan bo‘ladi. Buning asosiy ko‘rinishlari quyidagilar:

1. Sifatlovchi va sifatlanmish (bitishuv) munosabatidagi toponegizlar:
Ogmasjid, Ogqrabot, Qorako‘l, Quyi Arabxona, Yuqori O‘ba. Qadimda
ajdodlarimiz to‘rt qutb bilan bog‘liq “quyi”, “yuqori”, “qibla’, “kun chiqar” kabi
atamalarni dunyo taraflarini ifodalovchi janub, shimol, sharq, g‘arb terminlari
o‘rnida qo‘llashgan. Shu asosida biz yuqorida sanab o‘tgan Quyiarabxona, Yuqori
o‘ba kabi toponimlar vujudga kelgan. Ranglar bilan bog‘liq sifatlovchi
sifatlanmish birikmasidan tuzilgan Ogmasjid, Oqrabot, Qorako‘l kabi geografik
hudud nomlarini bildiruvchi toponimlar ham Sadriddin Ayniy asarlarida juda katta
salmoqni tashkil giladi.

2. 1zofali munosabatdagi toponegizlar: Bog‘ikalon, Bog‘idasht, Ko‘chkisafed,
Rabotipoyon, Raboti To‘qsabo, Raboti Malik kabi. Sadriddin Ayniy asarlarida biz
yuqorida sanab o‘tgan toponimlar singari dala va dashtlarning nomi bilan bog‘liq
topoleksemalar juda ko‘p uchraydi. “Bog‘idasht” toponimi etnik xususiyatiga
ko‘ra dastlab dasht bo‘lgan bo‘lib, keyinchalik aholi ko‘chib, yashash sharoiti
qilingandan so‘ng joy nomining azaliy ma’nosini saqlab qolish uchun yuqorida
ifodalangani tarzda bayon etilgan.

3. Son va ot munosabatidagi toponegizlar: Chorbakr, Chorraha, Chorsu,
Dushanbe, Chorjo‘y, Childuxtaron (girqqiz) kabi.

Xulosa qilib aytganda, Sadriddin Ayniy asarlarida toposintaktik
komponentlar, asosan, tojik adabiy tiliga xos bo‘lgan “bandaki izof (i) bilan,
sifatlovchi va sifatlanmish bitishuvi asosida, son va ot so‘z turkumu birikuvi
asosida strukturaviy tarkib va ko‘rinishga ega bo‘lgan. “Bandaki izofi (i) “esa
komponentlarni o‘zaro bog‘lashda grammatik vosita sifatida xizmat gilgan.
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XULOSA

1. Geografik nomlar xalgning tarixiy bir bo‘lagi bo‘lib, jamiyat tili va
madaniyati taraqqiyotining turli davrlarini ifodalaydi va ularni tadqiq gilish
tilshunoslikning dolzarb masalalaridan biri hisoblanadi. Shu nugtayi nazardan
Sadriddin Ayniy asarlari muhim ahamiyat kasb etadi.

2. Sadriddin Ayniy asarlarida qo‘llangan toponimlar u yoki bu tilning ma’lum
joy va hududda targalish sohasini aniglashtirishda katta yordam beradi.

3. Sadriddin Ayniy tojik va o‘zbek tillarida ijod gilgan zullisonayn adibdir. U
turli janrlarda yaratgan asarlari bilan toponimiya ilmining tadrijiy rivojlanishiga
bevosita va bilvosita ulkan hissa qo‘shgan.

4. Sadriddin Ayniy o‘z zamonasi hamda o‘zidan oldingi davrda paydo
bo‘lgan toponimlar asnosida lingvotoponimik bilim va tasavvurlarni boyitishga
e’tibor qaratgan. Ushbu jihatdan adib kitobxon o‘quvchi ko‘z oldida goh tilshunos,
goh muarrix, goh jug‘rofshunos shaxs sifatida namoyon bo‘ladi.

5. Adib ijodiy yondashuv va ilmiy qarashlar bilan ayrim toponimlarni
kontekstning o‘zida, ya’ni qavs ichida, shuningdek, tire belgisidan so‘ng tafsilotini
gayd etadi. Mazkur ijodiy yondashuv yangi ma’lumot bazasini boyitishga xizmat
giladi va toponimlarga oid ilmiy-nazariy xulosalar chigarishni osonlashtiradi.

6. Adib ijjodida toponimlar nafaqat yaxlit ko‘rinishda, balki gisqartma bitta
bosh harf bilan gayd etilgan. Adib toponimlarning bosh harfini konteksda keltirib,
nuqta belgisidan so‘ng tarixiy-lisoniy ma’lumot beradi. Bu uslub badiiy ijodda
yangi ifoda kasb etadi.

7. Sadriddin Ayniy oykonim, komonim, astionim, urbanonim, godonim,
agoronim, ekklesionim, oronim, gidronim, Zzootoponim, antropotoponim,
etnotoponim, fitoforik va boshqa turdagi toponimlarni tanlash va qo‘llash orqali
ko‘zlangan badiiy-estetik, g‘oyaviy maqsadlarini bayon etishga erishgan.

8. Adib ijodidagi kontekstual toponimlar topofonetik, topoleksik,
tomorfologik, topostilistik, topofarmant xususiyatlarga ega. Ta’kidlash joizki,
mazkur lisoniy xususiyatlarga ega bo‘lgan toponimlar badiiy ifoda jozibadorligini
ta’minlashiga xizmat qilgan.

9. Tarixiy toponimlar adib zullisonayn asarlarining toponimiklaturasini
tashkil etadi. Kontekstual har bir tarixiy toponimlar muallif hayotini, uning
asarlaridagi personajlar harakatini to‘g‘riroq tushunishga undaydi. Shuningdek,
o‘zida ijobiy yoki salbiy personajlarining ruhini, ularning xarakteri va harakatlarini
ochib beradi.

10. Sadriddin Ayniy asarlari toponomenklaturasini nafagat tojikcha toponimik
nomlar, balki arabcha, turkcha, o‘zbekcha, ruscha va boshga tillarga mansub
toponimlar tashkil etadi. Bularning barchasi kontekstda va kontekstdan tashqarida
komonimlar, nekronimlar, oykodomonimlar, antropotoponim va boshga lisoniy
toponimik turlarini tashkil etadi.

11. Tojik adabiy tilida mavjud bo‘lgan qo‘shimchalarning lisoniy-funksional
vazifalari toponimlarning komponentlaridan biri sifatida kontekst va badiiy-
tasviriy nutqda o‘ziga Xos ijodiy yondashuv bilan qo‘llanganlar.
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PA3OBBIN HAYUHBI COBET HA OCHOBE HAYYHOT'O COBETA
NeDSc.03/05.05.2023.Fil.02.11 IO MPUCYKIEHUIO YYEHBIX
CTENEHEN TP CAMAPKAHJICKOM I'OCYJIAPCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE UMEHH IIAPO®A PAIIINJIOBA

CAMAPKAHJCKH I'OCYJIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UMEHHU
IHAPO®A PALINTOBA

JUKYMAEB PY3O0KYJI XOJIMKYJIOBUY

NCCJIEJOBAHUE TOIIOHUMOB MMPOU3BEJEHUN CAIPUIJINHA
ANHU HA TAJIZKUKCKOM U Y3BEKCKOM A3BIKAX

10.00.05 — SI3bIk U JuTEepaTypa HapoaAoB A3uu U APpPUKH (TATKHUKCKHI SA3BIK H
TaAKUKCKas1 JIUTepaTypa)

ABTOPE®EPAT IUCCEPTAIIUU JOKTOPA (PhD) ®UJI0OCOPUHA 11O
OUJIOJIOI'NYECKUM HAYKAM

Camapkang - 2024
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Tema guccepramuu  aoktopa ¢uiaocopun (PhD) mo ¢uiaonorndyeckum Haykam
3aperucTrpupoBaHa 3a Ne B2020.1.PhD/Fil1126 B Boicuieii aTTecTAlHOHHO KOMHCCHH.

Jlnccepranys BBIOTHEHAa B ByxapckoM rocy1apCTBEHHOM YHHBEPCUTETE

ABtopedepar muccepranuMum Ha Tpex s3bIKax (y30eKCKHH, pycCKHM, aHMIHMHCKUE (pe3iome))
pa3MemieH Ha BeO-cTpanuiie Www.samdu.uz u Ha MHbopManuoHHOM 00pa30BaTEIBLHOM IOpTAaje
«Ziyonety (www.ziyonet.uz)

HayuHblii pykoKkoauTeNIb: Yopues TaBakkana PaBmanoBuy
KaHIUAAT (QUIIONOTHYECKUX HAYK, Tpodeccop

O¢unnanbHbie ONMOHEHTHI: AxmenoBa [{niadysa PadyknkanoBHa
JOKTOP (PUIIOJIOIMYECKUX HAYK, HOLCHT

Xomuaos Aunamypon PaxkadoBuy
JIOKTOP (pHII0JIOrMUecKUX HayK, nmpodeccop

Benymasi opranuszanusi: DepraHcKuii rocy1apCcTBeHHbl YHUBEPCUTET

3amura JUCCepTalMsl COCTOUTCA « » 2024 ronma B 4acoB Ha
3acemanun Hayunoro cosera DSc.03/05.05.2023.Fil.02.11 npu CamapkaHICKOM TOCYAapCTBEHHOM
yauBepcutere umenn lapoda Pammnosa (Anpec: 140104, Camapkany, YHUBepcuTeTcKuid OynbBap, 15.
Ten.: (8366) 239-11-40, 239-18-92; faks: (8366) 239-11-40; e-mail: rector@samdu.uz.

C nuccepranueii MO)KHO 03HaKOMHTHCS B MH(popManmoHHO-pecypcHoM HeHTpe CaMapKaHACKOTO
rocynapcTBeHHoro yHuBepcutera umenu lllapoda Pammposa (3apeructpupoBana 3a Ne ). (Anmpec:
140104, Camapkann, YuuBepcuteTckuii OymbsBap, 15. Tem: (8366) 239-11-40, 239-18-92; faks: (8366)
239-11-40.

ABTOpedepar auccepTanuu pa3zociaH « » 2024 rona
(ITporoxon-peectp paccbuiku Ne OT « » 2024 rona)
M.K.Myxua1uHOB

[Mpencenarens pa30BOro HAYYHOTO COBETA Ha
OCHOBE YUYCHOTO COBETA IO MPUCYKACHUIO YICHBIX
CTeNeHei, ToKTop (uIoi. Hayk, mpodeccop

JA.b.Xypcanos

VYueHbIi cekpeTapb pa3oBOro HAyYHOTO COBETA Ha
OCHOBE YYCHOTO COBETA IO MPUCYKACHUIO YICHBIX
CTereHe, ToKTop dhunocopun mo
(UITOTIOrMYECKUM HayKaM, TOLICHT

J.P.MycypMmoHoB

3aMecTHTeNb TIpejiceiaTellsl pa30BOr0 HAyYHOTO
COBETa Ha OCHOBE YYEHOI'0 COBETa T
MPUCYKACHUIO YYCHBIX CTGHCHCﬁ,

JOKTOp (I)I/IJ'IOJ'L HAyK, JOLCHT
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BBEJEHUE (anHoTamusi auccepranuu Jokropa ¢uiaocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh H BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl Aucceprauuu. B mMupoBom
A3BIKOBEJCHUM  BO3pAacTaeT MHTEPEC K  PACKPBITUIO  TOIOJEKCUYECKOTO,
TOMOCTHJIMCTUYECKOTO,  TOMO(GOPMAHTHOTO  ACHEKTOB  KOHTEKCTyaJbHBIX
TONOHMMOB M BBISBJICHUIO B O3THX HAIPAaBICHUSAX TOIMOCHHTAKCHYECKUX
KOMIIOHEHTOB, TOIIOJIEKCUYECKON HMHTEpIpPETalMd M ASTHOJMHIBUCTUYECKHX
€AMHUL] TOTIOHUMOB, a TaK)K€ OCOOEHHOCTEW TEKCTOBOM MpParMaTUKH TOIIOHUMOB.
B pe3ynbrare 3TOro B SI3bIKOBE/ICHWH, B KQU€CTBE YACTH KYJIBTYPHOI'O Haclequs
HapOJOB  pEruoHa,  BaXXHOE  3HaueHUe  mpuodOperaer  0OOCHOBAHUE
MOP(OJTOTUYECKUX, CHUHTAKTUYECKUX aCIEKTOB TeorpapuyecKux Ha3BaHUH,
OMKOHMMOB, OpPOHUMOB, THAPOHUMOB, 300TOINOHHMOB, AHTPONOTOIIOHUMOB,
ATHOTOIIOHUMOB, a TaKXe, CHHOHUMUYECKUX, aHTOHUMHUYECKUX, OMOHUMHYECKUX
OTHOLIEHUM, CBOWCTB JIEKCEM, 3aJad TONOHMMOB, HMEKOIIMX CTPYKTYpHBIE
MPOSIBJICHUS HA OCHOBE MeToAa adpukcaru.

B MHpPOBOM S3BIKOBEJEHUM MPOBOASATCS HAy4YHbIE HCCIEAOBAHUS 110
ATHOJIMHTBUCTUYECKUM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTMYECKUM, TONOMOP(OIOrHYeCKUM
KOMITOHEHTaM, TOMOJIEKCHYECKUM UHTEPHPETALHUIM, CTHJIMCTHKE
TOMIOCUHTAKTUYECKUX KOMIIOHEHTOB. B SI3bIKOBE/IEHNN BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh
000CHOBaHUSI TUIIOB OTHOIIECHWHA AKTUBHBIX CY(DPHUKCOB B JEKCUYECKHUX CIOSIX
KOHTEKCTYaJIbHbIX TOIIOHUMOB, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE TOJKOBAHUE MEPCHUICKO-
TaJ)KUKCKUX, TIOPKO-y30€KCKHUX, apaOCKUX CIJIOEB, a TaKXe, OWKOHMMHBIX,
KOMOHHUMHBIX, AaCTUOHMMHBIX, YpOaHOHMMHBIX, TOJOHUMHBIX, AropOHUMHBIX,
DKKJIECUOHUMHBIX, OPOHUMHBIX, TUAPOHUMHBIX, 300TOIIOHUMHBIX,
AHTPOIIOHUMHBIX, 3THOTOIIOHUMHBIX TPYIII, BBISIBJICHUS WX 33Ja4 B KOHTEKCTE
JUTEPATYPHOTO IPOU3BEJECHUS, 3TANOB Pa3BUTHS S3THOHUMOB B IPOCTPAHCTBE,
(eHomMeHa OMJIMHTBU3Ma B SI3IKOBOM CJIOE.

B Hamell cTpaHe B mMOciHeAHUE TOAbl yhenserca o0co0oe BHHUMAHHE
JEKCUYECKUM,  JIMHTBUCTHUYECKUM,  JIMHTBOKYJbTYPOJIOTMYECKUM  acleKTaM
reorpauyeckux Ha3BaHUM, CHOPMHPOBABIIMXCS HAa OCHOBE HALMOHAJIBHBIX
LEHHOCTEel. B pe3ynbraTe OIHUM M3 BaXXHbBIX (PAKTOPOB SIBISIETCS H3Y4YEHUE
CTWJIEH peuH, CBA3AHHBIX C JIEKCUYECKUM, IPaMMaTHYECKUM, CTUIMCTHUYECKUM,
CTPYKTYPHBIM CTPOEHUEM TOMOHHMMOB, a TaKXe HX (QYHKUUH, B KOHTEKCTE
XyJ0KECTBEHHOIO0 Mpou3BencHUA. “EcTecTBEHHO, 4YTO HacleAue Halmx
IPOCBEILECHHBIX MPEAKOB MOCIYKUT OCHOBOM IS IIPABOBOTO JEMOKPATHYECKOTO
rocy/apcTBa U IPa)KAaHCKOro OOIIECTBa, KOTOPOE MbI cTpouM ceroans. [lotomy
YTO UX HUJIEU U MPOrpaMMbl TAPMOHUYHBI U CO3BYYHBI CO CTPATErHeN MOCTPOEHUS
Hosoro Vs36ekucrana®. Bemb, yMeCTHOE HCHOIB30BAHUE TOMOHUMOB B
XYZ0>KECTBEHHOM TBOpUYECTBE TPeOyeT TOMOJMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM M OIBITA.
PaccMoTpenue 3TuX A3BIKOBBIX SIBICHUI Ha MpUMepe padOT MO3Ta-OMJIMHIBUCTA
Canmpuanuna AWHHM, OCBEUIEHHUE CYIIHOCTH KOHTEKCTHBIX TOIOHHMOB B
TOMOJIEKCUYECKOM, TOMOCTHIIMCTUYECKOM, TOMNO(POPMAHTHOM acCIleKTaxX — OJHa U3
aKTyaJbHBIX 33J1a4 COBPEMEHHON JTUHTBUCTHUKHU.

% Mirziyoyev Sh. Ma’naviyat hayotimizda yangi kuch, yangi harakatga aylanishi kerak, // Xalq so‘zi, 2023-yil, 23-
dekabr.-Ne274(8617)
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JlaHHast gucceprauys B OIPEICICHHOW CTENEHU CIIYKUT OCYIIECTBICHUIO
3amad, HaMe4eHHBIX B Ykasze IIpesunenta Pecrybmuku Y36ekuctan NeVII-4797
“O co3ganuu TamKeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa
u nutepatypsl umenn Amnuniepa HaBou™ ot 13 mas 2016 rona, Iloctanonenuii
[Ipesunenta Pecniyonuku Y36ekuctan Nelll1-2909 “O mepax mo nanbHeWiiemy
Pa3BUTHIO CHCTEMBI BhIcIEro oopa3oBanus’” otT 20 ampens 2017 roga, Nelll1-3271
“O mnporpaMme KOMIUIEKCHBIX M€p IO Pa3BUTHI0 CUCTEMbl H3JaHUS U
pacpoCTpaHEHUsT KHUKHOM MPOJIYKIMH, MOBBIIMICHUIO KYJIbTYpbl YTE€HUS OT 13
ceutsiops 2017  roma,  Nelll1-2789 “O wmepax mno  jJanbHeumemy
COBEPULICHCTBOBAHUIO JEATEIIBHOCTH AKAJEMHUHM HayK, OpTaHU3alllH, YIPABICHUS
U (pUHAHCHPOBAaHUSA HAYYHO-HCCIENOBATENbCKON nesitenbHocTH” OT 17 deBpans
2017 roma, NelII1-4865 “O mmpokom mnpa3zgHoBaHuU S80-JIE€TUS CO JHA POXKIACHUS
BEJIMKOro mosta u Meicaurtens Anumepa HaBou” ot 19 oktabps 2020 rona, ere
peun Ilpesunenta PecnyOnuku VY30ekuctan [II.M.Mup3uéeBa “Pa3Burue
JUTEPATYphl U MCKYCCTBA, CJIOBApS — MPOYHAs OCHOBA BO3BBILICHUS TYXOBHOIO
MUpa Hallero HapoAa” W B IPYTUX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTAaX.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0BAHUS NIPHUOPUTETHBIM HANIPABJICHUSIM Pa3BUTHSA
HAYKH M TexHoJorud PecnyOmmku. JluccepranmoHHOE  HMCCIENOBaHUE
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHBIM HANPABICHUEM PAa3BUTUA HAyKH
u texHosorud Pecnybnuku Y30ekuctan . «DopmupoBaHHE CHCTEMBI
WHHOBAIIMOHHBIX MJIEN U MYTH HUX pEaIu3aluu [0 COLHUAIbHOMY, IPAaBOBOMY,
SKOHOMHUYECKOMY,  KYJBTYPHOMY, JyXOBHO-IIPOCBETHTEIBCKOMY  Pa3BUTHUIO
MH(POPMAITMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPAaTUYECKOTO FOCY1apCTBaY.

CreneHb HW3YYEHHOCTH MNpPoOJaeMbl. S3bIK W CTWIb NPOU3BEACHUIN
Canmpupanuna AWHM, TMPOCTABUBIIETOCS KakK MHUCATENS-OMIMHTBUCTA CpeIu
TaPKUKCKOTO U y30€KCKOTO HapoJOB, IUIOAOTBOPHO padOTaBIIEro B Pa3IMYHbIX
XKaHpax, ObUIM H3y4YEHbl PAIOM TATKUKCKUX M Y30€KCKUX JHUHIBUCTOB. I[lo
pe3ynbTaTaM HWCCIEAOBaHUI HalKUCaHbl JUCCEpPTAllMM Ha COHUCKaHUE YYEHOU
CTENEHU JOKTOpa, KaHIuAaTa HayK, OyOJMKOBaHbI MOHOTpa(uu, HAyYHbIE CTaTbH
Y TE3UCHI.

KoHTekcTyanbHbIi  TONOHUM  BIEPBBIE  UCCIEAYETCA B LEJNOCTHOU
MoHorpaduu Ha mnpumepe TBopuecTBa CanpunauHa AliHH. B HeEKOTOpBIX
HCCIIEIOBAHMSX, TOCBSIEHHBIX U3y4YeHHUIO TBopuecTBa CanpunnanHa AWHH,
paccMaTpuBajCs BONPOC O TONOHMMAax B JuTeparype. B nmccepranuy ydeHoOro-
tonnonnmucta M.IllogueBa, B ctatbe P.AMoOHOBa, B mpousBeneHusx CaapujinHa
Alinn naerca 0630p LeNel UCHONb30BaHus reorpaduyecKkux HazBaHuii?®., Taxke
HEKOTOPBIE aCIEeKThl HCIOJIb30BAHNS TOIIOHUMOB B XY 0KECTBEHHOW JIUTEpAType
paccmatpuBatorcsi B uccienoBanusx [ .III.OpasramueBa, W.P.Anmmdepona,
H.A.Bopuosoii u H.P.I'ycaposoi?’.

% [Iloaues. M. JIuHrBUCTUYECKUH aHAIM3 TOIOHUMOB IpousBenennii C.Aitnii. Kan.aucc... — lyman6e, 1994, — 191
c.; AmoHoB P. I'eorpadusin ocopu 6anenu ycron Avait. Yamaaoman Avai. Yy3su V. —lyman6e: Joxwm, 1978. —
C.13-23.

27 Opasranuesa T'.111. TiopkossbaHbIX TornoHUMBI B mpose A.C.Ilymkuna: Asroped.aucc... kaHd.QuIHAyK. —
Anmaara, 1990. — C.4-7.; Aammdepon N.I1. Iletupoypr Hocroesckoro. — [TetnpOypr: U3a. bpokray3-Edpon, 1923:
— C.108.; boproa H.A.T'ycaposa H.II. Onomactuka B mukie pacckazoB M.I'opskoro “Ilo Pycu”. — Pura: JIT'Y um.
I1.Ctyuxu, 1980.— C.36.
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B co3maHuum TeopeTHMUeCKMX OCHOB Y30€KCKOW TOMOHMMHUKH Ba)KHOE
3HaueHUe NpUOOpeTaroT CcTaTbu, MOHOrpaduu u muccepranuu O.bermarona,
T.Hadacosa, Ill.KageipoBoii, T.PaxmaroBa, JIx.Jlatemosa, JI.KapumoBoii,
C.HaumoBa, 3./lycumoBa, H.Anmmzosoii, X.TypaeBa, X.X0JIMyMHHOBA,
B.Yprubaesa, A.Myxamemxanosa, A.Oraxonosoii u C.Kapumona?,

Paboret  CampupgauHa  AilHM ~ colepKaT  OIPOMHOE  KOJIMYECTBO
reorpadideCKUX Ha3BaHHWM, COCTABJSIONIMX Pa3HOOOPA3HYIO JIEKCHYECKYIO
CUCTEMY, BIIEPBbIE OHU ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBI CO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKON
TOYKM  3pEHUs, M3YYEHbl  CTWJIMCTUYECKUE  OCOOCHHOCTH  TOIOHUMOB,
TONO(QOPMAHTHBIE SIBJICHUS B TOIMOHMMAax W HCCIEAOBaHbl Ha OCHOBE HAay4HO-
TEOPETUYECKOTO MOAXO0/A.

CBsi3b IMCCEPTAIMOHHOIO HCCJIEJI0OBAHHUA ¢ IUIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIEI0BATEIBCKUX PaldoT BbICHIEr0 00Pa30BaTeIbLHOIO Y4Ype:KICHUs, rae
BBINIOJIHEHA JHccepTanuA. JluccepTalMOHHOE HWCCIEAOBAHUE BBINOJHEHO B
paMKax HAYYHOrO HAIpPABJICHUS MO TeME “AKTyalbHbIE BONPOCHI JIMHTBUCTUKA
IJJaHa HAy4YHO-UCCIENOBATENbCKUX padoT bByxapckoro rocyaapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA.

Henbo  umccieqoBaHMsA  SBISETCS  PACCKPBITHE  TOMOJIEKCUYECKUX,

TONOCTHJINCTUYECKUX,  TPAaHC(POPMAHTHBIX  aCMEKTOB,  KOHTEKCTYaJbHBIX
TOMOHMMOB, JIGKCHYECKHX CJIOEB M CJIOBapHBIX OCOOCHHOCTEM B paboTax
Canpunnuna AiiHu.

3agaum nccjie0BaHuA:

PacckppiTie Ba)KHOTO 3HAU€HHUs TOMOHUMA B TAKUKCKOM U Y30€KCKOM
A3bIKAX, HEU3MEHEHHBIX  TOINOHHMOB, B  KOHTEKCTE€  XYAOKECTBEHHOIO
IIPOU3BENCHUSA, JIEKCUYECKUX, CEMAHTUYECKUX U TE€HE3UCHBIX AacCIEeKTOB, €ro
IEHE3MCa;

CPaBHUTEIBHOE 000CHOBaHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX, JIEKCUKO-
CTWJIMCTHYECKUX, MOpP(PEMHO-(QYHKIMOHAIBHBIX  aClEKTOB  TOIMOHMMOB B
TBOpuecTBe Tmo3Ta OwimHreucra CagpuannHa AWHU Ha OCHOBE TEKCTOB
XyJI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHN;

ONPENEIICHUE  KOJMYECTBEHHOTO  COOTHOIIEHUS  MAaKpOTOIOHUMOB W
MUKpPOTONOHUMOB B padorax Caapuanvna AWHU;

28 Hadacos T. Kamkaznapé o6nacts Tononumaapu: ®ui. ¢pan. HoM.. auc. — Tomkent, 1968. — 301 6.; Kaasiposa I11.
MuxkpoTtononumsl TamkeHta: ABroped. aucc. ...KaHA. ¢uion. Hayk. — Tamkent, 1970. —28 c.; Paxmaros T.
Orumonorus tononuma Camapkann. CoBerckas Tiopkosnorus. — baky, 1973. —Ne 4. — C.43-50.; Jlatumos XK.
Mapruiion maxpu Ba yHUHT atpodu tonoHumMusicn: @ui. ¢an. Hom.. quc. —Tomkent, 1975. —219 6.; Kapumosa JI.
V36ex THiMA TONOHAMIAPHHUHT Ypranuiumy. — Tomkent: ®an, 1982. —96 6.; Haiinmos C. Olikonnmsl Byxapckoit
obmactu: ABroped. aucc. ...kaHn. ¢unon. Hayk. — Tamkenr, 1984. —20 6., AmmzoBa H. Byxopo Tymanu
MHKPOTOMOHUMIIAPUHUHT JICKCHK-CEMAaHTUK TaaKuKu.. @unon. ¢ann. 6yiinua dainc. goxr. (PhD) gucc. aBToped. —
2021. —50 6.; Typae X. Bbyxopo tonoHumukacu.-byxopo: Iypmona, 2021.-273 6.; [Aycumor 3. Xopasm
TonnoHuMiapu. — Tomkent: @an, 1985. — b.104; XonmymuHoB X. bolicyH palioH MUKPOTOIOHUMIIAPUHUHT JIEKCUK-
CEMaHTHK XYCYCHATIApH. Y30eK THIMHHHT JIeKCHK-TPAMMATHK XyCycHsTHapu. WMuii Makonamap TYIIaMH. —
Tomrkent, 1988. — 5.73-75; YpunGoes b. XKussax Bumosti Tonmonummapu. — JKuszax, 1992. — 53 6.; YpunGoes b.
CamMapkaHj BUJIOSATH TOMOHUMIApUHUHT n30Xu. — Camapkann, 1997. — 202 6.; MyxamMamxoHoB A. XKoit Hommapu

— Tapuxuil mMaHOamup. Mnmuii-amanuii koHpepeHIws JOKIaaiapu Te3uciapu. — Tomkent, 1994. — B.15-17.;
Bermaror D. MICTUKIIO YIKACHHUHT TOMIOHMMHUK CHECATH. Y30eK THiu Ba amadbuéru. — Tomkent, 1997. — Ne 3. —
B.3-9.; OraxxonoBa A. Xopa3m stHoTonmoHuMiIapu. — Tomkent: @an, 1997. — B. 94-111. Kapumor C. C. AliHUAHUHT

“Dcranukiap” acapy TOIOHUMUK MaHOa cudaruna.llenarorux maxopar.-byxopo, 2004. Ne3. -5.35-41.

27



000CHOBaHUE CTUJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH OMKOHMMOB, OpPOHUMOB,
TUAPOHUMOB, 300TOINOHUMOB, AHTPONOTONOHUMOB, STHOTOMOHUMOB U JPYTIHX
BUJIOB TOMOHMMOB TIYyTEM  BBIJCJICHUS  JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUX  TpYII,
KJIaccu(PUKAIMK TOTIOHUMOB, COJIEPKAIINXCS B XyT0KECTBEHHOM TEKCTE;

packpbiTue TBOpueckoro wmactepcrBa CanpuaauHa AWHM B 00JacTu
MIPUMEHEHUSI TOIIOHUMOB ITyTEM OINUCAHUSI POJIM KOHTEKCTyaJbHBIX TOIIOHMMOB B
XYJ10’)KE€CTBEHHO-00Pa3HOM peur U SMOIMOHAIIbHO-BBIPA3UTEILHOM aCIEKTeE.

O0BeKTOM HCCIeI0BAHUSA SBISAIOTCS Takue padoTel Caapuaaraa AWHH, KaK
MeMyapHoe TpousBereHue ‘“‘Bocnomunanus”, tpunorusa (“Opuna”, “loxynma”,
“Pabbr” (“Fymomon™)), moecth (“CMepTh POCTOBIIMKA™), a TaKXe HCTOPUKO-

xynoxectBeHHble ouepku (“Boccranme Mykanaer®, “ByxapCkue mnamaun”,
“Haponmsblii  repoil  Tajpkukckoro  Hapojga — Temypmanuk”,  “Kpatkas
aBroouorpadus’”, “Cupora”).

IIpeamer HCCJIeI0BAHUS COCTABJISIFOT TOTOJIEKCHYECKHE,

TOMOCTUIMCTUYECKUE, TOMO(OPMAHTHBIE aCMEKThl TOIMOHUMOB COACPKAIIUXCS B
JIEKCUYECKHX CIIOSIX MPO3andeCcKuXx npousseneHnd Caagpuaanta AVHH.

MeTtoasbl ucciaenoBanus. B oCBElIEHUN TeMbl UCCIIEIOBAHUS HCTIOJIH30BaHbI
METO/IbI CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUUYECKOTO, CpaBHUTEIHHO-TUIOJIOTMYECKOTO,
ATHOJIMHTBUCTUYECKOTO, JMHTBOCTATUCTUYECKOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO,
ouorpaduueckoro, CTpyKTypajibHOTO aHaIu3a.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIIOBAHUSA 3aKII0YACTCS B CIIEIYIOIIEM:

BrisiBneHo Hanumuue B TBOpuecTBe CaapuaanHa AWHH TOIMOJEKCUYECKHX
KOHTEKCTYaJIbHBIX TOMOHMMOB, TakuX Kak, [yzapu Xywiabogon, [y3apu
Copbonon, Kemyxmeapown, tomoMopdosioTuueckre, Takhe Kak, Mexyarapos,
KamonrapoHn, a Takxe, BeiMbiUieHHble Kyau Hausop, /lexau [llonunos, [apau
T'apoanu /[occas30 — MakpOTOMOHMMOB U MUKPOTOTIOHMMOB B XYJIOKECTBEHHO-
TBOPYECKUX BBIPAKEHUSAX, ONHCAHHBIE MyTEM TBOPYECKOW MBICIM W Ha3BaHUS
ncropuueckux mect [llow, Kew, Acpywana,

BrisiBeHbl Hamuuyue JIEKCUUYECKOTO CJIOS KOHTEKCTYaJIbHBIX TOIIOHUMOB —
MEPCUACKO-TAKUKCKUX, TIOPKO-Y30€KCKHX, apaOCKUX CJIO€B, a TaKxke,
OMKOHUMHBIX, KOMOHHUMHBIX, ACTHOHUMHBIX, YpPOAHOHUMHBIX, TOJOHUMHBIX,
arOpOHUMHBIX, IKKJICE3MOHUMHBIX, OPOHUMHBIX, TUIPOHUMHBIX, 300TOINOHUMHBIX,
AQHTPOTIOTONIOHUMHBIX, ATHOTOMOHUMHBIX TpYyMNI, OOOCHOBAaHO UX BaXHOE
3HAYEHUE B CO3JAaHUU XapaKTEPHOW IICUXOJOTHH B TEKCTE XYA0KECTBEHHOIO
POU3BEACHUSI CHHTETUYECKUMH, TMHAMUYECKUMU, aHAJIMTUYECKUMHU CPEJICTBAMU;

OO0OCHOBaHBI aKTUBHOCTb, W3MEHECHHE u3adeTa M B TOMOJEKCHYECKHUX,
TOMO(QOHETUYECKHUX, TOMOCTUIMCTHYECKUX TOMOPOPMAHTAX U  paslelieHue
KOHTEKCTYaJbHBIX TOIMIOHUMOB Ha OWKOHUMBI, ypOAaHOHUMBI, THIPOHUMBI,
OpPOHUMBI, STHOTONOHMMBI Ha OCHOBe mpou3BeaeHuil “Opuna”, “lloxynma”,
“CMepTh pOCTOBIIMKA;

PackpeiTO cooTBeTCTBME Ha3BaHMl MecT B mpousBeAcHusx CaapuiauHa
AiiHau, chOpMUPOBAHHBIX Ha OCHOBE MPO(PECCHOHATBLHBIX TEPMHHOB, TAaKMX Kak,
STHOTOTIOHUM, AQHTPOTIOTONOHUM, TUAPOTONOHUM, (bUTOTONIOHUM K
CEMaHTHUYECKUM THUIAM, KPUTEPHUSM YpPOBHS OHOMACTUYECKOM  JICKCUKH
OMKOHUMOB C TIPSIMBIM U TIEPEHOCHBIM 3HAUCHUEM.
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IIpakTH4yeckue pe3yjbTaThl HCCJIETOBAHUA COCTOST B CIEAYIOIIEM:

Pe3ynbTaThl HccieaoBaHus 0OOCHOBAHBI TEM, YTO OHM CIIYXAaT OOOTAIlCHHIO
TOMOHUMHHM  SIBJISIFOLIMECS] HOBBIM HAMNPABICHUEM JIMHTBUCTUYECKOM HAyKH C
ONPEICICHHBIMU HAYYHO-TEOPETUUECKUMU B3IJISIAAMU, MTOUCKY KOHTEKCTYaJIbHBIX
TOMOHMMOB B XYJIO)KECTBEHHBIX M JPYIMX TEKCTAaX, a TaKXKe OCBEIICHHH HX
S3bIKOBEIUECKUX  ACIEKTOB, OMNPENENCHUI0 HWHAUBUYATIbHOTO MacTepCTBA
JUTEPATOPA;

JlokazaHo, 4YTO pe3yJabTaTbl HUCCICAOBAHUS JAIOT Ba)XHbIE HAy4YHO-
TEOPETUYECKHE CBEACHHUS Ha MPUMEPE TOMOHUMOB B COCTaBE XYJ0KECTBEHHOTO
POU3BEICHUS, COBEPIICHCTBOBAHUU YYCOHHKOB M TMOCOOUN, TOMOHUMHUYECKUX
cjoBapeu, co3gaBaeMbix Mo mnpeameram “‘Tomonum”, “JIMHIBUCTHKA TEKCTA”,
“Ucropust TaIKUKCKOTO s3blKa~, “COBPEMEHHBIM TaIKUKCKUW JIUTEPATypHbIN
A3bIK”, M3Y4YalOIIMil BOMPOCHI SI3bIKA M KYJIbTYpbl ‘“‘JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHSA , B
MOBBIIIEHUN KBATM(UKAIIMU 10 BBIPAXKEHUIO TOUHBIX MHEHUHN U pPa3MBIIIUICHUH 10
OTMCAHUIO TOTIOHUMOB B XYJ10’)KECTBEHHOM ITPOU3BEICHUMU.

JlocTOBEPHOCTH  MOJIYYEHHBIX  Pe3yJabTATOB  OOBICHSETCS  TOYHOMU
MIOCTAaHOBKOM BOMPOCA, MOJYYEHHUEM TEOPETUUYECKUX CBEACHUN M (PaKTHUECKHX
MaTepUalioB M3 JIOCTOBEPHBIX HAYYHBIX, XYJIOKECTBEHHBIX HCTOUYHHUKOB,
COBEPIIEHHBIM METOJUYECKIUM 000CHOBaHHUEM, 0OOCHOBAaHUEM METOOB ONMUCAHUS,
KOMIIOHEHTHOTO aHaJiu3a, BHEJPEHHEM TEOPETUYECKHMX MHEHUW U BBIBOJOB Ha
NpPaKTUKE, TOATBEPKICHUEM pE3yJIbTATOB HCCIEAOBAaHUS KOMIIETCHTHBIMU
OpraHaMH, OCBEIICHUEM BOIPOCA B CBSI3KE HAIIMOHAIBHOW KYJBTYPBI C SI3BIKOM, a
TaK>XK€ HOBBIMU HAIIPABIICHUSIMUA B MUPOBOW JINHTBUCTHUKE.

Hay4yHoe ¥ mnpakTuyeckoe 3HAYEeHHE Pe3YyJbTATOB HCCJIEI0BAHUS.
Hayynoe 3HaueHue pe3ynbTaTOB MCCIEAOBAHUS OMNPEACISIETCS TEM, UYTO OHHU

ClIyKat HCCICOJOBAHUIO TOIMIOJICKCHYCCKUX, TOHOCI)OHGTI/ILIGCKI/IX,
TOIMOCTUIIMCTHYCCKHUX, TOHO(l)OpMaHTHBIX ACIICKTOB KOHTCKCTYaAJIbHBIX
TOIIOHHUMOB.

[IpakTHyeckoe 3HaUCHUE PE3YIbTATOB UCCIICIOBAHUS ONPEEISACTCS TeM, YTO
TOYHBIC HAyYHBIE MATEPHUAIIBI CIIYKAT COCTABJICHUIO TOMIOHUMHUYECKUX CJIOBApeH B
TaJKUKCKOM U Y30€KCKOM SI3BIKOBEJCHUU, JOMOJHEHUH U COBEPIICHCTBOBAHUU
JEUCTBYIOIIUX TOTMOHUMHUYECKUX CJIOBapeil, CO3JaHUU YYEOHUKOB W YYEOHBIX
MocoOuil MO TOMOHUMY, a TaK)Ke OpraHu3allid BHIOOPOUYHBIX JIEKIUM, KYpCOB U
CEMHUHApPOB I10 TAHHON TEME.

BHeapenne pe3yibTaToB HCCIEIOBAHMS.

Ha ocHoBe Hay4yHO-TEOPETMYECKHX pE3yJIbTaTOB, IMOJYyYECHHBIX U3
CPaBHUTEJILHOW JIUTEPATYPhl, KACAIOMIMXCS TOYHOTO IOBTOpPa TOMOHUMOB B
oOpasiiax yCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA, MCIIOJIH30BAHHBIX B IMPOU3BEICHUIX
Canpunnuna AHu:

BriBoapl mo Hamuuuu B TBopuecTBe CaapuaauHa AWHM TOIMOJEKCHUYECKUX
KOHTEKCTyaJIbHbIX TOMOHUMOB, Takux Kkak, ['y3apu Xymnab6odon, I'yzapu
Copbonon, KemyxtrapoH, TonoMop@ojioruyeckue, Takue Kak, Mexdarapos,
Kamonrapon, a taxxke, BeimbinuieHHble Kynu Haitzop, dexaun lonunos, Japau
lapmanu J[)xaB30 — MakKpOTONMOHMMOB M MHKPOTOIIOHUMOB B XYI0>KECTBEHHO-
TBOPYECKUX BBIPAKEHUAX, ONHCAHHBIE MYyTEM TBOPYECKOW MBICIM W Ha3BaHUS
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uctopuueckux mect lom, Kem, Acpyiiana, uCrojib30BaHbl IPU OCYIIECTBICHUN
dbyamamenTanmbHoro  mpoekta  NeFA-F-1-005  “HccnemoBanme  WCTOpHUH
KapaKaJIMmakCKon (QoIpKIOpUCTHKH u JmTepaTypoBenenus” (2017-2020 rr.).
(CopaBka Ne219/1 Axanmemuu Hayk PecnyOnmku Y3b6exuctan ot 22 mas 2023
roga). B pesynabrate B mnpomsBeneHusax CanpupnanHa AWHU ObUIM PaCKpBITHI
(OJIBKIIOPHBIE MOTHUBBI, JIPEBHHWE TOMOHUMBI, WX JIMHTBUCTHYCCKUN aHAIIU3,
TCHE3UC JINTePATypHBIX BUIOB W JKAaHPOB, CBOECOOpa3ue SIUYECKHX JKAHPOB B
TBOpPUECTBE IMUCATENs, MAaCTEPCTBO CO3/IaHUS XapaKTepOB, HPABCTBEHHO-
ACTETUYECKasl, JUpUYECKas TICUXOJIOTUSI Tepos, CYIIHOCTh HOMOPUCTUYECKHUX
UHTEPIpPETALUNA B JpaMaTHYECKUX MMPOU3BEICHUSIX;

BoisiBiieHre HanuuMsi JIEKCHUYECKOTO CJIOS KOHTEKCTYaJIbHBIX TOMOHUMOB —
NEPCUICKO-TAKUKCKIX, TIOPKO-Y30€KCKUX, apaOCKUX CJI0EB, a TaKxKe,
OMKOHUMHBIX, KOMOHHMMHBIX, ACTHOHUMHBIX, YPOAHOHHUMHBIX, TOJOHUMHBIX,
arOpOHUMHBIX, SKKKJIE€3UOHUMHBIX, OPOHUMHBIX, TUAPOHUMHBIX, 300TOITOHUMHBIX,
AHTPOTIOHUMHBIX, ATHOTOTOHMUMHBIX TPYIIN, UX BAXKHOE 3HAUYCHHUE B CO3JaHUU
XapakTepHOM  TCUXOJOTHMM B  TEKCTE€  XYJOKECTBEHHOTO  IMPOMU3BEACHUS
CUHTETUYECKUMH, JUHAMUYECKUMU, AaHAIUTHUUYECKUMH CPEICTBAMH, KOTOPbIC
WCIIOJIB30BaHbl B TMOATOTOBKE Tiepemad «AccaimoMm byxopo», «Cakku3umHUN
mybxuza”, «llaémum py3». (CopaBka Nel/123  byxapckoid  oGnacTHOU
tenepaauokommnanu ot 31 maprta 2022 roma). B pesynbrare ucciaegoBaHUE
TONOHUMOB Tpou3BeneHuil CaapuaanHa AWHM U BBISIBICHHE HX JIEKCUYECKHUX
CJIOEB, BBISIBJICHUE B3aUMOCBSI3H TAPKHUKCKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB B YTOUHEHHUH
Ha3BaHUI MECT MPOKUBAaHUS HAPOAOB perumoHa LleHTpanbHON A3uHU, MOCTYKUIN
UH(OPMUPOBAHUIO o TOMOJICKCUYECKUM, TOMOCTUIUCTUYECKUM,
TONMO(QOPMaHTHBIM CBOMCTBaM TomoHUMOB ['y3apu 3aprapon, ['yzapu Capumynu
Ommukon B ropone byxapa, [lemky, 3annane, Bapnonse, JlexnaBu AOmyiutomKoH,
Coxkrape u T1.11. B Byxapckoit o6iactw.

BpIBOABI 110 COOTBETCTBUIO HAa3BaHUW MECT B MNpousBencHusx CaapuainHa
AiliHH, chOpMUPOBAHHBIX Ha OCHOBE MPO(PECCHOHATBHBIX TEPMHHOB, TAKMX Kak,
STHOTOTIOHUM, AQHTPOMOTOINOHUM, TUAPOTONOHUM, bUTOTONOHUM K
CEMAaHTUYECKUM THUIAM, KPUTEPHUSM YPOBHS  OHOMACTUYECKOM  JICKCUKH
OMKOHUMOB C MPSIMBIM UM TEPEHOCHBIM 3HAYEHHUEM, UCMOJIb30BaHbI B MOJTOTOBKE
MaTepuaioB 3aHATHA JuTepaTypHoro kpyxka ‘“Hwunydap” npu bBbyxapckom
obnactHoMm otnene Coro3a nucareneit Y3oekucrana B 2022-2023 rr. B pesynbsraTte
OHHM TOCIYXHUJIM COBEPIICHCTBOBAHUIO OOIIEUYEIOBEUECKUX UJEH MOJOAEKH,
00oraIeHnio CBOMCTB CIIOBAPHOTO 3araca, CBSI3aHHbBIX ¢ Ha3BAaHUSMU MECT.

AHanu3 10 OOOCHOBAaHWIO AaKTUBHOCTH UM WU3MeHeHnn wu3adera U B
TOTIOJIEKCHYECKUX, TOMO(POHETHUECKUX, TOMOCTUIIMCTUIECKUX TomodopmaHTax B
COCTaBE XYJ0>KECTBEHHOTO TEKCTa M Pa3/CICHUM KOHTEKCTYyaJIbHbIX TOMOHUMOB
Ha OMKOHWUMBI, YPOAHOHUMBI, TUAPOHUMBI, OPOHUMBI, STHOTOTIOHUMBI Ha OCHOBE
npousBeneHui «OauHa», «Joxynmga», “CMepTh pOCTOBIIMKA’, WCMHOJIH30BaHbI B
ydeOHOM mocoOun «MeToauka oOy4eHHUs POJHOTO sI3bIKa», COCTaBJIECHHOIO JJIs
CTYICHTOB OOydammnuxcsi 1o oOpa3zoBarenbHOMy HampaieHuro S5111700-
Hauansnoe oOpazoBanue (IIpuxaz Ne441l u CmpaBka Ned441021 MunuctepcTBa
Briciiero u cpemnero crnernuanbHOro oopasoBanusi Pecriyosnku Y30ekucran). B
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pe3ysbTaTe JOCTUTHYTO HPOCTOE OOBSACHEHHE CHEHUPUUECKHX OCOOEHHOCTEN
BBIPDQKECHHSI COOBITUH, MMEIOIIUX JOCTOMHOE pEIIEHHE U OCOOEHHOCTEU
reorpauIecKux TOMMIOHUMOB.

AnpobGanus  pe3yabTaToB  HMccjaeqoBaHusi. (OCHOBHBIE  IOJIOKEHUS
JUCCEPTALMM anpoOMpOBaHbl Ha 4-X MEXIYHApPOJIHBIX M 3-X pPECITyOJIMKAaHCKHX
HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPECHIIHAX.

Iyoinkamust pe3yabraToB HccaenoBanms. [lo Teme aucceprauuu
ony0smkoBaHo 17 Hay4HbIX paboT, BKItoyatomue 10 crateil B HAyYHbIX U3AaHMSIX,
PEeKOMEHJOBaHHBIX  BwIcmiedt  arrectaniuoHHOW  KoMmuccued — PecrmyOnuku
V36ekucran a1 MyOIMKaMu OCHOBHBIX JOCTHXKEHUH TOKTOPCKUX JUCCEPTALUH,
B TOM 4HCJIE 5 B PECIYOJIMKAHCKUX U 5 B 3apyOeKHBIX JKypHajax.

Crpykrypa um 00bém amccepramuu. J(uccepranus COCTOUT W3 BBEICHUS,
TpEX IJIaB, 3aKJIIOYECHUs], CIIMCKA MCIIOJIb30BAHHOM JUTEpaTyphl U TOMa 00BEMOM
OCHOBHOTI'O TEKCTa JUCCEPTAUNU cOCTaBiIsAeT 138 cTpaHuL.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALIMHU

B BBegennmu O0O0OCHOBAaHBI aKTYyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBI,
YKa3aHbl COOTBETCTBUE HCCIEAOBAHUS MPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUSIM Pa3BUTHS
HAayKl W TEXHOJOTUM pechyOJMKH, OXapaKTEPU30BaHbI CTEMEHb H3YYEHHOCTHU
npobsieMbl ¥ OOYCIOBJIEHHOCTh JUCCEpPTAllMd  IUIAaHAMU  HMCCJIEOBaHUs,
OTpeNeNieHbl 1eNb W 3aJauyd KCCIENOBaHUs, OOBEKT, MpeAMeT. PacCKphIThI
Hay4yHas HOBHM3HA, METOJbl IMPUMEHEHHbIE B paboTe, a TaKKe NPAKTUUYECKUE
pe3ynbTaThl palbOThl, Hay4dHass M TNPAKTUYECKas 3HAYUMOCTh MOITYYEHHBIX
pe3ynbTaToB. IIpencraBiieHbl CBEAEHHS O BHEAPEHUU DPE3YJBTAaTOB B IPAKTHUKY,
anpoOaruu  paboOThl, OIYOJMKOBAHHOCTH PE3yJbTAaTOB, CTPYKTypa U 00beM
JIACCEPTALIAH.

IlepBas rmaBa  gucceprauuu  o3arjaBieHa Kak  «Teoperuueckoe
HCCJIeIOBAHME TONMOHUMOB B MHPOBOM SI3bIKO3HAHMM M MACTEPCTBO
CagpupauHa AiHH B HMCIOJb30BAHUU KOHTEKCTYAJbHBIX TONOHMMOB», TJIE
nepBblid maparpad ozarnasieH «VcTopusi uccienoBaHUST TOMOHUMOB B MUPOBOM
S3bIKO3HAHUUA M JIEKCMYECKOE BBIPAKEHHUE TOMOHUMOB B XYA0KECTBEHHBIX
MPOU3BENCHUAX». TOMOHUMBI MO CBOEMY JIEKCHYECKOMY, TI'PaMMaTUYE€CKOMY,
CTWIHCTUYECKOMY, CTPYKTYPHOMY COCTAaBY 3aHUMAIOT BaXHOE€ MECTO B CTHJISX
peud, a TaKKe B KOHTEKCTE IPOM3BEICHUN pA3JIUYHBIX KAaHPOB. PacKphITO
HecpaBHUMOE MactepcTBo CampuaanHa AWHH, TPOCIABUBILIETOCS CpPeAu Hapoja
KaK THUCATEeb-OUIMHTBUCT, OJjarojaps YHUKAJIbHBIM TBOPYECKHM IMOAXOJaM K
WCIIOJB30BAaHUIO TOMOHUMOB. CleayeT OTMETHTh, YTO B TaJKUKCKOM SI3bIKE
HCHOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE TEPMUHBI, CBSI3aHHBIE C TOIIOHUMUKON: aHTPOIIOHUM,
TOIIOHMMUYECKAss OCHOBA, TONOHMMHYECKOE CJIOBO, TONOHMMHYECKOE TIOJIE,
TOIMNOHUMUYECKHAN PETHUOH, TOIOHUMHUYECKAS] CUCTEMA, TOIIOHUMUYECKOE U3YUEHHUE,
TOIMOHUMHUYECKUN cyocTpar, TONIOHUMU3ALINS, TONIOHUMUS naMsITH,
TOIMTOHUMHUYECKOE OTTMCAHUE.

C uenpo0 yTOYHEHHS TOTIOHMMA M €r0 TeOPETUYECKOW OCHOBBI Mbl OOpaTUIIv
BHUMAaHUE Ha psll (GUIOJIOTUYECKUX W TOMIOHUMHYECKUX CJIOBaped TOMOHMMOB Ha
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Ta/HPKUKCKOM M y30€KCKOM $SI3bIKaX, Y4€OHUKHU U Y4EOHbIE MTOCOOUSI, COCTABICHHbIE
YYCHBIMU-TOIOHMMHUCTAMU JIJISl CTYJICHTOB BBICIIINX YUCOHBIX 3aBEIICHUMN, a TAaKKe
K Hay4YHO-TEOPETUYECKUM JIaHHBbIM, KOTOpPbI€ HAIUId CBOE BBIPAXKECHHE B
JTUCCEPTANMIX, MOHOTPAaUIX U CTAThSIX, TMOCBSIICHHBIX TOMOHUMHYECKUM
uccienoBanusiM. Crenyer OTMETUTh, 4YTO B (DMIIOJOTHYECKHUX CIIOBapsxX, B
gacTHOCTH B «TOJNKOBOM ciioBape y30€KCKOro s3bIKa», TEPMHH ‘‘TOIIOHUM
SBJISIETCS 3aMMCTBOBAHMEM, BOIIEA B Y30€KCKHIl JIMTEPATYpPHBIA S3BIK U3
IPEUECKOro s3bIKa KakK 3aMMCTBOBAHHME, M CErOJHS B Y30€KCKOM  SI3bIKE
UCIOJIb3YeTCSl KaK ‘“‘COBOKYMHOCTh reorpaduyueckux (HAcEJCHHBIX MyHKTOB, PEK,
03€p U JPYrux) Ha3BaHUM MecTa, TEppUTOpUK’, a Takxke oOo3HayaeT ‘“Paznen
JIEKCUKOJIOTHH, U3y4alolInii reorpaduaeckue TepMUHbI 2,

BrlpaxkeHne ¥ HUCCIEAOBaHME  TONOHMMOB B XYJIO0KECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUSAX — 3TO SIBJICHUE HE CErOJHsIIHEE. bonbioe 3HaYeHUE B U3yUEHUU
TONOHMMOB HuMeeT U pabora Maxmyna Kamrapu “JluBaHum mayraTuT TypK .
IToMrMO OKOJIO CcTa Ha3BaHUM Ha KapTe MHUpPA, OTHOCAIIUXCA K €ro BPEMEHH,
npujaraeMbeix K paboTe, B TEKCTE MPEACTABICHBI Pa3IUYHbIE TOMOHUMHYECKUE
TEPMUHBI, TaKWE€ KakK 82 Ha3BaHUs IOCEJICHUWA W TropoAoB, 68 Ha3BaHWM CTpaH,
oOnacTel, KpaeB, 25 Mopei, 03ep, peK, PyUbeB.

B “babypname” 3axupuganHa Myxammana balOypa uMCHOJIb30BalIHCh
TOIMOHUMBI, 0003HaYaloIIKMe Takhe reorpaduueckue Ha3zBaHus, Kak MapruHan —
Maprunan, Y3rang — Y3red, Ky6o — Kysa, Xokan — Kokanp, Pymagon — Pumiros,
CaitxyH — cyitn Xymxkang win Cup cyitn — Ceipaapsbsi.

B “®apxanru 3a00HM TOXHKH~ CJIOBO “‘TOIMOHMMHKA’ TOJKYETCA Kak
“MayMyy HOMXOU 4yFpoHHU STOH MamJiakaT € MaB3eb’, “9K KUCMHU BOXKAITUHOCH,
KM HOMXOM qyrpodupo meomyszan” ¥, M3 umcna TamKHKCKMX TONOHMMHMCTOB B
M3YUYCHUH M WCCJICAOBAaHUU TEOPETUYECKUX ACIEKTOB TOMOHUMUMU HECPABHUMBI
3aCIIyTy P.X. Jonuxynoesa, JIx. Anumu, O.I'adypoga, J.Xomumona,
[II.Xaitnapoa, A.A0ayHabueBa. B TedueHue MoOCAeTHUX JECATH JIET BO MHOTHUX
pPETHOHAIBHBIX HUCCIAEAOBAHUSIX MOXKHO HAOJI0/IaTh MPAKTUKY AaKIEHTUPOBAHUS
BHUMAaHMs Ha (JOPMATUBHOM aHAIIM3E M MX CTPYKTYPHOM aHaim3e. JTa MpaKkTUKa
HEMOCPEJCTBEHHO  MpocMmartpuBaercss B uccinenoBanusix  H.Odapuaaesa,
O.MaxmamxkonoBa, M.Ar0OoBoi, J[.Xamugora, H.Xomxkaesoit, C.Illepanuesoi,
Jox. Amavu, C.M.Mmam3sona, 111 Xamunosa, 5. Typaesa®!. B nepeuncieHHbIx HamMu

29 Y36ek THIMHUHT H30XTH JyFath. Typrumrum xuma. — TomkeHnt: “Y36GeKHCTOH MMIUTHII SHIMKIONEIHACH”,
2008.-b. 149.

Odapxanru tapcupun 3a60uu Tounkin. .2, — dymanbe, 2008. — C. 350.

31 Oapunaes H. Oiikonnmusn Bunostu Myxtopu Kyxucronn Bagaxmion (taxkukoTu 3abonmmnoci). [Maru] /H.
Odapunaes. — [ymanbe, 2001. — 163 cax.; MaxmanuonoB, O. O. TonoHMMHUsI Ba MUKPOTOIOHUMUSIM KHUCMaTH
mmMonmu  Bomun  Xucop. [MatH] /O. O. MaxmamyonoB. — [ymanbe, 2010. — 228 cax.; AwboBa M.
AnTtpononnmusiu ToyukoHn HaBoxuu laxpurysy Kybonuén (Homxou amxocu). [Mara] /M. Arobosa. — Jlymanoe:
Op-rpad, 2013.— 192 cax; Xomunos JI. Tomonnmusin Boguu Kempyn. [MartH] /[]. Xomunos. — dyman6e, 2014.—
168 cax.; XomwumoB JI. Taxxkuku 3a00HITMHOCUH THAPOHUMXOM MAaB3€hXOHM TOYMKHUINUHU MoOBapoyHHaXpH
Tabpuxi: aBToped... aucc.. bapou napé€dtu gapaqam WIMHH JOKTOpH WiMXou (unonori. [Mata] /[. Xomuaos. —
Hymanb6e, 2018. — 48 cax.; XomkaeBa H. J/InHamuka pazButus reorpauueckux npeactaBieHbiii o lleHTpanbHoit
Aznu B IpeBHEH 1 paHecpeaHeBeKoi npanckoit Tpagunuu. 160 [Mata] /H. Xomxkaesa. Jlucc. Ha COUCK. yUEH. CTeTl.
JIOK. uCT. Hayk. — Jlymran6e, 2016. — 304 c.; lllepanmueBa C. Tamaxkkyiu THAPOHUMUSN BUIIOSATH XaTioH. [MatH] /C.
IlepamueBa. — Hymanbe, 2014. — 184 cax.; Amumin Y. Tomonumusiu muHTakau Kymo6. [Maru] /Y. Anumia. —
Hymanb6e: Dp-rpad, 2015. — 420 cax; Mmom3zona Myxammamtocyd Caiimpanii. [Taxyxuiie nqap HOMIIMHOCH Ba
HoMmry3opil. [MatH] /Caiinnanii Myxammaiocyd Mmomzona. — Jymanoe: Dprpad, 2019. — 132 cax.; Mcmowuos 111
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HAyYHBIX HCCICJOBAHUSAX JIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TOIOHUMOB B
MPOU3BEACHUAX HCKYCCTBA B I1I€JIOM HE H3y4yanuchb. B Hamel auccepranuu
YHUKAJbHbIE S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH TOMOHMMAa ObUIM BBISICHEHBI Ha IMpUMEpPE
TBOpuecTBa CaapuaanHa AHUSA, BHECILIETO HECPABHEHHBIN BKJIAJ B TaIKUKCKYIO
1 y30€KCKYI0 TOTIOHMMHUKY CBOMMH IMPOU3BEICHUSIMH, CO3IaHHBIMU B Pa3IMYHBIX
AKaHpax.

Bropas 4dacte mepBoi IaBbl o3ariaBieHa «MacTepcTBO M YHHUKAJIbHBIN
CTUJIb HCHOJIb30BAaHUSI KOHTEKCTyalbHbIX TOMOHUMOB CaapuaauHa AWHWY.
TpyaHo oOTIMYUTH JUTEpaTypHble Treorpaduyeckue Ha3BaHUs, CO3JaHHBIC
CappunnuaoM AWHME, OT peajbHbIX. B XylIOXKECTBEHHOM TEKCTE OJUHAKOBO
BOCTIPUHUMAIOTCSl pEAJIbHbIE U  XYJOXKECTBEHHbIC TOMOHHUMBI, CO3/IaHHbBIC
nucateneM. TakuM BBIMBIIUICHHBIM TeorpauyeckuM Ha3BaHUEM  SIBIISICTCS
«/lapaitn Huxon», ucnosib30BaHHOE B pomaHe «JloxyHaa» u B moBectd «OInuHAY.
[TucaTtens ONKUCHIBAET PACHOIOKEHUE U TTPEKPACHYIO MPUPOY ITOTO YIIENbs Tak,
YTO HE OCTaeTCi COMHEHUH B CYIIECTBOBAHMM Takoro yimenbs. Jls
JIOCTOBEPHOCTH U COBEPILIEHHON €CTECTBEHHOCTU CO3aHHOTO UM TOIIOHUMA aBTOP
co3ziaet BTOopyro meradopuueckyro Gopmy 3Toit nenortanuu. “Arap a3z Capu Yy
Oapomania a3 napyHu kyxcop 6a Kypronrtenma nuHXxoH@ padTaHu 1aBell, poXu
mymo a3 gapyHu Jlapam Huxon wmeadtan. Jlapam Hwuxon, 6a Homm urap
“TaHrHUXOH” sIKEe a3 Aapaxou KyxucrtoHu Xucopu llloamon act. IH mapa, yyHOH
KM a3 HOMalll MabJIyM acT, a3 Ha3apxXxo MUHXOH Oyna, TaHXO a3 Jay Tapadarr:
tapadu Capu Yyii Ba Bo60TOFM Iy TAHTHO HAMOEH MeIaBaf...” 2,

Uckycubiii mucarens CaapuaanH AWHUKA MOMENIAeT TMAPOHUM Yammacop
BMecTe ¢ opoHHMMOM Jlapan HuxoH B OMH M TOT %€ KOHTEKCT. DTOT THAPOHUM
onuckiBaeTcs aBTopoM Tak: Yammacop: Illymo rymoH HakyHen, KM Xap KaJIoMu
yaiMau Jap UH yammacop Oyna 6a xajape cepol acT, KM K CaHT € HUM CaHTU
OCHEPO MerapIoHaI>,

B mnpouecce uHAekcanuy TOMOHUMOB mpowu3BeAeHut CaapuaauHa AWHU
OBLJIO 3aMEUEHO, YTO B TBOPUECTBE IMHUCATENsI UMEETCS BCEro JiBa KPUIITOHUMA.
Onu koMOHUMBI — M. 1 P.

B pomane “Pabb” XoTss kKOMOHMM M. TOBTOPSIETCSI HECKOJIBKO pa3, MbI
paccMaTpuBaeM OJIMH W TOT ke JAeHoTaT. “Bcero B TomoHumuu byxapckoii
obnactu, B padorax Canpuaauna AiHu ¢ 3ariaBHON OykBbl “M”. BcTpeuaercs 16
MMEH, BKJIFOYasi KpUIITOHUMBI B CIEAYIOIIUX TPUMEpax:

1. «Bo nBope Abaypaxum6bos kumuiaka M. Illopupkomckoro tymena JAEJIA
OBLIIN B pa3rape».

2. “IllopupkomMckuii TyMeHb, n30exanu ToOuH u3 JlenaBu AOmymiamxoH, 8
paboB, 0JIHA MpUCITyTa U OJUH peOEHOK-pad cTopoxka Kyprana Aoaypaxum-06as u3
kunuiaka M.” 34,

Tomornmusn Boanu Pamru Toumkucton. [MatH] /. Ucmonnos. — dyman6e, 2019. — 508 cax.; Typaes b. b.
TaxKkukh JI€CUKA-CEMaHTHUKA Ba KaJUMacO3WH MUKpPOTOMOHMMHsSH Boauu SIFHOO. [MatH]/bB. Typaes.
Hucceprarcusii HoM3. wiM. ¢umon. — Jyman6e, 2010. —223 cax.; Typaes, b. Mukporononumusiu Boguu SIrHOO.
[MatH] /B.Typaes. — Jyman6e: Updon, 2019. — 272 cax.

32 Ainit C. Joxynna. Yunau 2. — Cranuno6ox: “Hampuéru napnatun Toyukucron”, 1960. —C.7.

33 O*sha joyda. — B.8.

3 Atinnii C. Acapnap. Yunnuu tom. Kymnap. —~Tomkent: Banunii ana6uér” nampuéru. 1964. — B. 49-78.
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CanpuaauH AWHU TPEACTaBIISIET TOMOHMMHYECKUE JaHHbBIE B CIIEIYIOIIEM
TBOPYECKOM MOJXO/IE:

a) JaeT HAYAJIbHYIO CTPYKTYpy TONOHMMa B CKOOKaxX, WHOT/Aa 0€3 CKOOOK,
HAIIOMUHAET TEKYIIYI0 (OPMYy TOTIOHUMA;

0) pa3bACHSET IyTEM U3JIOKCHUS TIOSICHUTEIILHON MH(GOPMAIINH 110 CChUIKaM;

B) MPHUBOAWT COOTBETCTBYIONIYI0 MH(OpPMAIMIO B KOHIIE KaKIOH U3 CBOMX
IIPOU3BEACHUN.

DTy 4acTh TOMOHUMOB MOKHO KJIaCCU(UIIUPOBATH KaK:

1. Tomnonumsbl, HbIHEHHSS (OpMa KOTOPBIX IOJHOCTHIO OTJIMYAETCS OT
opuruHana. YTOUHSIEM OCOOEHHOCTH TOIOHMMOB 3TOM TPYMIbI Ye€pe3 aIOHUMBI
[Ilom, Acpymana, /[xaiixyn, Camapa, tymanu J[xounop, I'ucap, TYC, 303MoH,
BbIOpaHHbIe U3 pousBeeHuit Canpuaanaa AHH.

Hampumep: “llom (Tomkann) Ba Acpymana (Mcrapasiman Yporemnmna)-po 6a
AxbE OunHu Acana nox...”. “Apadxo... 6a XypocoH Xy4yM oBapjia To jadbu YailxyH
(mapéu Amy) pacuaa Oomanj xaM...”’; ... TAaHXO YapPOTrOXXOU KYXUCTOHU XHCOP,
KM Jap OH BakTX0 OoH 4o YaroHu€éH Homuaa memyna’ ....; “Kyraitba 6unau Myciaum
0aba a3 3a0T kapaanu TaxopucrtoH, ku mapkaszai banx Oya, gap conu 88(707) a3
Amy ryszamra, Yaronuénpo, ku Mapkaszam [llymon (LllomoH) Oya, 3a0T Kapn.
Haxma6, Kem, Ilaiikann, byxopo, Bapnonszex Ba Camapkanapo ©0a jact
napoBapa’. “baba Ha oH map 3epu cappopun Kaxraba Ounnu [11abub 6a tapadu
Tyc (Mamxan) Ba Mpok ackap ¢upucron”; “... map 6an3e aexaxou byxopo... Ba

nap 303MoH (X010 Po3Mo3 MerysHa, ku gap paiionn BoOkaH acT) MOHJaaHa >’

6a Tymanu Yonzaop (paiionn CBepioBH X03upa) Ko3i mymaa padt 3,

2. TonoHUMBI, TPETEepIeBIINe YacTHUUHbIE (OoHETHUecKue u3MeHeHus. [Ipu
HAUMEHOBAaHWM U BBHIOOpPE TOMOHMMOB BakHAa Kaxknas (oHema. TOMOHUMBI
MOCTOSIHHO THUIIYTCA 10 (POHETUYECKOMY TMpUHIUNY |  opdorpaduyeckum
npaBwiaM. Eciu 3Byk B TOMOHUME MTPOU3HOCUTCS HEMIPABUIIBHO, TO ATO MPUBOJIUT
K TOMY, 4TO JICKCHYECKOE 3HAYECHHE TEPSET CBOIO CYIIHOCTh. CaapuaanH AHU B
MepBYy0 oyepenr oOpaljaeT BHHMAaHUE Ha TMPOUBHOIICHUE | HAMHCaHUE
TONMOHUMOB. Hapsigy ¢ 3TUM HCHOJIb3yeT HEKOTOPhIE TOMOHUMBI C YAaCTUYHBIMU
(dhoHETUYECKUMU U3MEHECHUSIMH.

Tpernii mnaparpad mnepBod TrnaBbl o3arjaBiieH “@OHOCTUIUCTHYECKUE
OCOOCHHOCTH TOMOHUMHUKH W MHUKPOTOTIOHUMHU B BBIPAXKEHUH TeorpaduuecKux
Ha3BaHuii B  mpousBeaeHusix  CagpuaauHa  AiHu”. TomnoHummuka u
MUKpPOTOTIOHUMHUSI COCTABJISIIOT JIBa sipyca reorpaduueckux Ha3BaHWM, a
MHUKPOTOIIOHUMBI OTHOCSITCS K HWXHEMy, mOpocrteiiiemy spycy. CocTaBHbIE
HaNMEHOBAHHUSI 3TO KOHCTATATOPhI, PETUCTPATOPHI TOTO, YTO CYIIECTBYET, KOTOPbHIE
CYIIIECTBYIOT CaMU IO ce0€ U CKJIOHHBI K MECTHOMY JMAJIEKTY, & HE K TOMIOHUMUHU.
B pesynbTate cBsi3b MEXKy MUKPOTOMTOHUMAMHU M TOTIOHMMAaMH JIOBOJIBHO ciiadast
U XapaKTEepU3yeTrcs JIEKCUYECKOM M HUCTOPUYECKOM, HO HE CUCTEMHOMU
TOonOHUMUKOM. ClieoBaTeNIbHO, ATH YPOBHU HEPAPXUUECKU COCTABIISIOT Pa3HbIC

BAdinin C. Kaxpamonu xanku Touyuk Temypmamuk; Hcémum Myxkannab.— Jyman6e: “Maopud”, 1978. —
C.167,88,7,8,89,105,154,155.
36 Aiinin C. MyxTacapu Tapyuman xomu xyaaMm, Yamnogonu Byxopo; Oauna. Yunau 1. — Cranuno6ox: “Hampuéru

nmapnatun Togukucron”, 1959. — C.51.
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ypOoBHU. B  CBA3M €  HEBO3MOXKHOCTBIO  J€TaJbHOW  MHTEpPHpETALUU
TOTOJEKCUYECKUX, TOTIOCTHIMCTHYECKHUX, TOMTOGOPMAHTHBIX XapaKTEPUCTUK ITUX
MaKpOTONOHHMOB, MbI BBIJECIHMJIM W3 HUX TOINOHUMBI, oOo3Havaromue byxapy,
ry3apsl ropoja byxapsl, Oyxapckue BOpOTa, M BBICKA3aJld MHEHHE O UX POJHU B
KOHTEKCTE U XYJ0’KECTBEHHO-HCTOPHUYECKOM H300paxeHun. Hampumep: nsop
Jlatudrxkana Maxnyma Haxomwics B byxapckom rysape Yopxapoc, KOTOpBIH
Haxoawics Mmexnay Menpece laykyman u rysapom ['asusH. I'y3ap Xomxka
VY6anunoB uger c¢ cesepa Ha tor. Korma 3TOT ry3ap 3akaHuMBaeTcs, YJuIa
MOBOpAaYMBaeT C BOCTOKAa Ha 3amaj. ['y3ap Oans UyOuH HaXoAWTCS HAa STOM
nmosopore®’.  OCHOBBIBAasCH HAa  JECATKAX  MOJOOHBIX  IIPUMEPOB  MEI
UHTEPIPETUPOBAIH CYTh JAaHHOTO maparpada.

I'maBa II nuccepraumm o3ariabieHa kak “Kiaccupukanusi JeKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHX 3HAYECHUI TOMOHMMOB, HCHOJIb3yeMbIX B INPOU3BEACHUNX
Canpuapauna AWHM”, TIe mepBbIi maparpad ozariabieH “Tomosexcuueckas
MHTEPHpPETALNs] U 3THOJIMHTBUCTHYECKOE BBIPAKEHHE TOIIOHMMOB B TBOPYECTBE
Canpunnuna Aitnu”. B mporiecce HaOmM0eHUS 3a JIGKCUYECKUMH IJIaCTaMH B
npousBeaeHusax CaapuaanHa AWHU BBIACHWIOCH, YTO MHOTHME TONOHHMBI UMEIOT
UCTOpUYECKH XxapakTep. HMcropudeckue coObiTus B moBecth  “‘OnuHa”
pazBopaunBaroTcsi B byxape u Camapkanne, MockBe u Cankrt-lletepOypre,
Openbypre, Adranucrane, baky u naxe B Mekke, a B “Mewmyapax” (“Exnonrxo”)
yepe3  XYA0XKECTBEHHO-UCTOpPHUYECKHE o00pa3bl  IOKa3aHO, 4YTO  COOBITHSA
IPOUCXOJUIN B OCHOBHOM Ha TEppUTOpUM HbIHEIIHeW LleHTpanbHOM A3un B
koHie XIX — nagane XX Beka. B ucropuko-nureparypHsix ouepkax ‘“Boccranue
Myxkannbr” (“Ucéan Mykanna”), B KoTopbeix oTpaxkeHbl coOsrtusi VIII-XIII BB., a
Takxke B “I'epoii Tamxukckoro Hapoja Temypmanuk™ (“KaxpaMoHU XanKyd TOXKHUK
Temypmaiuk™) OTMEUEHO MHOKECTBO MCTOPHMYECKHUX TOIMOHHUMOB, COXPaHMBIIHUX
CBOM mepBOoHaYaIbHBIN 00sMK. Tak, B HacTosiiee BpeMs TamkeHT Obu1 [lamem,
[Maxpuca63 Ob1 Kemem, VYpatiobe Obll ACpylmIHOM M OHM Ha3BaHbl 3TUMU
HUCTOpUYECKMMU MMeHamu. B TBopuectBe CanpuaauHa AWHM 3TH MECTa MUMEIOT
KaK UCTOPUYECKOE, TAK U COBPEMEHHOE Ha3BaHUE.

Tonmonumsl B mnpousBencHusx CaapuaauHa AWHM JOENSATCA HA HECKOJBKO
TPYII KakK MO 3TUMOJIOTUH, TaK U MO MPUHAJICKHOCTU K TEM WUJIM UHBIM SI3bIKaM.
OHHU MOX0XXH Ha MEPCUACKO-TAJKUKCKHUE, TFOPKO-y30EKCKUE, apaOCKUe.

B KOJIMYECTBEHHOM OTHOILIEHWU MOCIE OHNKOHMMOB B IPOU3BEICHHUAX
CagpunanHa AWHM TONOHUMBI, COJEprKalllie Ha3BaHUs Mpodeccuil U pemeced,
3aHUMAaIOT BTOpOE MecTO. MBI IipeiocTapisieM HHPOPMAIUIO O HEKOTOPBIX U3 3THUX
KOMOHHMOB U TOPOJICKMX XOPOHUMOB:

I'yzapu Xymnabodpon — B Byxape cocrout u3 xymia — “omexna, xamar’,
OCHOBBI HACTOAIIETO BpeMeHW riaronma Oodran “Tkate” u cyddukca
MHOXECTBEHHOTO YMCJIa — OH, YTO O3HayaeT “Ty3ap Tkauux . CioBo “Xyna”, Kak u

GOJILIIMHCTBO CJIOB, KCIIOJIB3YETCS PEAKO M COXPAHSETCS TOJIBKO B CIIOBApSX S,

87 Ajinmii C. Acapaap. Ontunum ToM. Dcaamukiap. 3- kucM. —TomikeHT: “baaunii anaduér” nampuéru. 1965. — b.
7-219.

38 Ajtaii C. Kymnuér. Yunmu 12. Jlyratn HuMTadcuinm TOYuKiA 6apou 3a60HK agadbun Touyuk. —dyman6e: Updow,
1976. — C.54.; ®apxanru 3a00Hu Toquki. — Y. 2.— M.: “C... sanukionenus”, 1969. — C.757.
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“Hazap 0a KaBiauM § CaHICOPKyHaHJaroH wypaaun Oap Oo0jioM ILIyTyp
OBE30HIITyIan apobaKapo XaMIyHOH CaHT'3aHOH 0a Kydau kanonn Hammodon Ba
Tykumny3in Oypna, a3 bo3zopu Has 6a xyuau xanonum Jlabu Pyn rysamra, am3
Oaitnn Macuuan Xoda Kamon Ba Maapacan HaB 06a xyuam Cecy mapomanma 60
pactan baz3o3it a3 Toku cappodon Ba Yopcyu Bbyxopo rysaponmma, 60 ryszapu
Xymna6ogon Ba kyuan MyprkymoH To napso3au Kasomna padrang ™.

Jlexcnueckuii CciIOM TONOHMMOB B mpou3BeneHussx CanpuaanHa AWHU
BKJIIOYAET M TIOPKO-y30eKCKue cioBa. McTopuueckre MCTOUYHMKHM MUIIYT, YTO HA
tepputropun CpenHeld A3um Joroe BpeMsi 00K O OOK KWW TaJPKUKCKUM U
TIOPKCKUW HApoJibl. ODTO COCYIIECTBOBAaHUE M JIESITEIBHOCTh OTPAXKEHO B
TOMIOHMMHKE Kak ucrtopuueckuil (axrt. Takue sTHUYECKHE SIBICHUS KOCBEHHO
OTpa)xaroTcs B TOMOHUMHUYECKOM  CHUCTEME  TEppPUTOPUHU,  HACEIECHHOMU
YIOOMSIHYTBIMU Hapoaamu. B HacTosimiee BpemMss B OCHOBHOM B paiiOHaXx,
HACEJIEHHBIX TIOPKO-Y30€KaMu, MHOTO Ta/KMKCKUX TOTIOHHMOB WJIM TOIOHHMOB C
TaJPKUKCKUM KOMIIOHEHTOM, B TO BpEMs KaK B palloHaX, HACEJICHHBIX TaJ)KUKAMU,
B OCHOBHOM BCTPEUYAETCSI TOOHUMBI C TIOPKO-Y30€KCKHMM KOMIIOHEHTOM.

YucTto TIOpKO-y30€KCKMEe HMeHa B mnpousBeneHusx CanpuanuHa AWHU
OTHOCUTEIBHO PEAKU MO CPaBHEHUIO C MEPCHJICKO-TATKUKCKUMHU TOIIOHUMAMHU.
[IpuMeHsIMCh  TOMOHUMBI € OJWMHAKOBBIMU  TOMOKOMILUIEKCAMU  WJIU
tonnoopmMaHTamMu. BbIOpaB HECKOJIBKO TIOPKO-Y30€KCKHUX TOMOHUMOB U3
POU3BECHUN TTHCATENSI, MBI IOCTAPAEMCS YTOUHUTD UX SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH.

Komonum  Jlexam KapaxaHu  OTHOCUTCA  KUIUIAKy, HACEICHHOMY
KapaxaHuJaMH, pacnoyioxkeHHOMY B byxapckoii obnactu. HekoTopele TIOPKOJIOTH
oOpaTwii BHHUMaHHME Ha OTy TOIOJEKCEMY U TO-pa3HOMY HCTOJIKOBAIU €€
CEeMaHTHKy: OHH OTMEYAIOT 4YTO, “B COCTaBe (PUTOTOMOHMMOB ‘‘CHJIBHBIN,
KpPENKUK~’, B COCTaBE OPOHUMOB ‘‘TOJICTBIM, IIJIOTHBIM, HANPSHKEHHBIN, OOJIBIIOH,
IIMPOKHI, HAa TEPPUTOPUM’, B 3HAYEHUU HEKOTOPBIX TOMOHUMOB — TIyOOKHIA,
TEMHBI (MHOTJAa B 3HAYCHHM “TEHBb’), a TaKXKE€ B HEKOTOPHIX OPOOMKOHMMAaX —
“NJIOTHBIM, HEMPOXOAUMBIN’, TMOJOXKUTENbHBIE (OpMBI penbeda (B CocTaBe
Ha3BaHUM TOp, CKaJ, XOJIMOB, XpeOTOB U Jp.), @ TAK)KE OMKOHUMBI U TUJIPOHHUMBI,
o0pa3oBaHHbIE OT HHUX — “‘OOJBIION, BBICOKHN, OrPOMHBIN’, O3HAYAIOT
“HeKaueCTBEHHbBIC, COBEPIIICHHO HEMPUTOIHBIE JIJIsl MUThSI U HHOTO WCIIOJIb30BaHUS
BOJIbI”, BXOJAIME B COCTAB GOJIBIIMHCTBA TUAPOHUKOB M TUIPOHUMOB.

MpbI gymaeM, 4TO CJIOBO “‘UEpHBIN’ HE 03HAYAET I[BET B KOHTEKCTE, a SBJISIETCS
ATHOHUMOM, KOTOPBIM, KaXKEeTCs, YKa3bIBa€T Ha MPUHAJICAKHOCTh )XKUTEJIEHN cena K
KapaxaHujaam, KoTopble mnpaBwin B XI Beke. BTopoil kKomMmoHeHT — ‘XaH”,
MpaBuUTEIb, K KOTOPOMY NpHCOeAuHsAETCS u3adeT M, YTO O3HA4yaeT ‘‘KUIIaK
Kapaxaamnos”. Ocoboe Mecto B TomoHMMHKEe TBopuecTtBa CanpummuHa A¥HU
3aHUMAIOT apalos3bIYHBbIC TOMOHUMBI. (OCOOCHHOCTBHIO apaOCKUX TOMOHUMOB
SIBJISIETCS TO, YTO OHHM, B OCHOBHOM, aHTPOIMOTOMOHHUMBI, K KOTOPBIM OTHOCSITCS
KOMOHUMBI, HEKPOHUMBI, OMKOJOHUMBI U ApP. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO B UCJIaMe
MMEHA MTOYTH BCEX CBITHIX MOMEILAIOTCS B MEJPECE, MEUETAX U T. [I., KaK IPaBUIIO,

39 Aitai C. Exgomrxo. Ynnanm 7. Kucmxon 3—4. — Jlyman6e: “Hampuérn nasnatun Toqukucton”: 1962, — C.399.
40 Axmemos T.M. O apesHecemaHTHueckux penukTax Al'/ak, rapa/kapa um capsl B TIOPKCKHX TOIOHHMAX.
Onomactuka Y30ekucrana. — Tamkent, 1987. — C.23-24.
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JUISL HUX COOPY’KalOTCs CIlelUalibHble TPOOHUIBI 1 UMEHYIOTCS UX uMeHamu. Mx
MMEHa TaKkKe ObLIM JaHbl MEApece, KOTOPOE€ OHU IOCTPOWIM WM TNI€ OHHU
MPENOJIaBAI, U BCE 3TH JIIOJH, HE3aBUCHUMO OT UX MPOUCXOXKACHHUS, OOBIYHO
MoJTyyaan apabCKue NMEeHa.

Bropoii maparpad maHHOW TrnaBel O3ariaBieH “‘AHaIW3 W KiIacCU(pUKAIUS
TONOHMMOB B npou3BeieHuax CaapuaanHa AWHU Ha OCHOBE ITparMaTHKU TEKCTa .
B Xy#oXeCTBEHHOW peYd W H300paKEHHHM Ba)XXHOE 3HAYEHUE MPUOOPETAIOT
KOHTEKCTHbIE TOMOHMMBI. CaapunavH AWHHM pa3leiiieT CBOM KOHTEKCTYaJbHBIE
TOMIOHMMBI IO BHJAM HAa HECKOJIbKO TPYII, TaKUX KaK OWKOHHUM, ypOaHOHUM,
TUAPOHUM, OPOHUM, STHOTOIIOHUM, aHTPOIIOHHM, 300TONMOHUM. Ka)aplii u3 HHUX
o0NaaeT TOMOJEKCUYECKUMHU CBOWCTBAMH. DTU CBEJCHUS IMOCBSIIECHBI HAy4YHO-
TEOPETUUECKOMY aHAIIM3Y PA3JIMYHBIX TOIOHUMOB U OMKOHHMOB.

B “®apxanru 3a00HH TOXHUKH® OTMEYAETCS, 4YTO “OMKOHUM~ — OJTO
3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO (MO-TPEYECKU “‘OMKOC”), M YTO HTO 3aUMCTBOBAHUE
ABJISIETCS CJIOBOM, MMEIOIUM COOCTBEHHOE 3HAUEHHE B COBPEMEHHOM TaKUKCKOM
JUTEPATYpPHOM si3bIKe. [Ipy TakoM paccCMOTpEHHH Ha3BaHUSI HACEJICHHBIX ITYHKTOB
U WX BHYTPEHHHUX MOJApA3IEICHUN — ayljla, KypraHa, Maxajuld, ry3apa, YJIHIIbI
HOCAT HAa3BaHUE “OMKOHMM . B KayecTBe OTIMYUTEIBHBIX 4YEPT OWKOHUMOB
CJIelyeT CKa3aTh, YTO HEKoTopas uHpopmamus 00 UCTOPUH ITOTO MECTa XOPOILIO
COXpaHuJach B OMKOHUMAX. [Iponuiblii STHUYECKNIA COCTAaB HACEJIEHUS — K KAKOMY
pony, IUIEMEHH, KAaT€rOpUH IPUHAMJICHKAN, XO3SAMCTBEHHBIC YCJIOBHUS >KU3HU —
KakUMH TpoeccusiMU  3aHMMAJIUCh, a TaKK€ OWKOHUMBI, BBIpAXKAIOIIUE
OPUHAJUIEKHOCTh O0BEKTAa K KakoOMy-IHOO JHILy, SIBISIOTCS CBHJIETEIHCTBOM
HALIETrO UCCIIEI0OBAHMS.

CaHrrupilak — JaHHBIA KOMOHUM B Ta/DKUKCKOM JIMTEPATYPHOM SA3BIKE
O3HAYaeT KUIUIAK, PACIOJIOKEHHBIA DPSIJAOM C KPYIJIBIM KaMHEM, WM MECTO C
OOJBIIMM KOJMYECTBOM KpYIJbIX KaMHeW. OueBHAHO, 4TO, Korjaa wuszader u
BBITIaJlaeT U3 cjoBocoueTanus “CaHru rupjak’, oOpa3yeTcsi COCTaBHOE CIIOBO
“canrrupnax”’. B mnpousBenenmsx CanpuannHa AWHU B COCTaB€ TONOHUMOB
BCTPEYAIOTCS TOMOHHMMBI, COCTOSAIIME W3 JABYX CTPYKTYpP, @ UMEHHO CIIOXHOTO
cioBa U cioBocoueranus. I[lpuMepamMu Takux CYHIECTBUTEIBHBIX SIBIISIOTCS
cypoukc “Canru Cab3”, KOTOpbIN Takxke BcTpeyaeTcss B opme “canrcads”, a
Takke cypdukc “canrrupgak’ ¢ NOHM>KEHHbIM u3aderom u. IlepBas yacTh 3TOrO
KOOHHMMa 00pa3oBaHa OT anmnensiTuBa — CaHr, BTOpas — OT anmesisaThBa — MOPKOBb
(3enmensbIit). OKa3pIBaCTCS, B ’TOM KHUIIUTAKE UMEIOTCS WK ObUTH 3€JICHBIC KaMHH, U
TO OBUIO OTIMYUTENbHOM YepTOM KHITaka. OTOT KOOHMM HaXOIWJCS B
Byxapckoit obnactu.

“Iloruén 60 70 Hadap a3 MIJIMTCUSTOHHU Xy, KU OHXOpPO Xya Oaprys3uaa Ba
Xy TapOus kKapaa Oy, a3 MaioHH KOp30p OapoMana 60CMayuu MYyCTaKIII IITy/a
6a tapadu Canrruppax padr.

B Tononmmax mnpousBeaeHuid CaapuaamHa AWHM BCTPEYAETCS HECKOJIBKO
“roIOHUMOB”, TIpUMEHSAEMBIX K ropoaaMm lleHTpanpHON A3sumu. ['ogoHMM Takke
OTHOCUTCS K TOPOJCKMM XOpoHHMaM. MHOTr/Aa ropoJcKhue OMOHUMBI U T'OJIOHUMBI

41 O‘sha joyda. — B. 58.
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UMEIOT OJHO MU TO K€ HAUMEHOBAaHUWE U CUYUTAKOTCA TONMOHMMamH. OnHaKo
COBPEMEHHBIE TOPOJCKHE Ty3apbl HE MMEIOT HMCTOPUYECKUX TOMOHUMOB, y HHUX
€CTh HECKOJBKO TOJOHUMOB, KOTOPBIE OOBIYHO SIBJISIFOTCS aHTPOMOTOIOHUMAaMHU.
ITo cBoeil CTpyKType TOAOHUMBI OOBIYHO CYMTAIOTCS BbIpaXKEHUAMH. B
CJIOBOCOUYETAHMSX AKTUBHO YYacCTBYIOT TepMHUHBI-yKazatenn Kyda u pox -—
“nopora”.

Kydan Kanon. Kyuan Kanon — HammeHoBaHue ymuibsl B ropoae byxapa,
obpazoBaHHOe OT JiekceMbl “Kyu4a” + uzoder u — u Kanon — “6osnsbImoit, 6ombiie”,
4yTO 03HayvaeT “bonbimas yauna’.

“OpamMoOHM PUIITAIOp caxapu OapBakT, MEl a3 OH, KU Japu capod Kyiioaa
maBajl, 1ap NEUIM 1apBO3au OH FyH IMyJa, kydyan KajoHpo myp MekapiaHi, TO Kd
nap HaBOATH aBBal Ba, Xxe4 HaOoiaj, nemrap 0a meiia JyoXOoH JapoMajia peuiTau
XyJpo XOHOHaH 1 *?,

Bcectoponnee wu3ydyeHue uCTOpuM byxapsl OTMEUEHBI B KOMIUIEKCHOM
MoHorpaduyeckom uccinenoBanun O.A.Cyxapea “360 maxaweir B byxape”, a
Takke B padbore ydyeHoro-ronoHumucra H.XanumkxoBa “360 meuereir B byxape”,
A.BambGepu oTMeuaer, 4to B byxape Obuto ‘365 meuereii®®. B wacTHOCTH,
Menpece Mupu Apab, Kykenmam, Hoaupnesonberu, I'aykymion, Jomymio Ilep,
HNopyuudo, 3aprapos, Mup3o VYnyroex, Mopapuxas, Myma
Myxammanmapud, Myxammananu-Xamku, Has,  Amummpxan,  Pammn,
Cyzanrapon, Cyduén, TypcyBonmxon, Tomuubomm, Patxymio Kymbery,
Xusioon, Uyounu I'mxnayBoH, [logum6u, Dmonunmp, Xamku 3oxua, XyceHOOMH,
Jlxadapxomka, Jxunon, A6aymnaxaH, As3, baganoek, bo3opu Xomxa, Medersb
Mopapuxan, bonon Xays, Jlabuxay3u ap6006, Ap606, Marok, Maroku byxopo,
Mox, Kanon, [Touuokyn Xamku, Xomka, Xomka Kanon, [lexma u np.

CrnenoBaTenbHO, B MCTOPUYECKHME BpeMeHa B byxape ObUIO O4YeHb MHOTO
Meapece u meuereil. [1o cell 1eHb HECKOJIBKO MEAPECE U MEUETEN COXPAHUIN CBOE
HMCTOPUYECKOE U JIpEBHEE Ha3BaHUE.

Tperbst raBa pguccepranuu o3ariaBicHa “I'paMMaTHKO-CTPYKTypHbIe
oco0eHHOCTH TOmOo(opMaHTOB B mnpousBeaeHusix CaapuaaumHa AWHM, TI€
nepBblil maparpad oszarnaBieH ‘“TOMOHUMBI CO CTPYKTYPHBIM THIIOM Ha OCHOBE
Metona addukcaruu”. TomopopMaHThl CBOMMH S3bIKOBO-(DYHKIIMOHAIBHBIMU
GyHKIUSAMHA TPUOOPETAIOT BAXKHOE 3HAUCHHUE B XYA0KECTBEHHO-U300pa3uTEILHOM
BbIpakeHuu. B oOnactu nmpumenenust ronogopmantoB CaapuaanH AWHU TPOSIBUI
BBICOKO€ MAacTepCcTBO M ONBIT. DeHoMeH TornodopMaHTa B MPOU3BEICHUAX
nucarenss Habmogarores apdukcaMu —30p, —OH, —&H, —4a, —aK, —MCTOH, —TOX, —
JIOH, a TaKXe CJII0BaMH KOTOPBIE 03HAYAIOT a/IpeC, HA3BaHUS MECT MPOKUBAHUS, B
TOM YHUCJI€ KCHT/KaHJ, MUTaH//MeTaH, KOH//KoM, OaHa, Kanba, Ky4a, Ty3ap, Tema,
MacCKHJ, MaJapaca, a TaKXKe TOMOHMMAMHU HUMEIOUIMMHU CTPYKTYPHBIA COCTaB
TaJKUKCKUM+TAKUKCKUM, TaIPKUKCKUN-Y30€KCKUH, y30€KCKUN+TaPKUKCKUM,
TaJKUKCKUM+apaOCKuil, TaPKUKCKUN+y30eKCKui+apaOCKuid, CI0BOCOYECTAHUSIMU
UMEIOIIUMU CUHTAKTUYECKYIO CTPYKTYPHYIO (hopMy ¢ heHOMEHOM u3ader.

42 Aimai C. Exnomrxo. Yunan 7. Kuemxou 3—4. — lyman6e: “Hampunétu nasnatnn ToqukucTon™: 1962. — C.540.
43 Cyxapesa O.A. K ucropun ropogos Byxapckoro xanctsa. Mcropuko —sTHOrpaduyeckue odepku. —TalIKeHT:
Uzn.AH V36, 1958. — C.68.
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[IpuHuMas 5T0 BO BHUMaHHE, Mbl COWIHM JIOMYCTHUMBIM J1aTh UH(OpMAIUIO O
TONO(OPMAHTHBIX SIBICHHSX, TPUCYTCTBYIONIMX B TBOPUYECTBE MUCATEINS, Pa3/ICIINB
UX Ha CIEAYIOIIUE TPYIIIbI:

1. OcHOBHas 4acTh TOMMOHUMHYECKUX HA3BAHUU — ATO TOIMOHUMBI, UMEIOIIUE
LEJOCTHBIA BUJ M 3HaueHue, ¢ aobdasieHueM addukca (cypdukca) B (KOpEHB).
Meron addukcanmm.

2. K ocHOBHOM Macce TONOHMMHMYECKHMX HAa3BaHUM J00aBISIOTCS CJIOBA,
UMEIOIIUE JIEKCUKO-JIGKCHYECKOE 3HAUY€HUE, MHCIOIb3yEMblE B TaJKUKCKOM
JUTEPATYPHOM SI3bIKE U €r0 CTUIISIX peur. Mop(oIoruuecKuii MeTo/I.

3. TomoHuMBl TPUMEHEHHBIE MYTEM HMCIOJIB30BaHHUS OaHmaku u3obu (M)
TUTIAYHBINA JJ1S1 TQJPKUKCKOTO JIUTEPATYPHOTO s3bIKa. CHHTAKCHUECKUI METO/I.

B tBOpuectBe Canpunauna AHU NPOCISKUBAIOTCA YETHIPE UHTEPIIPETAIIUU
cutyanun ¢ [azusaHoM, 4TO 3TO Ha3BaHWe Ty3apa, Oa3zapa, OacceliHa, OaHW.
Crnenyromue npuMepsl PUKCUPYIOT 3TH MBICIIH:

1.Y Mupnu3zama Obuia )k€Ha U HECKOJIBKO JETEH, U OH JKUJ B Ty3ape ['a3usH,
OT/CJIBHO OT CBOEro otia. Bropoil cbilH MupHmuzama, XaIKu-oTa, Takxke ObLI
KEHAT W XKWI B COCEIHEM C oTHOoM rys3ape Yopxapoc. B kauecTBe psaoBoro
aIMUHUCTPATOPA KYIIOETH OH MPOBEPST BECHI HA XJIOMKOBOM PHIHKE TYMEHOB. 2.

Korma s Op1 B menapece Onummkan, “baiitan maxaymbl” ObUITM OYE€HBb
Oonpmioil obumHOM B byxape. B kaxmom u3 rysapoB Iloudokyn Xamxw,
Yopxapoc, 'aykymon u ['a3usiH, OT HUX NMPOXKHUBAJIO MO HECKOJbKO ceMeil. Bcee
OHM OBLIN TOCTENPUUMHBI, CKDOMHBI, IPUBETIUBBI U TPAMOTHBI, HEKOTOPBIE OBLITN
ropaszio rpaMOTHBIMU M OiaropoubsiMu. JIBop AGayxanmuna Maxayma HaxoIumcs
B rysape ['asusH, 3a menpece mymisl Myxammanmapuda u Ganeli [asusant. 4.
Marap dapoMyimr kapaw, Kd MOHAHAM MH BOKEa COJM Ty3allTa Jap Ty3apu
Fosuénu xyau mo xam mryaa Oya.... 5. lap capu 6030pu Fo3uén kace Hect, ku nap
HH Jiax, coJid oXup 0a cababu XakKu XyJalloHpo Tajnad KapjaH, € Hacus HaJaoJaH
a3 MaHy Ty maTtTa Haxypaa Ooman. 6. Jlap maxpu byxopo, nap py 0a pyii xaB3u
Fo3uén 6a Tapadu uvanyOum OH Majpacae XacT, KM OHpO Majapacaun Myio
Myxammanmapud meHoMana®. CanpuaauH AHHM 1O BO3MOKHOCTH OOpamian
BHMMaHUE Ha HCIOJb30BAaHUE B TBOPUECTBE OyXapCKUX Ty3apoB IOJl CBOUM
MepBOHAYANILHBIM Ha3BaHUEM, a TAK)KE€ 3HAKOMCTBO COOOPA3UTEIILHOTO YUTATENS C
Ha3BaHUSMH TEPUOJAMYCCKUX TOMOHUMOB. KaXKIblid, KTO YUTAET MPOU3BEIACHUS
Canmpupnuna AWHHM, YyBCTBYeT ce0si Tak, Kak OYATO OH XOJUT B Ty3apax
OyxapCKuX 30[YMX U PEMECIEHHUKOB U HaXOJUTCS B 3TUX Try3apax. B dactHoCTH,
BBIpa)KEHUS HAWMEHOBAaHUN Ty3apoB 3aprapoH (3ap+rap+oH), Kamonrapou
(Kamon+rap+on), Kemyxtrapon (Kemyxt+rap+on), Kocarapon (Kocatrap+on),
Papranrapon (PaBran+rapton), CoOyurapon (CoOyn+rapton), Cy3aHrapoH
(Cyzantrapton), Yapmrapon (Yapmtrap+on), Mexuarapon (Mexua+rap+oH)
JTIOKa3bIBAIOT HAIllE MHEHHUE.

Henocpeacteenno nociyxui B TBopuectBe Caapuaanaa AWHHU, B YACTHOCTH,
B mpousBeneHu “JloxyHaa”, U3J0KEHUE Ha3BaHUsS OJHOW U3 OyXapCKUX BOPOT:

4 Aitnuit C. Acapnap, OntuHun Tom, Dcaanukiap 3 kucMm. —Tomkent: “Baguuii anadbuér nampuétn”. 1965, —
b.81-179.
4 O‘sha joyda. — B.174, 156, 154.
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Hap tapadu vanyOm kambaum maxpu byxopo, map maiione, ku 6a OoH 4o a3
napBo3au Hamo3srox mebapoe, caaxo rychanapo KyImoK-KyIIoK Kapa MOH/IaaH/T;
Jap J1apoMaJroxy UH Maiiion 6a 0osou cydaua sik THIEM Ba K Kypradya aH/10XTa
0a pyii OH SIK IIaXCHU CUTIOXU-MOHAHE YOP30HY 3a/ia HUIIACTAACT, Aap MaXJIyd UH
maxc sk OyFya Xap ryHa 4yomaxo, Jap Sk Tapadu cydada Ay mraxcu aurap maap
nemu Xy aadTap Ba KalaMIOH T'y30IITa HAIIACTAaHI .

Bropoii maparpad rnaBel HazweiBaeTcs “MactepctBo CaapunanHa AiHU B
UCIIOJIb30BAaHUU TONOMOP(OIOTMYECKUX KOMITOHEHTOB”. Kaproteka
npousBeneHuit Cagpunania AWHU CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO JHUAXPOHUUYECKHE
UCCJICIOBAHUS TIOMOTAIOT BBISIBUTH (DAaKTOPBI, BIUAIONIME HAa 3aKOHOMEPHOCTH
S3BIKOBBIX SIBJICHUM M HM3MEHEHHS MOP(OJIOrHYECKOM CTPYKTYpbl TOIOHHUMOB.
Takke HEeMaJlOBaXHYIO POJIb B CHUHXPOHHOM HCCJIEIOBAHMM TOMOHHUMHUYECKUX
CUCTEM WIpaeT aHaiu3 reorpaduueckux TEPMHUHOB B COCTaBE reorpapuyecKux
Ha3BaHuil. B 3apy0eXKHOM U OTEUYECTBEHHOM  SI3bIKO3HAHUU  Pa3IUYyaroT
TOnOGOPMAHThl M TOMO0a3bl, SBIAIONIMECS COCTAaBHBIMH YaCTSIMU TOMOHUMA.
TonogopMaHT — KOMIIOHEHT, YYacTBYIOIIMHA B 0Opa3oBaHWU TOMOHUMA.
Tonorpaduueckas 0aza SBISETCS CMBICIOBBIM AJIEMEHTOM Teorpaduueckoro
Ha3BaHMS, HECMOTpPS Ha yTpaTy €ro 3Ha4YCHUs] B COBPEMEHHOM S3bIKE. YUCHBII-
tononumuct H.B.Ilomonbckas yrBep:kmaer, 49To “KaXAbli SA3BIK HMEET
OTIPE/ICJICHHBIM HA0Op CBOUX TUIMYHBIX TOMOTPAPUUYECKUX OCHOB, KPOME TOTO,
Kakaass O0ojiee WIM MEHEE H30JUPOBAHHAs TEPPUTOPHS, TOMOHMMHUYECKas 30Ha
UMEET CBOM COOCTBEHHBIH HAOOp OTIWYHMI OT APYTrHX, 4TO OOYCIIOBJIECHO PSAJIOM
OPUYMH, B TOM 4YHCIEe reorpadUyecKUMH M 3THOTPapUUECKUMU pEeadIMH U
auanekTu3Mamm’ .

Ecniu mepBoe mposBiieHHE TOMOMOP(OJIOTUYECKOTO  COACPKAHMS U
CTpYKTypsl B TBOpuectBe CaapuaanHa AWHM TPOSBISETCS B CHOCO0e
adbukcanuu, TO BTOPOE — CAMOCTOSITENIbHBIE CJIOBA C JOOABJICHHBIM JIEKCHUKO-
CMBICJIOBBIM COJICP’)KAHUEM B OCHOBHOW MAcC€ TOMOHMMHWYECKUX Ha3BaHWil. OHHU
MPEJCTAIOT Tepell B30POM MPOHUIATEILHOTO YWTATENsl Kak pa3sHOOOpa3HbIe
TOTIOHMMBI, TaKMe KaK THIAPOHUMBI, ODOHHMBI, OWKOHUMBI, B 3aBUCUMOCTH OT HX
SI3bIKOBO-(DYHKITMOHATLHON (DYHKIIMM B KOHTEKCTE. 3/1€Ch CIEAYEeT OTMETUTh, UTO
B TaJKUKCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE KEHT//KaH], MUTaH//MeTaH, KOH//KOM, padoT,
00011, XoHa, OaHM, napa, napé, Ky, pya, Coi, yaima, 40X, XY, )kyioop, moxod u
JIpYTUe HEKOTOPHIE CIIOBA CIY)KAaT B KauecTBE (POPMYJIIUPOBAHUS €IUHUIL S3bIKA B
BBIPKEHUU TTOCTABJICHHOM 11U I[EJTMKOM CO CIIOBAPHBIMU TEPMUHAMMU.

B nmpousBenenusax Campuanraa AWHNA BCTPEUAIOTCS CIEIYIONTUE THOPHUIHBIC
TOTIOHUMBI:

Hanpumep, Tamkukckue+apadckue TOMOHUMBbI. TOMOHUMBI TAKOIrO THIIA
COCTABIISIIOTCS W3 Ta/UKUKCKMX © apabckux cioB. llepBas ocCHOBHasi 4YacTh
TaJKUKCKasi 1 BTOpas 4acTh apadckas. Hampumep, [lucramo3op (TamKukckas —
nucra, Mazop — apabckoe cinoBo), Kymkuymap (Kyik Tamkukckas — u 0aHgaku
uzodu (u3aderHoe cioBo), YMap (apabckoe CiIoBoO).

46 O*sha joyda. — B. 101.
4" Tlomonckas H.B. CnioBap pycckoii oHOMacTHueCKoi TepMuHONOTHH. 2—€ uznanue. — M.: Hayka, 1988. — C.108 .
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Tamxukckue-apabCKue TOMIOHUMBI B MPOU3BENICHUAX AHU, UCXOMS U3 TEMbI
MIPOU3BEICHUS, BBITIONHSIN PA3IMYHbBIC ACTCTHUCCKHUE 3aa9H.

ApaOckue+TasKMKCKHE TOMOHUMBI TaK)Ke IMUPOKO TIPEICTABICHBI B
paborax Canmpugaunaa AiHU. DTa TpyIna SBISETCS MPOTHBOIOIOKHOCTHIO
nmpuBeJeHHOW BbIme dacTh. (CHauvajga pacrojoKeHbl apaOCKuid, a 3aTeM
TaJPKUKCKHUI KOMIIOHEHTHI: “MaBnanabayn’ (MaBiaH — My»CKO€ UMsl, SIBJISIFOLIEECS
apabckum cioBoM. Hampumep, “Amupaban” (Amup — apabckoe, Illax, maps,
IPOIBETaHUE — TAJPKUKCKOE CJIO0BO), “A3mzabdan” (A3u3 — apabckoe, mpolBETaHHE
TaJPKUKCKOE CJIOBO).

JIpyroii THII TOIIOHHMMOB Y30€KCKHA+TAIKHKCKHNA, ¥ KOMIIOHCHTBI 3TOTO
TUIIa TOMOHUMOB OTHOCATCS K Y30€KCKOMY M TaJPKMKCKOMY si3blkaM. B kauecTBe
JI0KA3aTelIbCTBA CBOEW TOYKH 3pEHMsI TMPUBEIEM CIEAYIOLUUME MpPUMEPHI:
“Surunbazap” (Sluru — y36ekckoe, 6a3zap — TaJKuUKCcKoe ciaoBo), “Kunuioku Hap”
(Kumiok — y30ekckoe, HaB — Ta/DKUKCKOE CJI0BO). Takxke HaOII0Mar0TCs
TOMOHUMBI C Y30€KCKMM+apaOCKUM KOMIOHEHTOM, T.K.. “Okmacxkun’ (Ok —
y30€KCKOoe, Macku1 — apabckoe ¢ioBo), “Uynu Mup3o” (Uyn — y30ekckoe, Mup3a
— apabCcKoe CII0BO).

[TpownsBenenus nmucatens MpUOOPETAIOT XapaKTep MHOTO00Opa3usi TOTIOHUMOB.
Eme omHy rpymmy TOMOHWMOB COCTaBIISIOT TaJKMKCKHe+y30eKCKHe CIIOBa.
TononuMmel, coctaBistomue 3ty rpynmy: “HusszOynak” (HUSA3 MO-TaIKUKCKHU,
Oynak mo-y30ekcku). ‘“3upabynak” (PUTOHMM 3Upa MO-TAIKUKCKU, OYJIOK IIO-
y30ekckn). “Iypkynas” (myp — TamKUKCKOe, KYI — Y30€KCKOE CJIOBO),
“Capukambiin’” (cap — TQIPKUKCKOE, KAMBIII — y30€KCKOe (PUTOHUMUYECKOE CII0BO),
“bo6oTor” (60060 — TAIHKUKCKOE, TOF — Y30€KCKOE CJIOBO).

B HekoTOpbIX mpuMepax TBOpUYECTBa TMHUCATENsT Mbl POCICKUBAEM
TAJUKUKCKHE+TAUKUKCKHe+apadCcKue TOMOHMMBI. Ty TPYIIYy COCTaBISIOT
TPEXKOMIIOHEHTHBIEC TONOHUMBI: “T'y3apu Mextap Anbap” (Ciosa I'yzap, MexTtap
MO-Ta/PKUKCKH, a cJI0BO AHOap nmo-apadckn), “T'yzapu HopOakkonu” (ciosa ['y3ap,
Yop no-tamxkukcku, bakkon mo-apadckm), “Jexam “Xomxa Apud” (ciosa [exa,
XomKa mo-TaKUKCK, Apud mo-apabekn). “3amunan Capu Mazop” (cnoBa 3amuH,
Cap mo-Ta/pKMKCKH, a cioBo Masop mo-apabckn), “Jlxyitn boru Ad3an” (cioBa
Jxyi, bor nmo-tamxukcku, Ad3zan no-apabcku — myxkckoe ums), “lexan Kymku
®da3n” (cnora Jlexa, Kemk no-tamkukcku, ®azn no-apadekn).

Hayunble wuccnenoBaHusi TOKa3bIBalOT, YTO B HEKOTOPHIX  MeECTax
npousBeneHuit CaapuaanHa AWHM TakXe BCTPEUYAIOTCS TOMOHUMBI B (dopme
TaJKUKCKU+apadckuii+Tampkukckuii. Hanpumep; “Pynu cynrono6on” (Pyx —
Ta/PKUKCKOE, CyATaH — apabCKui THUTYJT KOPOJEH B HEKOTOPBIX BOCTOYHBIX
cTpaHax, 0001 — Ta/KuKckoe cioBo), Jlapsosam Camraxxona” ([lapBoza —
Tajpkukckoe, Camrax — apabckoe, X0OHa — TaJPKUKCKoe clioBo)”, “I'y3apu apycon”
(I'y3ap — Tamxukckoe, apyc — apaOCKoe Ha TaPKUKCKHI B JIOMOJIHUTEIBHOM
MHOXECTBEHHOM uuciie), “Hopooru aurypuxona” (HopOboru — TajpkuKkckoe, AUIyp
— apabcKoe, MYXKCKOE HMs, XOHa — TaPKUKCKOE CJIOBO). “MaiijoHu Maliku
Cap003” (Maiiion — TaJUKMKCKOE, MallKu — apabckoe, cap003 — TaKHKCKOE
cloBo), “Maitnonn mamku”’ — ‘“MecTo, rae oOywaroTcs coiaater’. “T'y3apu
Xammomu Kynxak” (I'yzap — Tamkukckoe, XammoM — apabckoe, Kynx —
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TaJKUKCKOE, aK — TaJDKMKCKOE CJIOBO). Kak OTMETHIT yUeHBIH-TOMIOHUMHUCT, aBTOP
kauru “TomoHumel obnacteit Y30ekucrana” Cyton Kapaes, “byxapckas o6mactb
OoJiee WM MEHEE OTINYACTCS OT JPYTHUX IO CBOEH MPHUPOE, SKOHOMHUKE, UCTOPHH,
HallMOHAJIBHOMY COCTaBY HACEJICHUSI W, CJIeJ0BaTelbHO, TOmOHUMaM. OCHOBHOE
pasnuyue B TOMOHUMHUU TPOBUHIIMA COCTOMT B TOM, UYTO Teorpapudeckue
Ha3BaHUS MPOBHUHIIMK BKIIOYAIOT acbo0 (acmob), akop (orap), Baxum (Bakd), me
(mex, nmeut, mn), Ky (K, Ku, Ke), Kyindop (ckubap), 3axKaril, 3aFapKaiil, KOM, Per,
py¥n (pyn, pyT), BcTpewaroTcs apabCkue WM TMepCUjcKkue reorpaduyeckue
TEPMUHBI, TaKUE Kak pyadop, dopaapa. PonoBrie Ha3zBaHMs, Takue Kak apaOCKue
(6omee 50) M3 HETIOPKCKUX ATHOHUMOB, YaHABIP (12) M3 TIOPKCKUX 3THOHHMOB,
capail U ypranjxu u3 y30e€KCKuX 3THOHHUMOB (15-20) B 3HAUMTENILHON CTENEHU
ABISAIOTCS OMKOHUMaMK ™8,

Tpernii maparpad riaBel o3arnaBieH “CTHIMCTHKA TOMOCHMHTAKCUYECKHUX
KOMIIOHEHTOB B mpousBeAcHusAx CanpupnmHa AvHM. [10CKOJIBKY TOIOHHMMKA
COCTaBHBIX TOMOHUMOB COCTOUT M3 OO0J€e YeM OJIHOIO CJIOBa, KOMIIOHEHTHI,
COCTaBJISIFOIIME 3Ty OCHOBY, OpPraHM30BaHbl HAa OCHOBE OIPEICICHHOIO
CUHTaKCUYECKOTO OTHOILICHUS K TOMOHUMUKE. OtMmeuaercs, 4TO
TOIMOCHUHTAKCUYECKME KOMIIOHEHTHl B mpousBeacHusx CanpunanHa AWHU B
OCHOBHOM c(opmupoBaHbl ¢ “Oanjaku uzodu (u)”, a TakkKe MPUMBIKAIOIIEH
rpaMMaTUYecKoil CBs3bI0. TOMOHMMBI, 00pa30BaHHBIE THUM CPEJICTBOM OOIICHUS
KaK OTHEIbHbIE WMEHA, B OCHOBHOM B BHJI€ YCTOMYMBOIO COYETAHMUS,
BOIUIONIAIOTCS B KOHTEKCTE U B XYI0’KECTBEHHO-U300pa3uTEILHON pedH.

TomonuMbl, 00pa3oBaHHBIE TOMOCHUHTAKCUYECKUM METOJOM, YPE3BBIUYANHO
pPa3HOO0Opa3Hbl, B YACTHOCTHU, B MPOU3BEICHUAX MUCATENSI HA TAKUKCKOM SI3bIKE.
Hampumep, Toxu Cappodon, Toxu Tenmakayzon, Toxku 3aprapon, Toku
Amnodon. Takue ydyensie kak I1l.Mcmaunos u J[>K.AJUIMMH CYUTAIOT, YTO TaKOE
BBIpQKEHHWE TOMOHMMOB TECHO CBS3aHO C AHAIUTUYECKON CTPYKTypou
TAJKUKCKOTO  si3blka. OHM  CBA3BIBAIOT  00pa3oBaHWE  TOMOHUMOB U
CJIOBOCOYETAHHUM B TAJIKUKCKOM SI3bIKE CO CIEIYIOIIUMU (haKTOpaMu:

- CBSI3b MEXJIYy KOMIIOHEHTaMH OCYILECTBIIsIeTCA 4yepe3 Oannaku uzodu (n);
Toxku Annodon, Toku 3aprapon, Toku Cappodon, Toku Tuprapon, Toxku Xyxa
Myxammanu, Tokn Xomka Myxammanu opco;

- B TOMIOHUMAaXxX-CJIOBOCOUYETAHUIX YCTOWUYMBA POJb KOMIIOHEHTOB, TaKUX KaK
Anuaban, Amupaban, Anbopcaii, bemkarma, bemapuk, kumak Yaran, Kumiak
YapmrapoH, kunuiak YoupukopoH;

- KaXJas 4YacTh TOMOHMMa Oy/IeT MMETh CBOM COOCTBEHHBIM CIOBApHBIN
samac: Jlexainum Jlxyma6o3op, [lexaiin JIxyBo3koros, [exaitm Kadrapxona,
Hexaiin Kaxkamon, Jlexanun Kasapsap, [exaitm Kykrom, [exaim Kymku dPasn,
Hexaitn Kymku Ymap, Jlexaiiu Kounxypon, [lexaitn KodappaboT.

Kpome Toro, wusz-3a TOro, 4ro TOMOHUMHKA COCTABHBIX TOTOHUMOB,
BCTPEUAIOIINXCS B MPOU3BEACHUAX AWHHU, COCTOUT 0OJiee YeM M3 OJIHOTO CJIOBA,
KOMITOHEHTBI, COCTAaBJIAIOIIUME AITOT KOPEHb OyJIyT OpraHU30BaHbl Ha OCHOBE

48 Kopaen C. Y306eKHCTOH BUIOATIApH TomoHuMuapu. — T.: “Y30ekucTon Mummmii sHrmkmoneauscu” Jlasmar
wimuit Hampuérh, 2005. — 5.52-53.

42



ONPENEIICHHOTO CHHTAKCHUYECKOTO OTHOLIEHHUS K TONOHUMHUKE. (OCHOBHBIE
MIPOSIBJIICHUS 3TOTO CIEAYIOIINE:

1. TomooCHOBBI B NPWIAraTeJIbHOM M MPUTKATEIBHOM (CMEXKHBIE)
cooTHomeHnn: Axmacxkun, Axpabar, Kapakyns, Hwxkuuit Apabxana, Bepxuuii
VY6a. B apeBHHEe BpeMeHa Hallld MNPEJKH HWCHOJIb30BAIM TaKUE€ TEPMHHBI, Kak
CHWDKHHID), «BEPXHUN», «KUOIa» U «BOCXOJ COJHIA», OTHOCAIIHECS K YEThIPEM
CTOpOHaM, BMECTO TEPMHUHOB «IOI», «CEBEP», «BOCTOK» H  «3amany,
0003HaYaIomUX CTOPOHBI cBeTa. Ha oOcCHOBe 3TOro OBUIM CO37aHbl TaKUe
TonoHUMBI, Kak Kyiinapabxona, FOxopu Y0a, KOTOpbIe MBI IEPEUNCITHIIN BHIIIE, U
Takue TONOHUMBI HCIOJB3YIOTCA TakK€ BO MHOTMX MeECTaX TBOPYECTBA
Canpunnuna AiiHu. OuyeHb BakHOE 3HaueHUE B TBopuecTBe CanpupnvHa AHU
UMEIOT TaKKe€ TOMOHUMBI, O0O3HAYAIOIIME Ha3BaHUS  reorpapuvecKux
MecTHocTel, Takue kak Oxmacxkun, Oxpabor, Kapakynb, cocTaBieHHBIE U3
COUYETaHU NMpUIaraTeIbHbIX, CBA3aHHBIX C IBETHBIMU OTTEHKAMU.

2 Tomonumbl ¢ wu3odambHBEIM  poacTBoM: borukamon, borumamr,
Kyukucaden, PabGotunoén, Pabotu Tykcabo, Paboru Manuk. B pabotax
CampuainHa AWHM O4YEHb YAaCTO BCTPEYAIOTCA TOIOJIEKCEMBI, CBA3aHHBIE C
Ha3BaHUEM IIOJIEH U CTENEH, KaK U TOIIOHUMBI, KOTOPBIE MBI NIEPEUNCIINIIN BBIILIE.
Tononum “boruaamr” mo A THUYECKOMY MPU3HAKY [IEPBOHAYAIBHO OBLI CTEIbIO, a
3aTeM, IOCJIE MEPECEICHUs JKUTEIEH U CO3/IaHMs YCIOBUW JUIS JKU3HU, Ha3BaHUE
MecTa ObUIO0 c(hOpMYIMPOBAHO TaKUM OOpa3oM, KaK 3TO ONUCAHO BBIIIE, YTOObI
COXPaHUTh €T0 APEBHEE 3HAUCHHUE.

3. TOomOOCHOBBI B COOTHOILIEHUH YHCIA M CYLIECTBUTEIBHOTO: TaKue Kak
Yopbaxp, Yoppaxa, Yopcy, Hymanbde, YUapmxoy, HninmayxTapoH (COPOK AEBYIIEK).

Taxum o6pa3om, B pousBenenusax CaapuaanHa AWHA TOIMTOCUHTAKCHYECKUE
KOMITOHEHTBI, B OCHOBHOM XapaKTEPHBIE I TaJKUKCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA,
“UMeNnu CTPYKTYpHBIM COCTaB M BHEIIHUN BHUJI, OCHOBAaHHBIH Ha COYETAHUU
OPWIAraTeIbHOr0 M HPUTSHKATEIBHOIO, YUCIUTEIBHOIO WM CYIIECTBHUTEIBHOTO.
“banmaku  u3opu (M)”, C JAPYyrod CTOPOHBI, CIYKUJI TPaMMATHUYECKUM
UHCTPYMEHTOM ISl COEUHEHUSI KOMIIOHEHTOB.

3AK/TIOYEHHUE

1. Teorpadpuueckue Ha3BaHHS — OTO MCTOPUYECKAas YACTh HapoOJa,
NPEICTaBIIAIONIAS Pa3IMUHbIC MIEPUOABI PA3BUTHS SI3bIKA U KYJIbTYphl 00IIECTBA, U
UX U3YYEHUE SBISETCA OJHHUM M3 aKTyaJbHBIX BONPOCOB S3bIKO3HaHUA. B sTOM
KOHTEKCTE Ba)KHOE 3HaU€HHUe MpruoOpeTatoT nmpousBeaeHuss Caapuaania AHM.

2. TomoHMMBI, HCIOJb30BaHHbIE B mpou3BeneHusx CaapuaauHa AWHH,
CIIOCOOCTBYIOT B YTOUHEHUHU OOJIACTH PACTIPOCTPAHEHUSI TOTO WM MHOTO S3bIKa B
OITPENICJIEHHON MECTHOCTH.

3. CagpunauH AWHM TUcal Ha Ta/UKUKCKOM M Y30€KCKOM S3bIKaX, OH
ABJISUICA TMcAaTeNeM-OMIMHIBUCTOM. CBOMMHU TMPOU3BEACHUSIMU B Pa3IMYHBIX
YKaHpax OH BHEC MPSMOW M KOCBEHHBIN BKJAJ B MOCTENEHHOE Pa3BUTHE HAYKHU
TONIOHUMHKHU.
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4. Caapuaaux AniHn COCPENOTOUMIICS Ha o0orareHuu
JMHTBOTONOHUMHUYECKUX 3HAHUW U MIPEACTABICHUN, OCHOBAaHHBIX Ha €ro BPEMEHH,
a TakKe Ha TOMOHMMAax, MOSBUBIIMXCS B MEpUOJ A0 Hero. B sToM acmekre
Mucatesib MPEeACTaeT Mepe] HAIMMU IJ1a3aMu TO JUHTBUCTOM, TO UCTOPUKOM, TO
reorpadom.

5. Ilpu TBOpUECKOM MOAXOJE M HAYYHOM IOJXOJI€ MUCATENb JIETAIU3UPYET
HEKOTOpbIE TOTIOHUMBI B CaMOM KOHTEKCTE, TO €CTh B CKOOKax, a TakXe IOoCIie
tape. JlaHHBIH  TBOPYECKMM  TOAXOJ  CIYXXHUT  OOOTAIlICHHIO  HOBOMU
uHpopMaliMOHHOW ©0a3pl M oO0JierdyaeT Hay4YHO-TCOPETUUYECKHE BBIBOABI O
TOIIOHUMAX.

6. B TBOpuecTBe nucaresisi TOMOHUMbI YIIOMUHAIOTCS HE TOJBKO B 1[EJIOCTHOM
BUJIe, HO U B aO0OpeBHaType, U TMHIIETCS C OJHOM 3arjaBHOM OYykBbI. Ilucarenb
OPUBOJUT HayalbHYI0 OYyKBY TOTOHMMOB B KOHTEKCT€ W JAaeT MCTOPUKO-
JIMHTBUCTUYECKUE CBEJCHUSI TOCJIE 3HAaKa TOYKH. JTOT CTUJIIb OOpETaeT HOBOE
BBIPAXXEHUE B XYJ0KECTBEHHOM TBOPYECTBE.

7. Canppunnua AWHU J100OWJICS TOCTAaHOBKM CBOUX XYJ/JI0K€CTBEHHO-
ACTETUYECKUX, HACHHO-ICTETUYECKUX ILIeJied IMyTeM BbhIOOpa W MPUMEHEHUS
OMlKOHMMa, KOMOHMMa, AacCTHOHMMA, ypOaHOHHMMA, TOJIOHMMA, AaropoHUMA,
DKKJIECHUOHHMMA, OpPOHMMA, THAPOHHUMA, 300TOMOHHUMA, AHTPOINOTOINOHHUMA,
ATHOTOMOHUMA, (PUTOPOPHUYECKOTO U APYTUX TUIIOB TOTOHUMOB.

8. KoHTeKkcTyallbHblE TONOHUMBI B TBOPYECTBE IMHCATENS] HUMEIOT
TOMO(OHETUYECKYIO, TOIOJIEKCUYECKYIO, TOMOP(OTOTUYECKYIO,
TOMOCTUITUCTUYECKYIO,  Tomo(dapMaHTUYECKyl0  xapaktepuctuku.  Cremyer
OTMETUTb, YTO TOMOHHMMBI C YKa3aHHBIMH JIMHTBUCTHYECKHUMH OCOOSHHOCTSIMH
MNOCHYXWJIH  JJis  OOECleueHUus  MPUBJICKATETLHOCTH  XYJT0KECTBEHHOTO
BBIPAYKCHMUS.

9. HUcropudeckre TOMOHUMBI COCTABIISIOT TOIMOHUMUKIIATYPY MPOU3BEICHUIM
nucarens-OmmHreucTa. KoHTEKkcTyanbHO Kaxaas MCTOpUYECKass TOMOHUMMKA
noOyxaaeT Kk 0ojee MPaBWIbHOMY MOHHUMAaHUIO XW3HHM aBTOpa, JEUCTBHUIl B €ro
npousBeAeHusax. OH TakXke pacKpbUl JyIly CBOMX TIOJIOKUTEIbHBIX WU
OTPULIATENBHBIX IEPCOHAXKEN, UX XAPAKTEP U NEUCTBHUS.

10. Tononomenknatypy npousBeacHuil CagpuaauHa AWHM COCTaBJISIIOT HE
TOJIBKO TaP)KUKCKHUE TOIMOHMMHUYECKHE Ha3BaHUS, HO W TOIMOHUMBI apabCKOro,
TIOPKCKOTO, Y30€KCKOTO, PyCCKOTO M JPYTHX S3bIKOB. Bce OHM B KOHTEKCTE U BHE
KOHTEKCTa COCTaBJISIFOT KOMOHHMBI, HEKPOHUMBI, ONKOJIOMOHUMBI,
AHTPONOTOIIOHUMBI U IPYTHUE TUIIBI I3bIKOBOW TOMMOHUMHUKHU.

11. OcoObIM TBOpPYECKHUM IIOAXOJOM ITOJb30BaNIaCh B KOHTEKCTHOH U
XYyJ0’)KECTBEHHO-00pa3HOM peud, KaK OJIHa M3 COCTaBHBIX YacTe TOIOHWMOB,
S3BIKOBO-(PYHKITMOHAIbHBIE ~ (PYHKIIMU  Cy(Q(HUKCOB, TPHUCYTCTBYIOIIUX B
TaJPKUKCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research is to reveal the topolexic, topostylistic, and
topoformant aspects of contextual toponyms in the works of Sadriddin Ayni, as
well as the lexical layers and features of contextual toponyms.

The object of the research is Sadriddin Ayni’s memoirs written in Tajik and
Uzbek languages, including the trilogy “Memories” (comprising “Odina”,
“Dokhunda”, and “Slaves” or “Ghulomon”), the short story “Death of a Money
Lender”, as well as historical and artistic essays such as “Muganna Uprising”,
“Bukhara Executioners”, “The Hero of the Tajik People — Temurmalik”, “My
Short Biography”, and “The Orphan”.

The scientific novelty of the research work is as follows:

- in the work of Sadriddin Ayni, contextual toponyms such as Guzari
Hullabofon, Guzari Sorbonon, Kemukhtgaron, topolexic features, and
topomorphological features such as Mekhchagaron, Kamongaron, as well as
macrotoponyms and microtoponyms in artistic and pictorial expressions are
depicted through the creative imagination of characters like Koly Naizor, Dehai
Sholipoya, and Darai Gardani Javzo, along with the historical names such as
Shosh, Kesh, and Asrushna;

-the lexical layer of contextual toponyms includes Persian-Tajik, Turkish-
Uzbek, and Arabic layers, as well as oikonyms, commononyms, astionims,
urbanonyms, godonyms, agoronyms, ekklezionims, oronyms, hydronyms,
zootoponyms, anthropotonyms, and ethnotoponym groups, and the artistic works
in the text emphasize the importance of synthetic, dynamic, and analytical tools in
the creation of character psychology;

-toponyms in the artistic text exhibit characteristics such as topolexic,
topophonetic, topostylistic, activity, variability of isophase I in topoformants, and
the categorization of contextual toponyms into types such as oikonym, urbanonym,
hydronym, oronym, ethnotoponym, anthropotoponym, and zootoponym. This is
evidenced by works such as “Odina”, “Dokhunda”, “Slaves”, and “Death of a
Money Lender”;

- in the works of Sadriddin Ayni, the semantic types of place names formed
based on professional terms such as ethnotoponym, anthropotoponym,
hydrotoponym, phytotoponym are explored, along with the adherence of proper
and figurative names to the norms of the onomastic lexical level;

Implementation of research results. Based on the scientific-theoretical
results obtained from the comparative literature regarding the exact repetition of
the toponyms used in the works of Sadriddin Ayni in the examples of folk oral
creativity:

from the conclusions about the the work of Sadriddin Ayni, contextual
toponyms such as Guzari Hullabofon, Guzari Sorbonon, Kemukhtgaron, topolexic
features, and topomorphological features such as Mekhchagaron, Kamongaron, as
well as macrotoponyms and microtoponyms in artistic and pictorial expressions are
depicted through the creative imagination of characters like Koly Naizor, Dehai
Sholipoya, and Darai Gardani Javzo, along with the historical names such as
Shosh, Kesh, and Asrushna were used in the implementation of the fundamental

47



project No. FA-F-1-005 “Research of the history of folklore and literary studies of
Karakalpak” (2017-2020) (The Reference Act No. 219/1 of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan dated May 22, 2023). As a result, folklore
motifs, ancient place names, their linguistic analysis, the genesis of literary types
and genres, the uniqueness of epic genres in literary works, the skill of character
creation, moral-aesthetic considerations, lyrical hero psychology, and the essence
of humorous interpretations in his dramatic works were revealed in the works of
Sadriddin Ayni. These aspects formed the basis of his work;

from the lexical layer of contextual toponyms includes Persian-Tajik, Turkic-
Uzbek, and Arabic layers, as well as oikonyms, commononyms, astionims,
urbanonyms, godonyms, agoronyms, ekklezionims, oronyms, hydronyms,
zootoponyms, anthropotonyms, and ethnotoponym groups, and the artistic works
in the text emphasize the importance of synthetic, dynamic, and analytical tools in
the creation of character psychology was used in the preparation of the Bukhara
regional television and radio company's programs ‘“Assalom, Bukhara”, “The
Eighth Miracle”, “Payomi ruz” (The Reference Act No. 1/123 of May 31, 2022 of
the Bukhara regional broadcasting company). As a result, the research of toponyms
of the works of Sadriddin Ayniy and the identification of their lexical layers in
many ways directly served to clarify the habitats of their peoples in the Central
Asian region, to be aware of the interconnectedness of Tajik and Uzbek languages
and Guzari Zargaron in Bukhara city, Guzari Sari Puli Oshigon, Peshku, Zandane,
Vardonze, Dehnavi Abdullojan, Soktare in Bukhara region and the topological,
topostlistic, topoformant properties of other similar toponyms;

from the conclusions about in the works of Sadriddin Ayni, the semantic
types of place names formed on the basis of professional terms such as
ethnotoponym, anthropotoponym, hydrotoponym, phytotoponym, onomastic
lexical level norms of proper and figurative names was used to prepare the
materials of the “Nilufar” literary circle under the Bukhara regional branch of the
Writers' Union of Uzbekistan in 2022-2023. As a result, it served to develop the
universal ideas of young people, to increase their vocabulary and features related to
place names;

from the analyzes toponyms in the artistic text exhibit characteristics such as
topolexic, topophonetic, topostylistic, activity, variability of isophase | in
topoformants, and the categorization of contextual toponyms into types such as
oikonym, urbanonym, hydronym, oronym, ethnotoponym, anthropotoponym, and
zootoponym. This is evidenced by works such as “Odina”, “Dokhunda”, “Slaves”,
and “Death of a Money Lender” was used 5111700-The study guide “Native
language teaching methodology” created for students studying in the field of
primary education (Order No. 441 of the Ministry of Higher and Secondary
Special Education of the Republic of Uzbekistan dated October 20, 2021, permit
No. 441021). As a result, a simple explanation of the specific features of the
expression of events, the fact that it has a suitable solution, and the geographical
features of toponyms has been achieved.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references, the total volume
of the dissertation is 138 pages.
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